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Η ΦΩΛΕΑ Τ ΗΣ  Μ Α Μ Μ Η Σ
[Συνέχιια- ίδς σελ. 81.]

"Οταν κατέδη, παρετήρησε προς μεγάλην λύπην 
της δτι ό Άνδρέας δέν ε ίχ ε φορέσει τ ά  ωραιότερα 
του φορέματα καί το μόνον τό όποιον κατώρθωσε 
μέ τήν μεγάλην επιμονήν της ήτο να τον πάη νά 
πλύνγι το πρόσωπδν του καί τάς χεΐράς του καί νά 
φορεσφ εν χβιρόκτιον. Ό  σύντροφος του μοναχικοί» 
εκείνου χειροκτίου δέν εστάθη δυνατόν νά εύρεθή.

Τότε παρουσιάσθη νέα δυσκολία’ Ιπρεπε να έχουν 
επισκεπτήριο*

Ό  Άνδρέας ένόμισεν Ιντελώς περιττόν να πάργι 
μαζί του έπιβχεπτήριον.

—  Ή  μικρά γειτόνισσα μας ©ά είνε χωρίς άλλο « ς  
τό σπίτι της, καί δεν θά μας χρειασθη επισΚεπ ϊήριον.

Έ τ ο ε  1  ' · — Τ β υ χ ο ε  19ον·

Ά λ λ ’ ή  'Ελένη, ή όποια εΐχε μεγαλειτέραν πεί
ραν είς αύτά τά πράγματα καί εϊξευρε καλλίτερα 
τήν Ιθιμοταξίαν, είπεν δτι εις τάς πρώτας επισκέψεις 
πάντοτε δίδουν τό επισκεπτηριόν τω ν . Ε ίχεν υπάγει 
πολλάκις είς επισκέψεις μέ τήν μάμμην τη ς .

—  Είνε δύσκολου, Ιξηκολούθησε, νά ένθυμηθή 
κανείς ξένα ονόματα' ή υπηρέτρια πιθανόν νά μήν 
είμπορέση νά ειπγι εις τήν κυρίαν της ποια πρό
σωπα θά της κάμουν έπίσκεψιν.

"Ολα αύτά ήσαν καλά , αλλά τό Ιπισκεπτήριον 
δέν εόρίσκετο.

Έ ν  επισκεπτηρίου τής μάμμης των ίοΰς έφθανε, 
αν Ιξυνον τό όνομά της Κ υ ρ ί α  Π α ν α ρ έ τ ο υ  καί
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άν εγραφον τά ίδικά των ονόματα εις την θέσιν 
τού Κ υ ρ ία . . Ά λ λ ’ s  Ά ν δ ρ ε » ; κ α ί ή  ‘Ελένη είχον 
καλήν άνατρο^-ήν καί δέν ήγγιζον δ,τι δε» ήτο ίδικόν 
των, καί ούτε μάλιστα έσχέφθησαν αύτό το μέσον.

Επί τέλους ό Άνδρέας aupfjxev Ιν μέσον. Έ ν- 
Ουμήθη Sxt είς τήν σοφίταν, ¿χάνω από τον σταύλον, 
εΰρίσχετο εν παλαιόν ν.άνιστρον το οποίον άλλοτε ε ί
χον στείλει εις τον πατέρα του. Tb επισκεπτήριον 
έπ ί του όποιου ήτο γραμμένη ή διεύθυνσις δεν ήτο 
ξ  εσχισμένον.

■ Άνέβησαν εις τήν σοφίταν, Ιλαβον το έπισκεπτή- 
ριον καί είδον μέ μεγάλην χαράν των, ο τ ι είμπό- 
ρουν, αν «πρόσεχαν, ν ’ αφαιρίσουν το μέρος εις το 
όποιον ητο γραμμένη ή διεύθυνσις. Καί ναι μεν το 
οπίσθιον μέρος τού επισκεπτηρίου ήτο τότε σταχτε
ρήν καί δεν είχε διόλου καλήν οψιν, αλλά  τούτο δέν 
ετχε μεγάλην σημασίαν δι’ .αυτούς.

Επέστρεψαν λοιπόν εις τήν οικίαν μέ το έπιβκε- 
π.τήριον καί ή Ε λένη  ήτοιμάσθη νά γράψη τά όνο- 
ματά των με το καλλίτερόν της γράψιμον.

Καί είς τοδτο, πάλιν άλλη  σοζήτησις. Χωρίς 
αμφιβολίαν ή Ε λένη  δέν «ίμπάρει νά γράψη άλλο 
τ« παρά : Δ ε σ π ο ι ν ί ς  Ε λ έ ν η  Π α ν α ρ έ τ ο υ .

Α λ λ ’ ό Άνδρέας δέν ευχαριστείτο νά γράψη 
ξηρά ξηρά: Ά ν δ ρ έ α ς Π α ν ά ρ ε τ ο ς .

Τ ! Ιγραφεν ό πατήρ των είς τά επισκεπτήριά των; 
Δ εν το ένεθυμοϋντο· ή 'Ελένη ήξευρε μέ ποιαν επι
γραφήν τω Ιστελλον ¿πιστολάς· ά λ λ ’ ήρμοζεν ό 
τίτλος έκείνος είς τον Ά νδρίαν, ό όποιος ήτο ακόμη 
μικρόν παιδ ί;

Ά λ λ ’ ό Άνδρέας διεμαρτυρήθη· είπεν ότι ήτο 
εύγενής καταγωγής καί τώρα, όπως καί άν ήτο γέ
ρων . Ή  Ε λένη  λοιπόν συγκατενευσε νά βάλη τον 
τίτλον τού πατρός των πλησίον τού ονόματος του 
αδελφού της, τό όποϊον εγραψε κάτω από τό ίδικόν 
τη ς ώς έξής περίπου:

Δ ε σ π ο ιν ίς  Ε λέ ν η  Π α ν α ρέ τ ο υ  
Κ ύ ριο ς  Β α ρω ν ο ς  Α ν δ ρέ α ς  '

Καί οί δύο έμειναν καταμαγευμένοι άπό τό αρι
στούργημά τω ν.

Εν ώ  έξήρχοντο, μαύρα σύννεφα έσκέπαζον τόν 
ουρανόν, άπειλούντα ¿ξαφνικήν βροχήν. Ό  Άνδρέας 
ήτο βέβαιος ότι ήσθάνθη μίαν σταλαγματιάν βροχής 
επάνω  εις τήν μύτην του. Διά νά φθάσουν λοιπόν 
πρό τής βροχής τά δύο παιδί* διηυθύνθησαν άπό εν 
μονοπάτι τό όποϊον είχον ανακαλύψει μέσα είς τό 
μικρόν δάσος καί τό όποϊον τους ήνάγκασε νά περά
σουν μίαν καγκελωτήν φραγήν ί Ή  φραγή ήτο τό
σον υψηλή, ώστε ή Έ λβνη άνίβη έως Ιπάνω ε_ϊς 
αύτήν, ΙκρεμάσΟη άπό τάς δύο χείράς της καί έπε
σαν άπό τό άλλο μέρος" καί τό μ ίν  σώμά της δέν 
ειπαθε τίποτε, δένείμπορούμεν όμως νά εϊπωμεν τό 
ίδιον καί διά τό ώραίον βελούδινον επανωφόριον, τό

όποιον, πρέπει νά το όμολογήσωμεν, έφύλαξεν ολην 
τήν ημέραν τά πράσινα σημεία τής επαφής αυτού 
μέ τους μουχλιασμένους πασσάλους.

Ο ουρανός εγεινεν αίθριος π ά λ ιν .
—  Κύττα, είπεν ή Ε λένη , ούτε σύννεφον δέν 

φαίνεται πλέον.εις τόν ουρανόν, δέν θά βρέξη διόλου!
Έ ν  <ρ ή Ε λένη  πάρετήρει μέ τόσην πξοσοχήν 

έπανω από .τήν κεφαλήν της, οί πόδες της ειχον α- 
φεθή μόνοι των εις ένα δρόμον τόν όποϊον εΤχον χα
ράξει τά αμάξια ε ίς  τό μικρόν, δάσος. Ό  δρόμος 
ούτος είχε μερικούς λάκκους γεμάτους νερόν. Ή 
Ε λ έ ν η ' δέν τους ύποπτεύθη καί έν ω  ¿περιπάτα 
βλέπουσα υψηλά καί ίσον τό δυνατόν γρηγορώτερ«, 
ό είς τών ποδών της έμβήχεν είς Ινα λάκκον.— 
Πούφ ! φαντασθήτε τ ί πιτσίλισμα,

Δυστυχισμένη Ε λ ένη  I "Οταν έξηράθη ολίγον 
ή λάσπη, ή μία. από τάς κοκκίνας κάλτσας της εϋ- 
ρέθη πράσινη έπάνω άπό τό υπόδημα, καί τό βελού
δινον επανωφόριον... Ά  ! αν τό επανωφόριον είμχόρει 
νά όμιλήση. Τό φουστάνι δέν το Ινοιαζε διόλου δια 
τόιούτο δυστύχημα, οχι δμως καί τό επανωφόριον. 
Τούτο ήτο συνειθισμένον νά πηγαίνη. μέ τήν άμα
ξαν, νά είνε προφυλαγμένον άπό τήν σκόνιν καί τήν 
λάσπην καί να πηγαίνη μέ προσοχήν είς τάς επι
σκέψεις έπάνω είς τούς ώμους τής 'Ε λένης, έπειτα 
νά Ιπιστρέφη όπίσω, νά διπλόνεται καί νά μένη ήσυ- 
χον καί καθαρόν μέσα είς έν Ιρμάριον όπως πρέπει.

Κατόπιν άπό τοιαύτην ζωήν καί τόσην καλοπέ- 
ρασιν τό περί οδ ό λ ίγ ο ς  επανωφόριον δέν ήτο βε
βαίως ευχαριστημένον βλέπον τόν εαυτόν του πιτι- 
λισμένον άπό τήν λάσπην ένός λάκκου του δάσους, 
τον όποιον είχαν σκάψει τά πέταλα κανενός άλογου.

Τό μικρόν δάσος συνώρευε άπό τό έν μέρος μέ 
τόν κήπον τής Λευκής οικίας' άπό τό μέρος τούτο 
είχον κατασκοπεύσει τήν μικράν γειτόνισσάν των' 
άνέβαινον είς εν δίνδρον τού όποιου οί κλάδοι ήσαν 
τόσον χαμηλοί ώστε καί ή  Ε λένη  άνερριχατο είς 
αίτούς κατόπιν άπό τόν αδελφόν τη ς .

Έσταμάχησαν είς τήν ρίζαν τής σκοπιάς των κ«ί 
δ Άνδρέας έπρότεινε ν’ άναβοΰν διά νά παρατηρή
σουν τό μέρος.

Ά μ ’ έπος άμ’ Ιργον. ,Εύθύς άνέβησαν εις τό 
δένδρον τά δύο αδέλφια, άλλά κανέν σημεϊον ζωής 
καί κτήσεως δέν έφαίνετο είς τήν Λευκήν οικίαν.

’Έ λεγον ότι ή Λευκή οικία έκτίσθη ,έπί της Οέ- 
. σεως ένός παλαιού μεγάρου διά τό> όποιον διηγούντο 
μίαν θλιδεράν ιστορίαν. Οί κάτοικοι τού μέρους ¿κεί
νου έλεγον ότι ή αρχαία έκείνη αρχοντική κατοικία 
είχε καταστραοή άπό μίαν πυρκαιάν, τήν όποιαν 
Ιδαλεν άπό άσυλλογισίαν μία κακή γραΐα καεϊσ* 
αύτή πρώτη. Ά λ λ ά  μέ δλας,.αύτάς τάς λαμπρά; 
αναμνήσεις ή Λευκή οικία είχε το εξωτερικόν ευτυ
χούς καί ήσυχου κατοικίας. -
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Ό ήλιος Ιλαμπεν επάνω είς τήν πρασινην χλόην,
επί τής όποιας Ικοκκίνιζον μερικαί παπαροΰναι.- 
' Οί λευκοί τοίχοι εσχημάτιζον άντίθεσιν μέ το 
πράσινον χρώμα τών πρώτων φύλλων τής τριαντα
φυλλιάς-, ή οποία άνερριχάτο είς αύτούς, καί μέ τό 
ζωηρόν τριανταφυλλί χρώμα των παραπετασμάτων, 
τά ¿ποια ¿κινούντο όπίσω άπό τό ανοικτόν παράθυρον 
τής αιθούσης.

"Ολα ήσαν σ ιωπηλά. Ό  Άνδρέας Ιρριψε μι
κρόν κλωνίον' είς τό ποτάμιον τό όποϊον Ιτρεχεν είς 
τους πόδάς των, καί έκυψε διά. νά το ίδη πώς Ιπλεεν, 
Ιχειτα έκάθησεν επί ένός κλάδου καίήρχισε νά συρίζη.

—  Σιωπή ! είπεν ή Ε λένη· ακούσε I τι σ ιω πή ! 
νομίζω 'ότι κοιμάται, κοιμάται βαθειά, καί ή παρα
μάνα καί τό σπίτι. Καί δ ήλιος, νομίζεις, κοιμάται 
¿πάνω είς τήν χλόην. "Οπως. είς ένα παραμύθι, κα
νείς δέν θά Ιλθη νά μας άνοιξη όταν 0ά κτυπήσω- 
μεν τήν Ούραν*' θά Ιμβωμεν ίσια είς το σπίτι καί 
θά εΰροδμεν τήν μικράν κόρην Ιπάνω εις ϊνα  κα
ναπέ μέ μάτια κλε ισ τά .

—  Ε μ π ρ ό ς ! είπεν ό Άνδρέας πηδήσας άπό τό' 
’ δίνδρον, πάμε, καί μή λ ίγ η ς  ανοησίας · , τά πιστεύ-

Ό Άνδρέας έξήταζε jxs προσοχήν τήν οικίαν.
Ούτε ή Ε λένη , ούτε ό αδελφός της έλεγον λ ίξ ιν

εκυττάζοντο αναμεταξύ των' καί οί δύο ήσαν κατα- 
κό'κκινοι.

Τότε ό Άνδρέας ¿φώναξε:
—  Ποιος φοβεϊται;
—  "Οχι ΙγώΙ είπεν ή 'Ε λένη προσβληθεϊοα.
—  Έ λ α  λοιπόν !
Καί ¿σκούντησε τήν καγκελωτήν θύραν καί ¿προ

χώρησε μέ απόφασιν πρός τήν οικίαν, παρακολουθού- 
μενος άπό τήν αδελφήν του.

Δ '
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Ό  Άνδρέας Ισυρε τόν κώδωνα καί ή Ούρα ήνοί— 
χθη άπό τήν υπηρέτριαν τήν όποιαν είχεν ιδεΐ μίαν 
ημέραν νά όμιλή μέ §να πτωχόν.

Ή  κόρη εκείνη έφάνη Ικπεπληγμένη.
—» Τ ί θ έλετε ... κύρ ιε ; ήρώτησε.
Τ  ό κ ύ ρ ι ε  εξήλθεν άπό τό στόμα της αργότε

ρα από τας άλλας λέξεις , διότι ή υπηρέτρια εκ πρώ
της οψεως εσχημάτισεν δχι καλήν ιδίαν δια τούς 
ΙπισκΙπτας άπό τήν παράδοξον ενδυμασίαν τής Ε λ έ 
νης, ή όποί* έφόρει παλαιάν φούσταν καί καινουργές 
βελούδινον επανωφόριον, ώς ενθυμούνται οί άναγνώ- 
σται μας, ά λλά  καί αυτό καταλασπωμένον άλλ ’ 
άμα Ιρριψε δεύτερον βλέμμα Ινόησεν ότι είχε νά 
κάμη μέ ά φ ε ν τ ό π ο υ λ α .

εις τά παραμύθια;
— Δέν τα πιστεύω τά παραμύθια, άπεκρίθη ή Ε 

λένη συλλογισμένη, ά λ λ ά . . .  «οϊος ε ίξ ε ύ ρ ε ι ;. . .
Ή  Ε λένη  κατέβη άπό τό δένδρον καί Ικαμαν 

συμβούλων τ ί Ιπρεπε νά κάμουν.
. Δέν ήρμοζε νά Ιμβουν είς τήν οικίαν ¿πάνω άπό 
τήν φραγήν (έν τούτοις ύπήρχε μία οπή ή όποία θά 
ήτο πολύ κατάλληλος) καί νά φθάσουν είς τήν síxíav 
άφ’ οδ διήρχοντο τόν λαχανόκηπον.

Άπό τήν φραγήν λοιπόν Ιφθασαν εις τά κάγκελα 
τού κήπου τής Λευκής οικίας. Έ κ ε ϊ ¿σταμάτησαν 
πάλιν. Πόσον πλησίον είς τήν οικίαν ήσαν τά κάγ
κελα εκείνα ! Μήπως τους έβλεπε κανείς άπό τό 
παράθυρον;

Ή  Ε λένη  ¿σκούπισε μέ την μίαν χεϊρά της τό 
δυστυχές βελούδινον επανωφόριον, έν ω  μέ τήν ά λ 
λην έσκάλιζεν είς τό θυλακών της διά νά λάβη τό 
περίφημου επισκεπτήριον.

Ειδεν ότι ή Ε λένη , δσον αταίριαστη καί αν ήτο 
ή ενδυμασία της, έφαίνετο οτι ήτο άπό καλήν οι
κογένειαν καί ότι ό Άνδρέας ήτο φ ΰς  φανερόν δτι 
ήτο μέλλων κ ύ ρ ιο ς .

Ή  υπηρέτρια λοιπόν έπανέλαβε τήν Ιρώτησιν 
άλλην μίαν φοράν, ά λλά  τώρα μέ ευγένειαν.

—  Τ ί θέλετε, σάς παρακαλώ, κύριε ;
— "Ω ! είπεν ό Άνδρέας, ή θ ελα .. .
’Εδώ ¿σκούντησε μέ τόν άγκώνα τήν αδελφήν του, 

ή  όποία δεν συνείθιζε ποτέ νά τα χάνη' καί δι’ 
αυτό ¿προχώρησε μέ προθυμίαν και ειπε :

—-  "Ηλθαμεν νά ϊδοδμεν τήν μικράν σας κυρίαν 
μάς κάμνετε τήν χάριν νά της δώσητε τό έπισκε- 
πτήριόν μας ;

Καί εν φ  ώμίλει έτεινε πρός τήν υπηρέτριαν τό 
χερίφημον εκείνο επισκεπτήριον, τό όποϊον είχε κατα
σκευάσει πριν αναχώρηση μέ τόν αδελφόν της.

Ή  υπηρέτρια ήνοιξε τόσα τά  μάτια της άπό τήν 
έκπληξιν, έκύταξε τά παιδία, Ικύταξε τό Ιπισκε- 
πτήριον καί ¿κάγχασε.

Έ ν  τούτοις εσταμάτησεν, ¿προσπάθησε νά φανή 
σοβαρά, αν καί οί οφθαλμοί της ήσαν άκόμη γεμά
τοι άπό τά δάκρυα τά όποϊα τής είχε φέρει ό πο
λύς γέλως, παρεκάλεσε τούς επισκέπτας νά  πε
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ριμείνουν μίαν στιγμήν, έπειτα δέ άφήσασα ήμια- 
νοιγμένην τήν θύραν, ¿μβήκεν είς ί ' ΐ άπό τα  δω
μάτια τά αποϊα συνεκοινώνουν μέ τον προθάλαμον.

Ά πό  τήν ήμιανοιγμένην εκείνην θόραν έφθασαν 
εως εις τα δύο αδέλφια συγκεχυμέναι φωναί καί 
γέλωτες.

*0 Άνδρέας εγεονε κατακόκκινος·
—  Τ ί ανοησία I είπεν ή 'Ε λένη μέ τόνον'καί 

θα έλεγεν ίσως και κάτι άλλο αν δεν επανήρχετο 
ή υπηρέτρια, διά ν ά τ ο ΐς ε ίπ η  ότι ή δεσποινίς Κα
λυψώ  τούς παρεκάλει νά είσέλθουν.

—  Καλά πάγει ή δουλειά, έσκέφθη ή Ε λένη ' 
ή  μικρά κόρη κατοικεί βέβαια μόνη της, διότι άλ-

τασμα μέσα άπό το όχοϊον το φώς διήρχετο χρω
ματισμένου όπως μέσα άπό χρωματιστόν υάλωμα, 

*0  πράσινος τάχης ήτο μαλακός ώ ς χλόη' έδω 
χ  εκεί ήσαν κάτι εικόνες και εκλεκτά μικρά α
γάλματα , βιβλία μ ΐ πολυτελές δέσιμον, καί ¿πάνω 
εις όν ανάκλιντρου βυσσινόχρουν, μεταξύ τού πα
ραθύρου καί τής έστίας, Ικάθητο ή ίδια ή Καλυψώ.

Ή  Καλυψώ, με τά χρυσά μαλλιά της και τό ασ- 
προν από λεπτόν καί πολύτιμον ύφασμα φόρεμα της, 
μέ τό ώραΐον τριανταφυλλί χρώμα των παρειών της, 
καί τά γαλανά όμμάτιά της έσηκώθη, όπως ύποδε- 
χθη τους έπισκίχτας.

—  "Ηλθατε νά με ίδήτε; είπε μέ δισταγμόν.

* Α Π 0  Τ Ο  Μ Ε Ρ Ο Ε  Τ Ο ϊΤ Ο  Ε Τ Χ Ο Ν  Κ Α Τ Α Ε Κ Ο Π Ε Ϊ Ε Ε Ι  Τ Η Ν  Μ Ι Κ Ρ Α Ν  Γ Ε Ι Τ Ο Ν Ι Ϊ Ε Α Ν  Τ Ω Ν " (Σιλ. 98.(

λέω ς ή υπηρέτρια θά Ιλ ε γ ε ν : « ή  Κυρία». Έπήρε — Ναι, άπεχρίθη ή Ε λένη  μέ αταραξίαν καί
λοιπον θάρρος καί έμβήχε μέ τόλμην εις τήν μιχράν σοβαρότητα' ήλθαμεν νά σας έπισχεφθώμεν. 
αίθουσαν. . —  Καθήσατε, σας παρακαλώ, είπεν ή. Καλυψώ,

Ω ! τ ί κομψή αίθουσα ! παρουσιάσασα δύο καθεχλας. ’Επέστρεψι τότε καί
Ή  Ελένη Ινόμιζεν ότι εύρίσκετο μέσα εις πα- έκάθησεν είς τό βυσσινόχρουν άνάκλιντρον και οί

λ ά τ ι νεράιδων" τρεις έμειναν παρατηροϋντες άλλήλους χωρίς νά
Οί λευκοί τοίχοι έλάμβανον γλυκύ κόκκινον χρώ- εϊξεύρουν τ ί νά είποδν.

μα άπό τήν άντανάκλασιν των βαθέων κόκκινων Ή  Ε λ ένη  διέκοψε τήν έχληράν σιωπήν,
παραπετασμάτων, ό δε άήρ ¿μοσχοβόλα άπό εΰω- —  ’Ε λπίζω , είπε, ότι είσθε καλά. Σήμερον είνι
δίαν τριαντάφυλλων ώράίος καιρός.

"Ω 1 π «το 3  ήσαν τριαντάφυλλα' έχάνω εις τά 
τραπέζια, επάνω εις τάς κ ο νσ ό λ α ς  μέσα είς ώραία 
δοχεία τά οποία άντιχατώπτριζεν ό καθρέχτης ό ο
ποίος ήτθ τεθημένος έπάνω εις τήν έστίαν, καί ¿νό
μ ιζε κανείς ότι τά άνθη των ¿σχημάτιζον παραπέ

—  Μόνον πού έβρεξεν αρκετά τό πρωί, είπεν ή 
Καλυψώ μέ αμφιβολίαν.

—  Ναί, ειπεν ή ‘Ελένη... καί ή συνδιάλεξι; 
έπαυσε.·

Μετά μίαν στιγμήν ή Ε λένη  ένθυμήθη μέ χα
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ράν της κάτι τ ι τό δχοίον συνείθιζε νά λέγη κάποτε 
ή μήτηρ της όταν έκαμνεν Ιχίσκεψιν :

_  Ή  εξοχή των περιχώρων είνε πολύ ωραία' 
σας αρέσει;

—  Δεν είξεΰρω, ειπεν ή Κ αλυψώ . Δέν εΐξεύρω 
αν είνε ώραία. Δέν ¿πήγα ακόμη πουθενά.

—· Τό εΐξεύρω ! ειπεν δ Άνδρέας χωρί; ν’ ά- 
φήση άύτήν νά τελείωση τήν ομιλίαν της. Δ ιατί δέν 
βγαίνετε έξω παρά μένετε μόνον εις τον κήπον καί 
τό περιβόλι; Ε ϊνε τόσον ώραία είς τό δάσος! Δέν 
άγαπατε τον περίπατον;
1 —  ΙΙώς ξεύρετε ότι δέν πηγαίνω είς τό δάσος; 
,ήρώτησεν ή Καλυψώ, παρατηρήσασα αυτόν μέ με- 
γάλην έκπληξιν.

Ό  Άνδρέας Ιγεινε κατακδκκινος, καί ή Ε λένη  
επίσης. Καί πάλιν ή  συνδιάλεξις διεκόπη.

'Ακρα σιγή. Ή  Καλυψώ παρετήρει με προσο
χή; τό έπισκεχτήριον. Δ ί γωνίαι των χειλέων της 
¿κινούντο καί όταν ¿σήκωσε τούς οφθαλμούς της, 
τό βλέμμα της συνήνιησε τό βλέμμα των δύο επ ι
σκεπτών προσηλωμένου επάνω της.

Τότε καί ο! τρεις ήρχισαν νά γελοδν, ολίγον 
δειλά εις τήν άρχήν, έπειτα τολμηρότερου, έπειτα 
δυνατά, καί οί .φαιδροί εκείνοι καί δροσεροί γέλω τες 

.των’ παιδιών αντήχησαν είς τήν κομψήν αίθουσαν. 
Ή  Καλυψώ ¿γέλα  τόσον πολύ ώστε οι οφθαλμοί 
της ¿δάκρυσαν, -
' —  Εινε άστείον καί νόστιμου αύτό πού έκάματε, 

ειπε σηχωθείσα καί άπλώσασα εις τον καθένα τήν 
μίαν χεϊρά της, νά ίλθητε έτσι νά με ΐδήτε, καί τό 
επισκεπτήριό·; σας είνε τόσον χαράξενον !

  Κύριε βαρώνε Ά νδρέα, είπεν ή Καλυψώ,
είμαι πολύ ευχαριστημένη ότι σας είδα, ώς καί ύμας, 
Ελένη ' Ιλατε λοιπόν πλησίον μου, εδώ είς τό ανά
κλιντρου, καί όμιλήσατέ μοι διά τόν έαυτόν σας. Που 
κατοικείτε; Ή  Σοφία λέγε ι δτι γνωρίζει τήν κυρίαν 
Παναρέτου' είνε μητέρα σας; είξεύρει ότι είσθε εδώ; 
Πως ¿μάθατε ότι μόνον είς τόν κήπον εξέρχομαι; 
Τί σας παρεχίνησε νά έλθετε νά με ίδήτε;

Ά μ α  ήρχισαν μίαν φοράν νά ομιλούν α I παιδικοί 
έκεϊναι γλώσσα!, εξηχολούθησαν πλέον.

Ή  Καλυψώ έμαθεν όσα ήθελε νά μάθη' τής 
• Ιχαμαν μάλιστα λόγον καί διά τό δένδρον εις τό 

οποίον άνέδησαν τόσας φοράς διά νά την κατασκο
πεύουν ανάμεσα άπό τά φύλλα.

Ή  Καλυψώ ¿κίνησε τήν κεφαλήν τ η ς :
— θαρρώ ότι δεν ήτο καλόν αυτό πού έκάματε.
Καί ή Ε λένη  ήτο σύμφωνος ότι ή πράξίς των

εκείνη δεν ήτο σύμφωνος χρός τούς κανόνας της 
συμπεριφοράς καί τής εύπρεχείας.

—  Ά λλά ,προσέθηκε, ξεύρετε, τότε είσθε ξένη δι’ 
ήμας' τώρα που σας γνωρίζομεν δεν θά σας κατα-

σχοπεύωμεν πλέον' ή καλή συμπεριφορά δεν επι
τρέπει νά κατασκοπεύη τις όσους γνωρίζει.

—  ’Ε γώ  νομίζω, είπεν ή  Καλυψώ, ότι δέν επι
τρέπεται νά κατασκοπεϋη κανείς ο3τε τούς ξένους, 
έπειτα δε άποταθείσα προς τόν Άνδρέαν ειπ εν : Η 
όχθη του ρυακίου τό όποίον ποτίζε ιτό  περιβόλι μας 
είνε πραγματικώς πολύ ώραίον μέρος δια να χαίζη 
κανείς, καί ήμπορείτε νά Ιρχεσθε ελεύθερα'όταν θέλετε.

_  Ώ !  είπεν ή Ε λένη , τό ποταμάκι καί τό 
περιβόλι είνε άχόμη ώραιότερα, όταν τα βλέπει κα
νείς έπάνω άπό τό μεγάλου δένδρου.

Κατόπιν άπό διαφόρους άλλας ομιλίας- χερι τών 
τριανταφόλλων τά δποία έστόλιζον την οικίαν καί 
περί άλλων πραγμάτων, ή  'Ελένη ήρώτησε:

  Καί διατί κατοιχεϊτε μόνη; Ποιος δίδει δια-
ταγάς διά τό γ ιϋ μ α ; καί τί είμπορεΤτε τά κάμετε 
όλομόναχη δλην τήν ημέραν;

Ή  Καλυψώ είχε καί πάλιν έξαπλωθή έπί του 
ανακλίντρου' είχε γίνει πολύ ώχρα καί εφαίνετο 
ακόμη.ώραιοτέρα. Ή  έρώτησις τ ή ς ’Ελένης εφερεν 
είς τούς οφθαλμούς της βλέμμα λυπημένου καί σχε- 
πτιχόν.

  Δέν κάμνω τίποτε, είπε. Δέν Ιχώ  τίποτε νά
κάμω. Περιμένω, μόνον.

—  Ποιον; είπεν ό Άνδρέας.
—  Περιμένω τόν πατέρα μου.

. Ή  αίθουσα ¿σκοτείνιασε δώ μιας.
Τ ά σύννεφα, τά όποια περιεοέροντο είς τόν ουρα

νόν δλον τό άπόμεσήμερον, ειχον σοιρευθή είς εν 
πυκνόν κατάμαυρον σύννεφον. Πάντοτε πρ ιν . να ςε - 
σπάστ, ή θύελλα τής άνοίξεως σκότος σκεπάζει τον 
ουρανόν' αι θύελλαι αδται ομοιάζουν με τα δακρυα 
θυμωμένου παιδίου, τά όποια στεγνόνουν πολύ εύ
κολα, πριν πέσουν δ ί άχόμη αί τελευταΐαι σταγό
νες Τής βροχής των ό ήλιος αρχίζει νά λάμπη. 
Ά λ λ ά  τήν στιγμήν περί τής όποιας όμιλοϋμεν ό 
ήλιος δέν έλαμπε καί ό ουρανός ήτο κατάμαυρος.

Ή  Καλυψώ άνετριχίασε καί ή  Ε λένη  παρετή- 
ρησε μέ ανησυχίαν από το παράθυρο-;. Τάκ 1 τάκ ! 
Κρότος υπόκωφος, κανονικός, καί οστις έφάνη πολύ 
μυοτηριώδης εις τά παιόία, ήκούσθη ¿πάνω από τήν 
χεφαλήν των.

Ε ις κάθε στιγμήν ό ουρανός έγίνετο σκοτεινότερος.
Τ ά κ ! τά κ ! ό παράδοξος κρότο; έξηχολοόθει, 

¿πλησίαζε, διεχρίνετο φχνερώτερον.
'Η  Ε λένη  έβλεπε μέ ομμάτια ολάνοικτα άπό 

τόν τρόμον καί εξέβαλε μιχράν κραυγήν.
— . Άνδρέα ! Ά νδρέα !
Ό  Άνδρέας έσηκώθη καί έστάθη πλησίον τής 

αδελφής του.
[Έ κετα ι συνέχεια) ΣΟΦΙΑ Δ ημΟΥ

(Έ* ίθδ Ά’(γνι*·δ.)
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ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑΙ ΜΙΑΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ ΠΟΝΤΙΚΩΝ
Κ εφαδαιον πρωτον Μ όλις ήκουσαν αυτάς τάς λέξεις τα  ποντικάκι«

Ε ις τήν σκοτεινοτέραν γωνίαν ενός υπογείου, όπίσώ έφυγαν κατατρομαγμένα, 
απο εν βαρελιον,^ή κυρά Ποντίκαινα έχει τήν φω- Ή  κυρ» Ποντίκαινα τα εμ-άζευσε τριγύρω τη;
λ εα ν  της. Εκεί, επάνω εις τεμάχια βαμβακιού, χαρ- πάλιν, με πολύν κόπον, καί έξηκολούθησε: ·
τίου, μαλλίου και διάφορων άλ/ων μαλακών πραγμά- — Το ψημένον τυρί έχει πολύ ώραίαν μυρωδιάν
των αναπαύονται τα μικρά παιδία της. Τά ποντικάκια ή οποία Οά σας έλκύστρ βέβαια, ά λλ ’έδώ, είς τδ Οπέ* 
χθες τδ πρωί' γεννηθέντα μόλις έχουν μέγεθος ένδς . γειον μή τρώγεται ποτε απ’ αυτό, διότι το βάζουν 
λεπτοκαρύου' οί οφθαλμοί των είνε ακόμη κλειστοί, διά νά σας πιάσουν. Τώρα, αν κατά τύχην συναντή- 
καί μολονότι δέν έχουν ακόμη τρίχας ή κυρά Πον- σετε εν ζωον μεγαλείτερον άπδ σας, με κίτρινα μά· 
τίκαινα τα ευρίσκει ότι εινε πολύ ώραΐα. Τά όμμάτιά τια, μ ί μουστάκια μεγάλα, κρυφθήτε το γρηγορώτε- 
της λαμπουν απο εύχάρίστησιν ¿¡ταν τα βλέπη' τοΐς ρον, διότι εινεγάτοςκαίθά σας καταβροχθίση αμέσως, 
δίδει να πίνουν ̂ γάλα, τά Θωπεύει και τα μετρεΐ κάθε Αΰτδς έφαγε τδν πατέρα σας. ’Έ χω  άκόμη καί άλλα 
στιγμήν, διότι αν συνέβοανε να χαθη κανέν άπ ’ αυτά πράγματα νά σας είπω άλλα θά σάς τα είπω αϋριον. 
θα έλυπεΐτο κατακαρδα. Σήμερον είμαι πολύ κουρασμε'νη καί θά σας δείξω
 ̂ Τά ποντικάκια μεγαλόνουν πολύ γρήγορα, διότι μόνον τδ μέρος όπου θά ευρίσκετε, τήν τροφήν σα;· 

έχουν πολυ καλήν ορεξιν' έπειτα άπδ μίαν ¿βδομάδα ελάτε κατόπιν μου.
το σώμά των έσκεπάσθη άπδ ευμορφαις στακτεράίς Ή  κυρά Ποντίκαινα πηδά εις Ι’ν βαρέλιον, άναρ-
τριχαις και την δεκατην τρίτην ήμέρανάπδ τότε πού ριχαται εις ένα στύλον καί σταματά, 
εγεννήθησαν ήνοιξαν τά όμμάτιά των.. —  Β λέπετε αύτήν τήν τρύπαν, είπε, εινε ή είσοδος

Τήν ήμέραν εκείνην ή χαρά τής μητρός των ήτο Ινδς διαδρόμου των ποντικών, ό όποιος, πηγαίνει είς 
μεγάλη, Ιτρεξε γρήγορα εις τδ οψοφυλάκιον του μα- τδ οψοφυλάκιον τοϋ μαγειρείου. Τδν διάδρομον του- 
γειρείου διά να τοις φέρη έν τεμάχιον τυρίου. τον έσκαψαν οί προπάπποι και αί προμάμμαι σας

Γδ τυριον εκείνο έφάνη τοσον ωραΰον είς τά πον- καί πρέπει νά αΐσθάνεσθε ευγνωμοσύνην δι' αυτούς, 
τικάκια, ώστε ^δέν ηθέλησαν πλέον να πίνουν γά λα ' Τ ά  ποντίκια παρακολουθούν με μεγάλην δυσκο-
δι αυτο  ̂λοιπόν ή μητέρα των έτρεχεν ολην τήν λίαν τήν μητέρα των' διότι ό διάδρομος εινε σκο- 
ήμέραν απδ τδ υπόγειον είς τδ μαγειρεΤον διά νάτοις τεινδς καί κάμνει πολλούς γύρους. Τέλος πάντων 
πηγαίνη τροφήν. έφθασαν ! Τ ί ώραίαν εΰωόιαν αναπνέουν εκ ε ί! Νά

Μίαν ήμεραν, πρωι' πρωί, ή κυρά Ποντίκαινα 16- ένα χοιρομέρι, 
γα λε  ̂ τά παιδιά της άπδ τήν φωλεάν, τά έπεριπάτη- —  Φάγετε, λ έγε ι ή μητέρα των, κάμνει καλόν
σεν είς τδ υπόγειον, έπειτα, άφ’ ου τα έμάζευσετρι- ε ίς  τά ποντίκια.
γυρω της, ίκαθησεν εις τά οπίσθια της πόδια και ’Ολίγον παρέκει κρέας, γλυκίσματα, ζάχαρις.
τοις ώμίλησεν ώς έ ξή ς :  ̂ — Ώ ραΐα! λαμπρά! Λέγουν τά ποντικάκια, όρμύντα

—  Αγαπητά μου παιδιά, σήμερον φθάνετε εις τήν είς ολα, συχνά θά έρχώμεθα εδώ νά τρώγωμεν. 
δεκάτην πέμπτην ημέραν σας' έως τώρα σάς επε- "Εξαφνα μικρά κραυγή ακούεται είς τδ βάθος του 
ριποιήθηκα πάντοτε ώς καλή μητέρα' σας εθρεψα μέ έρμαρίου, ή κυρά Ποντίκαινα τρέχει πρδς εκείνο τό 
τδ γά λα  μου καί μόλις ¿δυνάμωσαν τά δόντια σας, μέρος, σκαρίαλόνει είς Ιν ψωμί καί τ ί β λέπε ι; "Εν 
τδ ξευρετε, τα λεπτοκαρυα, να παξιμάδια, τάδαυκιά παιδί της έπεσε μέσα εις τδ δοχεΐον τοΰ γάλακτος, 
δεν· σας^έλειψαν αλλά τώρα έγείνατε γνωστικά πον- Τδ φωνάζει, άπλόνει τδ πόδι της, προσπαθεί νά το 
τίκια, εισθε αρκετά ̂ μεγάλα ώστε νά ζήτε μόνα σας; βοηθήσγι νά σην.ωθή, άλλα γλίστρα καί οί κόποι της 
2«ΐς,_ υίοι μου, νά εισθε καλοί καί περιποιητικοί πρδς πηγαίνουν μάταιοι.
τας αδελφάς σας, καί σείς, θυγατέρες μου, άν άπο- Έ π ε ιτα  άπ’ ολίγον, τδ ποντικάκι άπδ τδν πολύν
κτήσετε παιδια, νά τα περιποιεύσθε όπως σας έγώ . κόπον έπαυσε νά ζή καί τδ μικρόν του σώμα άνχ- 
Η  ζωή τών ποντικών είνε γεμάτη άπδ κινδύνους' παύεται είς τδ. βάθος το3 δοχείου. Τότε ή κυρά 

αυχ® πρέπει νά ^προσέχετε πάντοτε. “Ε χετε τά Ποντίκαινα, με τά δάκρυα εις τά μάτια, φωνάζει τά 
μάτια σας και τ ’ αυτιά σας ανοικτά εις κάθε σ τ ιγ- άλλα παιδιά της καί καταιβαίνει θλιβερά είς τδ 
μή» τής ήμέρας. Πλησιάσατε τώρα, Οά σας δείξω υπόγειον.
πώ ς ή μαγείρισσα πιάνει τούς ασυλλόγιστους πον-, —  “Εχω μεγάλην, πολυ μεγάλην ανησυχίαν, εΐπε, 
τικους · δέν τολμώ νά σας άφήσω νά τρέχετε μόνα, διότι μό-

Β λέπετε αϋτδ τδ μικρδ σπιτάκι μέ τά πέντε στρογ- λ ις  Ικάμαμεν ένα περίπατον καί έχασα ένα παιδί, 
γυλά  δωμάτια γεμάτα άπδ τόσον ώραΐα πράγματα; —  Ώ !  μή φοβήσαι, είπον τά  ποντικάκια, θά εί-
εινεποντικοπαγίδα' δν έμβήτε έκεΐ μέσα, ¿χαθήκατε, μέθα πολύ φρόνιμα.
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— Κ αλά λοιπόν,πηγαίνετε, είπεν ή μητέρα, καί διότι δέν ειμπορώνά σας φ έρω άπ ’ αυτό ποίι τρώγω.
προσέχετε νά σας γίνη μάθημα το δυστύχημα τδ Ά λ λ α  τ ' άλλα  ποντικάκια καθήμενα επάνω εις το
όποιον συνέβη είς τήν μικράν.σας αδελφήν. φανάριον Ισκέπτσντο δν ήτο δυνατδν νά Ιδγη κανεί;

Καί φεύγουν, πηδουν απ’ έδώ απ’ έκεΐ, δεξιά, άφοϋ Ιμβγ, μέσα εις τδ φανάριον. 
αριστερά καί θέλουν νά τα ίδοϋν ολα καί νά χύσουν Ό τα ν  τδ ποντικάκι ήθέλησε ν’ άναβή, τά πόδια
παντού τήν μύτην τω ν . ¿γλίστρησαν επάνω είς τδ γυαλί καί μέ ολας του

Ά λ λ ’ απαντούν εδώ κάτι τί καινούργιον: μερικάς τάς προσπάθειας ήναγκάσθη νά μείνη φυλακισμένο·). 
άδεια; φιάλας. — “Ενα κομμάτι λαρδ ί! ένα κομμάτι λαρδί! ί -

—  Τί elve άϋτό ; είπε μία μικρά ποντικίτσα, φώναξεν ένας άλλος ποντικός.
•/ώσασα τήν κεφαλήν της είς τδ στόμα μιας φιάλης. ' —  Που, που; Ιρωτοΰν από ολα τα μέρη.
'· _  Ο υφ! εινε κατασκότινα μέσα, μήν πά μ ε. . —  ΈκεΤ είς αύτδ τδ συρματένιο σπίτι.
' —Τί παράξενον πράγμα, ειπεν έ’να ποντικά/.ι άναρ- —  Σταθήτε! σταθήτε! μήν π α τε ! ε’πεν δ μεγα-

ριχηθέν επάνωείςέν φανάριον. “Δ ! ά I άίθαρρώ δ «  λείτερος αδελφός, μπορεί νά είνε ποντικοπαγίδα!
Ιχέι κάτι ώραΐον μέσα' ή θύρα του εϊνε κλειστή Πιθανδν είπαν τά ποντικάκια, ας επιστρέψωμεν είς
άλλ’ έχει μίαν είσοδον άπδ ’πάνω, άπδ τήν όποιαν τήν μητέρα μας πρίν μας συμβή κανέν νέον δυστύχημα, 
χωρώ νά εμβώ ! Τήν έσπέραν ή κυρά Ποντίκαινα ήτο πολύ λυπη-

Καί εμβαίνει. μένη 'λέγουν δτι άπδ τδν καυμόντης διότι έχασε τα
. — Είνε πολυ ώραΤχ έδώ, είπε ιρωγον Ιν τεμάχιον δύο παιδιά της έμεινεν ασθενής πολλάς ήμέρας. 

άλειμματοκηρίου, καταβήτε καί σείς αδελφοί, μου, ("Επεται τό τέΧο;)

ΤΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ
Τί Οά συνέβαινεν άν δεν ΰπήρχον ν ο μ ί σ μ α τ α ;  θά πάργι μερικά νομίσματα, τά όποια τοϋ είχον δώ' 

Ό Μαστραγίάννη; δ υποδηματοποιός, δλην τήν ήμέραν σει άλλο ι καί Ιπήραν ψωμί, καί Οά υπάγη ν’ άνταλ- 
κάμνει υποδήματα, δέν είμπορεΐ λοιπδν νά κάμγΐ λάξη  αυτα μέ Ιν ζεύγος υποδημάτων, 
καί οσον ψωμί του χρειάζεται. "Αμα λοιπδν έτε - Διά τήν κατασκευήν των νομισμάτων εξέλεξαν
λείωνεν εν ζευγάρι υποδήματα, θά έπήγενε μέ αυτά μέταλα σπάνια, τδν χρυσδν κα ί τδν άργυρον επειδή 
είς τδν άρτοπώλην. είνε σπάνια, είνε πολύτιμα ' κα ί μέ μικρόν βαξος

—  Άρτοπώλη, δώσε μου ψωμί, νά σου δώσω αντιπροσωπεύουν μεγάλην αξίαν. Τά νομίσματα εινε 
υποδήματα. ' στρογγυλά, διά νά εμβαίνουν ευκόλως είς τά θυλά-

— Υποδηματοποιέ, δέν μου χρειάζονται ύποδή- κια. Τδ κράτος κατασκευάζει αΰτά καί έγγυατα: διά
ματ«, άλλα  ξύλα διά ν’ άνάψω τδ φούρνον μου' φέρε τήν αξίαν των,_ διά νά έχουν ολοι εμπιστοσύνην εις
μου ξύλα, νά σου δώσω ψ ω μ ί. τδ νόμισμα καί νά γνωρίζουν οτι τδ καθέν απ’ αυτο

Ό  Μαστρογιάννης πηγαίνει μέ τά υποδήματά του Ιχει πραγματικώς τήν αξίαν, ή οποία είνε γραμμένη
εις τδν δυλοπώλην: επάνω του.

—  Ξυλοπώλη, νά ύποδήματα, δίσε μου ξύλα , Ό τ α ν  δ Μαστρογιάννης έχει μέσα ε ις  τήν σακ-
διά νά τα ’πάγω είς τδν ψωμάν. κούλαν του μίαν λίραν χρυσήν.καί έν ταλληρον, ειμ-

Κ αί αν ό ξυλοπώλης δέν χρειάζεται υποδήματα, πορεΐ ν' άγοράση μέ αυτά πολλών ειδών πράγματα, 
πόσον καιρόν ό Μαστρογιάννης θά γυρν,α κατ’ αυτόν Τούτο δέν είνε περισσότερον εύχάριστον π αρανα  
τδν τρόπον μέ άδεια κοιλιά άπδ θόραν είς θυραν μέ περιφίρη δύο ή τρία ζεύγη υποδήματα να τού τ  αλ- 

,τα υποδήματά του, άντί νά κάθηται είς τδ υπόδημα- λάξουν με αλλα  πράγματα ;  ̂ _
τοποιεΐόν του νά εργάζεται; Έ καστος άνθρωπο; κάμνει τδ επάγγελμά το οποίον

Δι' αύτδ λοιπδν οί άνθρωποι έπενόησαν τδ ν  ο μ  ι-  έμαθε καί παράγει ίν  είδος μόνον εμπορεύματος 
σ μα, δηλαδή κάτι τι τδ όποιον νά το άλλάζη κανείς <*λλ’ έκαστος άνθρωπος Ιχει «ναγκην των εμπορευ- 
μέ κάθε είδος πράγμα. Ό  Μαστρογιάννης θά πω - μάτων τά όποια παράγουν 'οί άλλο ι. Χ ορις τήν α ν -  
λήση τά ύποδήματά του είς εκείνους οί όποϊοίταχρειά- τ α λ λ α γ ή ν ^  κανείς δεν είμπορεΐ να ζήση'τα ν ο -  
ζονται καί αύτοί θά του δώσουν μερικά νομίσματα' μ ί σ μ α τ  α κάμνουν ευκολον την α ν τ α λ λ α γ ή ν ,  
αυτά τά νομίσματα 0 ά τ’ άλλάξη καί θά λάβα, διάφορα Τ ά νομίσματα τά κερδίζομεν μέ τήν εργασίαν μας 
πράγματα' άπδ τδν άρτοπώλην άρτον, άπδ τδν κρεο- καί έξοδεύομεν αύτά^διά νά πληρωσωμεν τήν εργα" 
πώλην κρέας, άπδ ςδν ράπτην ένδυμα. Τήν ήμέραν σίαν τώ·^άλλων, καί τούτο μας ενθυμίζει ότι ολοι 
κατά τήν οποίαν ό άρτοπώλης χρειασθγ υποδήματα εχομεν αναγκην οι μεν των δέ.
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ΟΙ  Τ Ρ Ε ΙΣ  Μ Ι Κ Ρ Ο Ι  Σ Ω Μ Α Τ Ο Φ Υ Λ Α Κ Ε Σ
(Συνέχεια· ίδε σελ. 90.]

Ό  Σαιζάνης δέν είπε m o ts  είς άπάντησιν των 
λόγων τού Καπάνη. Έφαίνετο αδιάθετος, διότι ό 
κόπος τής οδοιπορίας τον είχε καταδάλη, καί με- 
τενόει διατί να άποφασίση νά επιχειρήση πράγμα, 
το όποιον «δέν ήτο διά τα ’δόντια τ ο υ » .«α λ ά  αυτός 
έκάθητο εις την οικίαν του, τί ήθελε νά άφήση την 
ήσυχίαν του καί νά τρέχη εδώ καί ε κ ε ί; Μά το ναι 
ώραία διασκέδασις "Ολα του έφαίνοντο μαύρα καί 
σκοτεινά, χαί δ τ ι Ιλεγε, τό έλεγε 
μ έ  τόσον λυπηρόν τρόπον, ώστε el 
λόγοι τβι> έφαίνοντο εις τούς συντρό
φους του ώς «ρορρήβεις,'Όταν λοιπόν 
είπεν είς τον Μάριον.: «Στάσου 3ά 
κα ί μή βιάζεσαι,» εφάνη είς τούς 
συντρόφους του δτι έξεστόμισε φοβέ
ραν καί απειλητικήν πρόρρησιν, καί 
χωρίς νά θέλουν έψιθύρισαν: «Τ ις  εί- 
ξεύρει τ[ εμπόδιου πάλιν μας περι
μένει.»

Καί βμως ό Σαιζάνης δέν είχεν 
άδικον.

Ακούσατε.
Ο ΐ τέσσαρες φίλοι εν ω άνέδαινον 

μικρόν τινα ανήφορον, καί όλος ό τό
πος έκεΐνος ήτο Ιρημος, αΓφνης εις 
την κορυφήν τής όδού βλέπουν καί 
προβάλλει άνθρωπος υψηλός ώς γ ί-  
γας· ό γίγας οδτος εκράτει καί Ιπαλ- 
λ ε  βόπαλον, μά τ ί ρόπαλον ! Έ νόμΐ- 
σαν οτι βλέπουν τόν Ή ρακλέα , τού 
οποίου την ιστορίαν καί τούς άθλους, 
δηλαδή τα κατορθώματα, είχον μάθη 
ε ίς  τδ σχολεΤον, οταν ήσαν μικρά μι-, 
κρά παιδία. ’Εννοείται.δτι καί ei τέσσαρες μαθηταί, 
οσον γενναίοι καί αν ήσαν «τα  εχρειάσθησαν» όμως 
κα ί θαρρώ δτι ήρχισαν νά χτυπούν καί οί όδόντες 
τ ω ν ! ’Α λλά  πάλιν δέν κατεδέχοντο καί νά φανούν 
δειλο ί Λοιπόν έκρυψαν τόν φόβον των, καί εξηκο- 
λοΰθησαν τόν δρόμον των μέ βήμα στρατιωτικόν καί 
μέ πολλήν ζωηρότητα.

Μ ετ’ όλίγην ώραν ήσαν πλησίον τού φοβερού γ ί- 
γαντος, ό όποιος όμως εκ τού πλησίον δέν τους εφάνη 
πολύ άγριος· ήτο άνθρωπος μεσαίου αναστήματος 
κα ί τό ρόπαλον του τίποτε άλλο δέν ήτο, ή βαβδίον 
άπλούστατον. Ό  φόβος δμως τώ ν μικρών μας φίλων 
μετεμδρφωσε τόν άνθρωπον τούτον εις φοβερόν γ ί
γαντα. Βλέπετε τ ί κάμνει ό φόβος; Έ άν ευθύς ώς 
τον ειδον δέν έβιαζοντο νά φοβηθούν, ά λλα  είχον 
τή ν υπομονήν νά τον παρατηρήσουν μετά προσοχής,

0ά έβλεπον εξ αρχής δτι δέν είνε δά καί τόσον

Ναι μέν δέν ήτο φοβερός, άλλα  καί πάλιν δέν ήτο 
άξιος περιφρονήσεως· διότι είχε σταθή εν τιρ μέσψ 
τής οδού, καί έφαίνετο δτι είχεν άποφασίση νά μή 
άφήση νά περάση ψυχή.

Οι μικροί οδοιπόροι έβράδυναν τό βήμά των, καί 
χωρίς θά αισθανθούν έσταμάτησαν.

—  Ε μ πρός! ¿ψιθύρισεν δ Μοντα· 
νής, καί ας μή φοβούμεθα !

Ή  τουλάχιστον άς μή φαινώ· 
μεθα δτι φοβοΰμεθα! είπεν ό Μά
ριος, ό όποιος πάντοτε ήτο άνθρω
πος πρακτικός.

Έξηκολοΰθησαν λοιπόν τόν δρό
μον των καί έκαμνον πώς δέν βλέ
πουν τάχα τόν άνθρωπον, ά λ λ ’ δμως 
α εΤχον τά μάτια των τέσσαρα».

Μ όλις προχωρούσ·. τρία ή τέσσαρα 
βήματα καί δ άνθρωπος ήρχισε νά 
περιστρέφη τό βαβδίον του ώς μύλον, 
καί ετρεξε προς τό μέρος των, καί 
«νεφώνησε μέ φωνήν βραγχνήν :

”  Πίσω, κλέφ τες ! αύτά τά χώ
ματα είνε ’δικά μου ! ’πίσω I

—  Ε ινε παράφρωνί είνε τρελλός! 
εψιθόρισεν ό Σαιζάνης εις τό ώτίον 
τού Δουμποδάνου.

—  Τον τρελλόν αυτόν ήμεΐς θά
τον καμωμεν γνωστικόν μια χαρα, 

*  άπεκρίθη ό Δουμποδάνος δυνατά, έπί-
" Π ί Σ Ο ,  Κ Λ Ε Φ Τ Ε Σ " τηδες διά νά τον άκούση ό παράφρων. 

—  Τ ί λ έγε ι τό κουταβάκι αυτό; 
είπεν ό παράφρων, καί έδειξε μέ τήν χεϊρά του τόν 
Δουμποδάνον, τού οποίου είχεν άκούση τούς λόγους. 
Ή  αφεντιά σου, ’μιλεϊς | τ «  γ ώ  μ ένα ; Στάσου νά 
σου δείξω Ιγώ.

Κ αί λεγων ταύτα ό παράφρων, ώρμησε πρός τόν 
Δουμποδάνον μέ τήν βάβδον του ΰψωμένην. Ά λ λ ά  
ό Λεωνίδας, ώ ς αληθής Λεωνίδας όνομα καί πράγ
μα, Ιμεινεν εις τήν θέσιν του ακίνητος, χωρίς να 
φοβηθή και ειπε πρός τόν «αράφρονα:

—  Κόπιασε καί σε περιμένω.
Ό  Λεωνίδας βέβαια θά ένικατο, έάν ήθελεν 

έπιχειρήση νά χαλαίση με τόν αντίπαλόν του, καί 
δμως έμενεν εις τήν θέσιν του ακλόνητος.

Ευτυχώς 0 Μάριος τον έσπρωξεν έξαφνα, καί 
εκαμεν αξιόλογα' διότι τήν στιγμήν εκείνην τό ρό
παλον τού παράφρονος έπεσε με πολλήν ούναμιν
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μεταξύ τού Μάριου καί του Δουμποδάνου, ακριβώς γέρων τ ις  κύριος σεβάσμιος, ό όποιος έτρεχε με
ίίςτό μέρος όπου ήτο πριν δ Δουμποδάνος, ό όποιος δληντου τήν δύναμιν, δηλαδή οσον του επέτρεπον 
βέβαια «θάτην Ιτρω γεν» , έάν δέν τον είχεν άπω- οί γηραλέοι πόδεςτου.χια «θάτην Ιτρω γεν» , έαν δέν τον ειχεν απω 
θήση ό Μάριος.

Ό  αντίπαλος δψωσε πάλιν τό ροπαλόν του, άλλά 
ή οργή τον έστράφη κατά τοΰ Μαρίου, καί ήθέλη- 
οε νά τον κυνηγήση.

Ό  'Μάριος έκαμε νεύμα πρός τούς φίλους του 
νά μή άναμιχθούν.

Έ τρεξεν ό Μάριος, ετρεξε καί ό παράφρων, άλλά 
ό δυστυχής έν ω ίτρεχεν είς έκαστον πήδημά του έ- 
•/.λονεϊτο καί έκινδύνευε νά πέση. Δέν έτρεχεν 
όμως άσχημα, διότι μέ 
όλην του τήν κακομοι
ριάν επλησίασε τόν 
Μάριον, καί ήτο έτοιμος 
νά του την χαταιβάση· 
άλλά ο Μάριος παρε- 
μέρισεν εύθύς.

Καί έκαμε πολύ 
καλά, διότι τήν στιγ
μήν εκείνην έπεσε πά
λιν τό ρόπαλον, άλλά 
ευτυχώ; .μόλις ήγγισε 
ιό ένδυμα τού Μαρίου.

Ό  αντίπαλος επει
δή δέν επέτυχε τό 
κτύπημα, εννοείτε οτι 
έχασε τήν ισορροπίαν 
του. Προσπαθεϊ νά 
κρατηθή, άλλά  πού! 
αδύνατον! 17 ρ ά φ έπεσε 
«μακρύς π λατύς»  είς 
τό μέσον τής οδού.

' Οί τέσσαρες φίλοι, οί όποιοι είχον άπομακρυνθη, 
ευθύς καθώς είδον τον άνθρωπον δτι έπεσε καί ήτο 
ακίνητος, έτρεξαν εύθύς πρός αυτόν ανήσυχοι.

—  θ ά  έσκοτώθη ή θά επληγώθη I είπεν ό Μον- 
• τανής.

είχε 
πρ6- 
«σαν

—  Ό χ ι είπεν ό Μάριος, ό όποϊος
πλησιάση πρώτος καί τον Ικύτταζεν είς τό 
σωπον, δεν έπαθε τίποτε, κοιμάται ήσυχα ! 
αρνάκι».

— ΚΑ , ά  ! τώρα μάλιστα καταλαμβάνω τί τρέ
χει, άνεφώνησεν ό Μοντανής. 'Ο φίλος μας δέν 
είνε παράφρων, είνε μεθυσμένος!

— Καλα λέγε ις , είπεν ό Μάριος- δι’ αΰτό μου 
έρχεται μία εύωδία κρασιού. Βέβαια, εινε μεθυ
σμένο; ! δέν είνε παράφρων 1

— Μεθυσμένος! μεθυσμένος 1 άνεφωνησαν πάν- 
τες μετά χαρας καί έτρεξαν πλησίον νά τον κα
μαρώσουν 1

Τήν αύτήν στιγμήν εφάνη άπό. μακράν ερχόμενος

οί γηραλέοι πόδεςτου.
Μήπως έπάθετε τίποτε, παιδιά μου; άνεφώ

νησεν ό γέρων μετά πολλής ταραχής, καί ή φωνή 
του διεκόπτετο ένεκα τού πολλού δρόμου καί τού 
κόπου τόν όποιον είχε κάμη ,

— Ό χ ι, κύριε, ευτυχώς ! άπεκρίθη ό Μοντανής. 
Ά λ λ ά  γνωρίζετε τούτον έ3ώ τόν άνθρωπον;

—  Α ί παιδιά μου, τόν .γνωρίζω I είνε άπό τήν 
πόλιν εδώ πλησίον δπου είμαι δημοδιδάσκαλος. 
Τόν γνωρίζω διότι μικρόν τόν είχα μαθητήν μου.

Τοΰ συνέβησαν πολλά 
δυστυχήματα οικογε
νειακά καί ό δυστυχής 
διά νά λησμονήση τήν 
λύπην του «τό Ιρριξεν 
είς τό κρασί». Πίνει 
ώς λ έγε ι εν ποτηράκι 
διά νά  λησμονήση ! 
ακούετε άνοησίαν I Ά λ 
λά  τό ποτηράκι, προ- 
σκαλεΐ κα ί άλλο ποτη
ράκι, καί κατ’ αύτόν 
τόν τρόπον τά ποτη
ράκια πολλαπλάσιά -  
ζονται, καί ναι μέν 
φεύγει ή  λύπη, άλλά  
έρχεται ή  μέθη ,  ή 
οποία τον κατήντησεν 
είς αύτήν τήν άξιοθρή- 
νητον κατάστασιν, εις 
τήν όποιαν τον βλέπε
τε αυτήν τήν στιγμήν. 

Φοβερόν πράγμα είνε ή μέθη, παιδιά μου, εινε χειρο- 
τέρα καί άπό τήν παραφροσύνην !

Οί μαθηταί ήκουον μετά πολλής προσοχής καί 
συμπάθειας τόν γηραιόν διδάσκαλον.

—  Ά λ λ ά , κύριε, πώς γίνεται αύτό τό πράγμα, 
ώστε νά βλάπτη ή μέθη τόσον π ο λ ύ ;  ήρώτησεν ό 
Μάριος Καπάνης.

Ό  διδάσκαλος παρετήρησε τότε τούς τέσσαρας 
μαθητάς, καί επειδή είδεν δτι ή δψις των έδείκνυεν δτι 
ήσαν παιδία έξυπνα καί φρόνιμα, είπε πρός α ύτά :

—  Βοηθήσατέ με νά μεταφέρωμεν τόν άτυχή 
τούτον είς τήν σ κ ιά ν  διότι έδω είμπορεΤ νατού 
Ιλθη  συμφόρησις τού εγκεφάλου. Καί έν ω αυτός
Λ* .. ,.. .* »__. 1 ..^. A l _ .> .» Δ ά ι« .Λ  IÉ<f

«  Ε ίΣ Θ Ε  Β Ε Β Α Ι Α  Μ Α Θ Η Τ Α Ι  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Ο Υ , Η Ρ Ο Τ Η Σ Ε Ν  
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θά κοιμάται, εγώ θά προσπαθήσω να αποκριθώ εις 
τήν ερώτησίν σας.

Οί τέσσαρες συμμαθηταί «βοήθησαν τόν διδά
σκαλον, καί έπειτα έκάθισαν πλησίον του, ένω^ό 
άλλος Ιρρεγχε δυνατά καί θορυβωδώς, δπως^ κοιμά
ται ό άνθρωπος δτανέχη τήν συνείδησίν του ήσυχον.
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—  Μ ; ¿ρωτήσατε διατί ό οίνος προξενεί την πα
ραφροσύνην, τής όττοίχς τα αποτ«λ ίτμ «ιχ  ε 'ϊε τ «  προ 
ολίγης ώρας. Θά σάς το εξηγήσω έν συντίμ.φ. Ό  
οίνος περιέχει κχί οινόπνευμα, ώς «ίξεύρετε από το 
σχολείο·/.

Το οινόπνευμα έχει μεγάλην έπιδρασιν είς το 
νευρικόν μας σύστημα. Ό τα ν πίνεται ε ί; δόσεις 
μικράς καί όταν πρέπη, Φ’ΐν βλάπτει την ύγίειαν 
α λ λ ’ δμως όστις κάμνει κχτάχρησιν, δηλητηριάζε
ται, ιδού καί τ'ό δείγμα, αγαπητά μου παιδια, ιδ 
βλέπετε ένώπιόν σας.

Καί Ιδειξεν ό διδάσκαλος τον κοιμώμενον. Έ 
πειτα έξηκολούθησεί

Μόλις εισέρχεται τδ οινόπνευμα εις τον. στόμα
χον, καί ευθύς το απορροφούν αί φλέβες καί αναμι
γνύεται με το αίμα, τό δποΤόν το μεταφέρει εις τον 
εγκέφαλον. ’Εκεί δά γίνεται που γίνετα ι ή φοβερά 
ενε’ργεια του οινοπνεύματος! Κατά πρώτον προξενεί 
ολίγον ερεθισμόν, άλλά  μ ετ ’ ολίγονταράττει τό λογι
κόν καί τήν θέλησιν τοΰ ανθρώπου, καί τέλος πάντων 
τοΰ πέρνει τόν νοϋν καί δέν ε ιμπβρεί νά σκέπτεται, καί 
τότε, παιδιά μου, κάμνει μυρίας μωρίας καί τρέλλας.

Ό  διδάσκαλος Ισιώπησε καί παρατηρών τούς 
νέους είπε πρ'ος αυτούς:

— Είσθε βέβαια μαθηταί σχολείου.
—  Μάλιστα, κύριε.
—  Λοιπόν ¿μάθετε 8τι ό Λυκούργος, ό νομοθέ- 

της της Σπάρτης, εξέθετε τούς μεθύοντας Είλωτας 
είς τήν θέαν τών νέων, διά νά βλέπωσι τήν άθλίαν 
κατάστασιν των δυστυχών εκείνων δούλων, καί νά 
αισθάνωνται αποστροφήν προς τήν μέδην. Καί ό 
Πιττακός, ό όποιος ήτο είς των επτά σοφών τής 
'Ελλάδος, ώρισεν οτι όστις πράξη έγκλημα ¿πάνω 
ε ις  τήν μέθην του, νά τιμωρήται μέ ποινήν διπλά
σιάν, παρά εάν ήθελέ το πράξη νηστικός. Τά είξευ- 
ρετε βέβαια αύτά.

—  Μάλιστα, μάλιστα, κύριε, άπεκρίθη ό Μοντα
νής, τά εμάθομεν ε ί; τό σχολεΤον.

—  Λοιπόν δ δυστυχής οδτος τον όποΤον πολύ 
λυπούμαι διότι τον γνωρίζω άπό μικρόν παιδάκι καί 
τον είχα καί μαθητήν μου, ό δυστυχής ουτος ήτο 
παράδειγμα καλοΰ υιο ί, ένυμφεόθη έπειτα καί έγινε 
σύζυγος εξαίρετος καί άριστος οικογενειάρχης. ’ Ητο 
άνθρωπος φιλοπονώτατος, πρώτος πρώτος αύ.τός έ- 
σηκώνετο τό πρωί καί τελευταίος έπλαγίαζε.

Η μέραν τινά Ιδυστύχησεν. ’Εντός Ινός Ιταυς 
έχασε τήν γυναίκα του καί τά τέκνα του. Δέν είνε 
μτκρόν πραγμα νά χάση τις τούς ανθρώπους τούς 
οποίους αγαπά. Από τήν λύπην του πχρημίλησε 
τήν εργασίαν του, Ικαμε χρέη δεξιά καί αριστερά, 
δεν ε ιχ ε ν ά  τα πληρώση είς τήν προθεσμίαν, καί ο! 
δανεισταί έκαμαν κατάσχεσιν τής οικίας του καί του 
επώληταν τά ολίγα του υπάρχοντα όπου ε ίχ εν .

Ό  δυστυχή; οταν είδεν οτι τον έδιωξαν έκ τής 
οικία; Ó που είχε γιννηθή καί όπου είχον άποθίνη 
οί γονείς του, ή σύζυγός του καί τά τέκνα του, καί 
όπου ήλπιζεν ότι θά «ποθάνη καί αύτός, άπηλπίσθη 
τόσον πολύ ώστε καί αϋτός δεν ειςευρε ,τί κάμνει. 
’Ολίγον έλειψε νά του φύγη ό νοϋς του. ,Ό  Ά ν- 
δρέας Λιγουλάκης, ούτως ονομάζεται ό δυστυχής, 
προ: πρωί1 εσηκώνετο και έγύριζεν εις τους άγρού; 
καί είς μέρη Ιρημικά, καί δεν ήθελε, ούτε νά ίδή 
ψυχήν, ούτε νά βγάλη λέξιν από τό στόμα του.

Η μέραν τινά έν φ  έπλανατο εις τήν εξοχήν, έδί- 
ψησεν. Έ π ί  τής όδαϋ ήτο μικρόν καπηλεΐον καί ό 
Ανδρέας είσήλθε νά σβέση τήν .δίψαν του. Έ μεινε; 

όλίγην ώραν εντός του καπηλειού, χα ίόταν έπειτα 
Ιξήλθε, δεν ήτο σιωπηλός άλλά  έτραγώδει δυνατά 
καί Ιφαίνετο εύθυμος. Ά λ λ ά  μαύρη ήτο ή ευθυμία 
του. Ό  δυστυχής ήτο μεθυσμένος !

Έ κτοτε ήρχισεν ή περιοδική παραφροσύνη τον. 
Πολλάκις τον συναντώ επ ί τοΰ λόφου εκείνου εκεί 
«πάνω αριστερά. ’Α π’ εκεί φαίνεται ό οίκίσκος τον. 
Κάθεται λοιπόν καί τον παρατηρεί ώρας πολλά;. 
'Ενθυμείται ξτήν παρελθοΟσαν ευτυχίαν του καί τήν 
παρούσαν δυστυχίαν του. Καί διά νά λησμονήση τήν 
δυστυχίαν του καταφεύγει είς τό καπηλεΐον καί πίνει 
και λησμονεί. Τήν άλλην ημέραν όταν με ΐόη ¿ν
τρέπεται, καί με παρατηρεί μέ βλέμμα παρακλητι
κόν, ώς νά μου λ εγη  ότι μετανοεί δια τήν κακήν του 
πραξιν καί ζητεί νά τον συγχωρήσω. Ά λ λ ά  ή με
τάνοια του είνε πρόσκαιρος, διότι τήν άλλην ήμέρχν 
πάλιν είνε μεθυσμένος.

Ό  διδάσκαλο; ¿σιώπησε συγκεκινημένος. Ά λλα  
καί οί τέσσαρες μικροί άκροαταίτου ήσαν ώσαύτω; 
συγκεκινημένοι.

—  Καί δέν μου λέγετε , κύριε, ήρώτησε τον 
διδάσκαλον ό Μοντανής, δέν υπάρχει τρόπος νά 0ε- 
ραπευθη ό δυστυχής ουτος άνθρωπος;

Ο διδάσκαλος έσεισε τήν κεφαλήν μετά λύπης, 
έσκέφθη ολίγον καί έπειτα είπε'

— Μάλιστα, υπάρχει τρόπος θεραπείας, άλλά 
είνε ακατόρθωτος !

—  Ά ς  είνε, είπεν ό Μ οντανής, δέν μάς τον λέ
γετε , σας παρακαλώ ;

—  Ό  μόνος τρόπος είνε νά του δοθή ό οίκίσκος 
του, μέ, τον όποιον είνε συνδείεμένη όλη του ή ζωή. 
’Εάν ήτο δυνατόν νά γίνη τοιουτον θαδμα, ώ ! είμαι 
βέβαιος, βεβαιότατος..,

—  Είσθε βεβαιότατος;. .  ήρώτησε ζωηρώ; ό Μον
τανής, δστις Ιφαίνετο ότι ήτο άνυπόμονος ν *  άκούση 
τήν γνώμην τοΰ διδασκάλου. Είσθε λοιπόν βέβαιος;.'.

— Είμαι βέβαιος ότι ό Ανδρέας Λιγουλάκης θά 
ά φ ι ν ε ν  εύθύς τήν κακιστην συνήθειάν του καί οτι 
πάλιν ήθελεν άγαπήση τήν εργασίαν. Τέλος πάν
των είμαι βέβαιος οτι θά κερδήσωμεν ένα άνθρωπον

καί θά τον κάμωμεν άνθρωπον έντιμον. Ά λ λ  δμως 
άλλοίμονον ! είνε των αδυνάτων !

Ό χ ι, όχι 1 δέν είνε τόσον αδύνατον 8σον σείς 
■νομίζετε, είπε- ζωηρώ; δ Γεώργιος Μοντανής.

— Τ ί σημαίνουν οί λόγοι σας ; ήρώτησεν ό δη
μοδιδάσκαλος ΐόν Μοντανήν καί τον παρειήρησε 
μετά θχυμασμοΰ μεγάλου.

Ό  Μοντανής «ταράχθη ολίγον καί έμεινεν άφω
νος' δεν είξευρε τ ίνά  άποκριθη. Ά λ λ ά  τέλος elite :

— Ό χ ι, δέν σημαίνουν τίποτε. .  . Μόνον ήθέ- 
λησα νά είπώ ότι δεν είνε καί πραγμα αδύνατον νά 
ενριθή άνθρωπος γενναιόψυχος, δ όποιος νά (όοηθήση 
τον δυστυχή προστατευόμενόν σας . . .

Ό  γηραιός δημοδιδάσκαλος έσεισε πάλιν τήν κε
φαλήν του, ώς νά έλεγεν 8τι δέν ¿πίστευε νά γίνη 
τόσον μεγάλον θαϋμα, δηλαδή νά εύρεθη ό απροσ
δόκητος σωτήρ.

Αίφνης ήκοΰσθη λυγμός, οί φίλοι μας Ιστράφησαν 
καί ειδον τόν Λιγουλάκην κλαίοντα.

’Ιδού δε τ ί συνέβη.
Έ ν φ  ο ί'φ ίλο ι μας συνωμίλουν, ό Λιγουλάκης 

«ξύπνησε καί. συνήλθε βαθμηδόν' ώστε ήκουσε τό 
τελευταΐον μέρος τής συνομιλίας, συνεκινήθη πολύ, 
τον κατέλαβεν εντροπή, εντροπή ειλικρινής, ¿ντροπή 
τελεία, καί ήρχισε νά κλαίη πικρώς. 

h Ευθύς Ιτρεξαν πλησίον τοΰ Λιγουλάκη ό Καπά- 
νης, ό Δουμποδάνος καί δ Σαιζάνης. Τότε δ Μον
τανής εϋρηκε καιρόν καί είπε σιγα πρός τόν δημο
διδάσκαλον :

— Μάλιστα, κύριε, μάλιστα, είνε δυνατόν καί 
πολύ δυνατόν να εύρεθή άνθρωπος, ό οποίος νά συν- 
δράμη τόν δυστυχή τοΰτον.

Καί επειδή ό γέρων - παρετήρει έκθαμβος τόν 
.Μοντανήν, ό Μοντανής έξηκολοθθησε :

— Τώρα δά μετ’ όλίγην ώραν θά περάση άπ' 
έδδ ένας άνθρωπος, θ ά  ΰπάγη εις τό ταχυδρό
μ ο ν  καί θά εύρη επιστολήν μου, εις τήν οποίαν 
θά του γράφω νά Ιλθη  νά σας εύρη. 'Ονομάζεται 
Ματθαίος, καί αυτός θά κάμη ο τ ι γράψω είς αυτόν 
εγώ καί 0 τι θά τον συμβουλεύσετε σείς . Α λλα  σάς 
παρακαλώ νά μή εκστομίσετε τό παραμικρόν εμ
πρός είς τούς φίλους μου ή εις κανένα άλλον, διότι 
δίν επιθυμώ νά ακούω ευχαριστίας.

Τούς λόγους τούτους είπεν ο Μοντανής μέ τόσην 
ειλικρίνειαν και βεβαιότητα, ώστε ό γέρων έπείσθη 
οτι πρέπει νά ύπακούση εις τόν άξιόλογον τοΰτον 
νέον. Τόσον δέ πολύ συνεκινήθη, ώστε ήρπασε τάς 
χείρας τοΰ Μοντανή καί τ α ; έσφιγγε πολλήν ώραν 
χωρίς νά δνναται νά όμιλήση' μόνον τον παρετήρει 
ε ί; τούς οφθαλμούς, καί τό βλέμμα του εκείνο 
έλεγε πολύ περισσότερα, παρ’ ό τι θά εςέφραζον όλοι 
οί λόγοι τοΰ κόσμου;

"Ωστε εκείνο τό δποίον δέν έπίστευσεν ό γέρων
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δημοδιδάσκαλος, ΐδου οτι τώρα θά γίνη , καί ή χάρις 
θά οφείλεται είς τή ν  συνάντησήν τοΰ Μοντανή καί 
τήν μεσολάβησιν τοΰ Ματθαίου.

Β λέπετε λοιπόν ότι τό ταξείδιον τών τεσσάρων 
φίλων μας πχρετείνετο χωρίς νά το θέλουν' αλλ  
'όμως ό χρόνος των δέν Ιχάνετο ματαίως, τοΰ κακοϋ.

Βλέπετε ότι ό θείος τοΰ Μοντανή, οταν_ Ιδωκε 
τήν άδειαν τοΰ ταξειδίου, είξευρε τί εκαμνε. Εβαλε 
τούς τέσσαρας φίλους νά επιχειρήσουν οδοιπορίαν 
όχι πολύ μακράν, όχι πολύ κινδυνώδη, αλλα  πολυ 
ωφέλιμον καί διδακτικήν, ΙμάνΟανον τ ί εστι ζωή και 
π ά ;  ζοΰν ’οί άνθρωποι.

. ΚΒ'.
Π ϊΡ Κ Α Ϊ Α  !

Ά φ ’ οό άνεπαύθησαν καί έφαγον, διότι οί στόμα
χοί των εΐχον ανάγκην παρηγοριάς, «ξεκίνησαν όί 
τέσσαρες οδοιπόροι.

Ό  ήλιος έδυε καί ό άήρ· ήτο δροσερός, ώστε έβά- 
διζον φαιδροί καί εύθυμοι, διότι έπλησίαζον εις το 
τέρμα τής οδοιπορίας των.

Περί τήν ένάτην ώραν τής έσπέρας Ιφθασαν εις 
τα πρόθυρα μικρού τίνος χωρίου, όπου ειχον από- 
φασιν νά διανυκτερευσουν. Ά λ λ α  αίφνης ό Μάριος 
είδε λάμψιν, ή όποία Ιφαίνετο μεταξύ τών δένδρων 
εις μέρος υψηλόν. Έ στάθη λοιπόν και ειπε πρός 
τούς συντρόφους το υ :

—  Παιδιά, δέν κυττάτε εκεί πέρα;
— . "Αλλο πάλιν, Ιψιθύρισεν ό Σαιζάνης, προαισθα · 

νόμενος δτιάλλο  έμπόδων έμ ελλε πάλιν ναφυτρωση.
—  Πυρκαιά ε ίν ε ! άνεφώνητεν ό Μάριος.
—  Πυρκαίά υ.έσα ’ς τά δένδρα τ ί θ έ λ ε ι; είπεν ό 

Δουμποδάνος. ·
—  Όχ& είς τά  δένδρα, άλλά εις κάποιαν οικίαν 

έπάνω είς τόν λόφον ! άπεκρίθη ό Μάριος.
Καί οί τέσσαρες φίλοι ¿στάθησαν ακίνητοι και 

έκύτταζον πρός τό μέρος εκείνο, καί μετ’ όλίγον ε- 
πείσθησαν ότι ήτο πορκαία’ διότι αίφνης εφάνη μία 
γλώσσα φλογερά, ή όποία έλαμψε κα ί εύθύς έγ ινε 
καπνός μαΰρος.

—  Έ ,  λοιπόν τ ί κάμνομεν ; άνεφώνησεν ό Μον
τανής. Τ ί καθήμεθα καί δέν τρέχομεν ;

—  Κ αλά λέγεις, είπεν ό Μάριος, άς τρεξωμεν νά 
βοηθήσωμεν τούς ανθρώπους οί οποίοι θα κινδυνεύουν 
νά καούν.

Καί Ικ συμφώνου οΐ τέσσαρες γενναίοι φίλοι ώρ- 
μησαν πρός τό μέρος, τό όποιον Ιδείκνυον αΐ φλόγες 
έν τφ  μέσω τή ; νυκτός.

Ό  μικρός Σαιζάνης άν καί δέν ηύχαριστήθη πολύ 
Ικ τοΰ νέου τούτου εμποδίου, έφθασε πρώτος πρώτος 
είς τόν τόπον τής πυρκαϊας.

Τ ώ  όντι ήτο πυρκαίά. Α ί φλόγις ήσαν μεγάλαι 
καί ο! άνθρωποι Ικαμνον ώ ς τρελλοί, έτρεχον. επάνω
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καί κάτω χωρίς καί αυτοί νά είξεύρωσι τ ί κάμνίυκ Καί οί μέν δύο ουτοί Ικράτουν καλά  τήν κλίμα**,
T «  β’χαν χάση, ο! δυστυχβίς. è δέ Σαιζάνης παρετήρει μ ίτά  προσοχής πολλή;

Έ ν  τούτοις ήκούοντβ μεγάλαι κρ«ι>γαί, α! όχυίαι δύο νέους μέ στολήν σχολείου, οί όποιοι «Γχον χρο-
ήρχοντο από τα παράθυρα τοΟ επάνω πατώματος. δάλη άχό έν άλλο ’ παράθυρον κα ί έζήτουν βοή-

—  Μίαν κλίμακα, άνεφώνησεν ό Μάριος, μίαν β«*ν.
κλίμακα γρήγορα ! ΔΕ φλόγες δεν ήσαν «κόμη πολύ πλησίον ni

Tb θάρρος τοϋ Μαρίου Iδωκε θάρρος καί εις τούς παραθύρου εκείνου καί ό κίνδυνος δέν ήτο πολύς, 
ανθρώπους της καιομίνης οικία;.Εΰρ|θη, βλέππε, ό "Οθεν ο Σ »ιζάνη ; Ικραύγαζε μέ δλην του την δύν*- 
άρχηγδς. μιν χρδς εκείνους οί öxoTot ήσαν ε ίς  τό παράθυρον

Έ ν  ριπή έφθαλμον Ικομίσθη ή κλΐμαξ, Ίστηρίχθη καί έζήτουν βοήθειαν : 
επί τοϋ τοίχου, καί ό Μάριος ώ ς αστραπή άνέδη καί —  Μ ή φο6έό*θε, παιδιά,* καρδιά ! καρδιά ! Σε'ς
έφθασεν επάνω είς το παράθυρον, άχό του οποίου $ ίν κινδυνεύετε ! Τώρα ευθύς θά σας σώσουν I Κβρ-
ήκούοντο α ί φοβερχί κραυγαί, καί δπου ό κίνδυνος διά, παιδιά I
ήτο μεγαλήτερος.

—  Κρατείτε καλά την κλίμακα, άνεφώνησεν δ (Έπεται τννεχε.α.)
Μάριος πρός τόν Δουμποδάνον κ α ί τον Μοντανήν, Παναγιώτην; I. Φερμποε

καί δ τι κ α ί α ν  συμόή μή την άφήσετε! ( * « *  «ι r«u<«j* « ο \ m nior aeuoi

ΟΙΚΙΑΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ
Οικιακή οικονομία εινε ή τέχνη του νά διευθύνη Μία καλή οικοκυρά αγοράζει πολλά κανταρι*

τις μέ πρόβλεψιν τάς δαπάνας της οικίας. Ή  καλή κάρβουνα, τά όποια φυλάττει εις την «πο 0*ην τη,. 
οίκοχυρά «ξοδεύει τήν <3ρ α ν  π ο ύ  π ρ έ π ε ι  διά Έξοδεύει διά μιας άρκετα χ ρ ή μ α « .  ̂ γειτον 
νά μή άναγκασθη αργότερα νά εξοδεύση π  ε ρ ι σ- της όμως δεν θέλει νά Ιξοδεύση τόσ* χρήματα μα  ̂
σ ό τ ε ρ α  ? ' άλλ’ άμα έλθη ό χειμών άγοράζει ¿λ ίγα  ο‘Λίγα τα

Ή  αναβολή μιας δαπάνης συμβαίνει ένίοτε νά κάρβουνά της άχό τον άνθρακοπώλην, πο ·υ «κμ  
είνε ανοησία καί δχι φρονιμάδα. δώτερα. Διά νά έννοήσητε χοία « *

'Ό ταν παραμελ? κανείς νά βάλη έν καρφίον είς πραγματικδς οίκονόμος, λογαριάσατε ποσ* εςοοευσεν 
το χέταλον ενός «λόγου, το χέτ«λον είμπορέί νά  ή καθεμί« διά τά  κάρβουνα τής χρονιάς. _ 
χαθη,το άλογον θά γίνη χωλόν καί πολυν καιρόν θά Ή  καλή οικοκυρά δέν σκέπτεται μόνον ια  ση
μείνη είς τον σταϋλον τρωγον χωρίς νά εργάζεται, μερον, άλλα  και δια τό μέλλον. Οταν -  ?  0 5 

Τό δέρμα του υποδήματος μας αρχίζει νά χαλά' διά νά κάμη προμήθειας και να εχη γεματον τ κε 
ίσ ω ; από οικονομίαν δεν θελήσωμεν νά το διορθώ- λάρι της κάμνει ο ι κ ο ν ο μ ί α ν .   ̂
σωμεν' αλλά  μετ’ ολίγον θά χαλάση βλον τό υπό- Μερικοί λέγουν : Προς τ ί να καμνω οικονομίαν;
δημα καί πρέπει ν ’ άγοράσωμεν άλλο ζεϋγος διατί ν'άφήσω τό χρήμάμου να κοιματαιτο««' καιρίν,

"Έν κεραμίδι λ ε ίπ ε ι από τήν στέγην' λέγομεν:  Ά λ λ α  έχουν άδικον.  ̂Τό χρήμκ τ  οπο ον ε,ο
« " Α ! μ πα ! δέν ε ιν ί  ανάγκη' άς περιμένωμεν.» δεΰεται ε γ κ α ί ρ ω ς  και 4 π θ  υ π  ρ ί  π  6 1 Μ *®1* 
Ά λ λ ’ ό άνεμος καί ή βροχή εκβάλουν καί άλλα μαται, άλλά  εργάζεται και π«ρ«γ«ι ̂ κέρδος. ελ*  
κεραμίδια, μεγαλόνουν τήν οπήν τής στέγης, προ- προτιμότερου νά δώση κάνεις οια μ « ς  Ρ*-·̂
ξενοϋν ζημίας εις τάς άποθήκας' τώρα πλέον πρέπει μάς νά χάρο τό βούτυρον που του χρειάζεται παρα 
νά εξοδεύσωμεν πολλά διά νά έιπδιορθώσωμεν τήν νά δώση τριάντα εις τον παντοπώλην τον χειμων , 
στέγην, έ·> ώ  προτ-ότερα, ε ί ς  τ ο ν  κ α ι ρ ό ν  ήρκει άγοράζ<*ν «ύτό λ ί α ν  ι* < 2 ς . ^
νά  διορθώσω'μεν έν κεραμίδιον. Νά διιυθύνη λοιπόν κάνεις το οικοκυράν του 9*

Μερικοί νομίζουν δτι κάμνουν οικονομίαν διότι είπή δτι θά διατηρώ τήν οικογένειαν του εις καΛην 
δεν ασπρίζουν τους εσωτερικούς τοίχους τής κατοι- υγείαν καί τ*  πράγματά^του■ εις καλήν καταστασίν, 
κίας των, ή διότι τρώγουν άσχημα* ά λλά  κατα- έςοοεύων οσον το δυνατόν ολιγωτερον  ̂ πρεπει 
«τρέφουν τήν υγείαν των, χάνουν τάς δυνάμει; των, νά φυλάττη κανείς μερικά χρήματα εις την ακρ*ν 
δεν είμποροΰν νά  έργασθοΰν* ενίοτε πίπτουν άσθε- διά νά  εΐμπορη νά όαπανα όταν εινε καιρός., ικι  ̂
νέ ίς είς τό κρεββάτι. Κ αί τότε τά ιατρικά καί οί νομία λοιπόν δεν εινε να φυλάττη τις τα χρήματα 
ιατροί στοιχίζουν πολύ περισσότερα παρά ή καθα- του κατάκλειστα, άλλά να τα εςοδευη Οταν π ρ επη . 
ριότης καί ή υγιεινή τροφή. ΚυΡίβ 2 · Α" Π' Κ·
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ΑΙ ΔΥΟ ΛΑΙΜΑΡΓΟΙ
(Α Ν Α ΓΝ Ω ΣΜ Α  Δ ΙΑ  Π Ο Λ Υ Μ ΙΡΚ Α  Π Α ΙΔ ΙΑ )

Ή Μαρίκχ χυττάζει -ΐήν μητέρα της ή όποια κάμνει κ ο μ π ό σ τ α  από βερύκοκκα.
— Πότε 0« την «άμε μητέρα, είς το γεδμα ή  είς τό δείπνου;
— Ο ύτε  είς τό γεΟμα, ούτε είς τό δείπνου- θά την φυλάξωμευ νά την τρώγωμεν τον

χειμώνα κατόπιν άπδ τό φαγητόν.
Ή  Μαρίκα είναι πολύ λαίμαργος- θ έ λ ε ι νά  φάγη όλίγον άπ’ «ύτδ  τό γλυκό —  δχι 

τόν χειμώνα-—ά λλ ’ άμέσως, Δέν ζη τε ί νά τη  δώση ή  μητέρα της 8μως, διότι ήξεύρει 
δτι ή μητέρα τη« άμα είπή μίαν φο
ράν όχι, ¿τελείωσε, δεν άλλάζεί γνώ · 
μην· οι’αύτό, ή Μαρίκα δόν ζητεί κομ
πόστα.

Τά μικρά ύάλινα δοχεία μέ τό γλύ
κισμα εϊνε βαλμένα είς τήν σειράν επά
νω είς έν τραπέζι μέσα είς τό κελλάρι.
Ώ ! τ ί ωραία πού φαίνονται τα βερύκοκκα 
καί τό σιρόπι των(

Τόν χειμώνα! Πόσον 0’ άργήση να 
ΓλΘυι ό χειμώ ν! . . . Τά μικρά δοχεία 
Βά τα σκεπάση ή μητέρα καί Οά τα 
κλειδώσϊ] είς τό μεγάλο καρυδένιο ερ
μάρι · κα ί θά τ ’ άφήσρ Ικεί έως ίτου νά
χειμωνιάση.

Καί τόσον πολύ λυπείται δι’ αότό ή 
Μαρίκ« ώστε λ έγ ε ι:

— Ή  μητέρα είνε είς την αίθουσαν 
μέ μίαν κυρίαν. Ή  παραμάνα εϊνε είς 
τό μαγειρείον. Ό  πατέρας δεν ί κ ί -  
στρεψε . . .
• Καί ή Μαρίκα άναβαίνει είς μίαν κα- 
θέκλαν. ’Ακροάζεται . . .  Τίποτε δέν ά - 
χούετ«!, ήρχισε νά  σκοτεινιάζή είς τόδω-
μάτίον . . .  Είς τό μαγειρεΐον, τό όποιον εϊνε είς τό πλάγι, κάτι τηγανίζουν. Ή  μαγεί
ρισσα έχει δουλειά λοιπόν καί δέν είμπορεί νά Ιλθη τήν στιγμήν ¿κείνην είς τό κελλάρι. 
Καί έπειτα ή Μαρίκα δέν θά κάμη διόλου θόρυβον, Τό παράθυρον εϊνε μισοανοίγμένον·
ή Μαρίκα το σκουντά σιγά σιγά διά νά μή την ίδοΟν ούτε άπ’ έξω.

Τότε βουτ$ τό μικρόν δάκτυλόν της είς τό σιρόπι, τό όποιον είνε χλιαρόν άκάμη. . .  
’Α ! τ ί ώραΓον πού εϊνε ί—  Τό ξαναβουτφ. . .  Τής φαίνεται άκάμη ωραιότερου . . .  Ά λ λ ’ 
ίξαφνα βάζει μ ίαν δυνατήν φωνήν καί κινεί Ιπάνω κάτω τό δάκτυλόν της. Νοιώθει έν« 
δυνατόν πόνον, σαν νά την ¿κέντησε κάτι τ ι . —  Τρέχει ή μαγείρισσα.

Μία μεγάλη σφήκα είχε τήν ίοΐαν δρεξιν μέ τήν Μαρίκαν, καί ¿ξεφάντωσε μέ χαράν 
μέσα είς τό δοχείον τώ ν ρερυκδκκων, όταν την ¿σκούντησε .τό δάκτυλον τής Μαρίκας..
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—  Αϋτό το δάκτυλον είνε έχθροδ δάκτυλον, εϊπεν ή σφήκα, άφ’οδ με διώχνει ά π  έ§ώ 
ττοΟ είμαι τόσον καλά .

Κ αί φεύγει άττδ τδ παράνυφον καταχορτασμένη, ά λ λ ’ αφ’ οΟ ¿κέντησε με τδ κεντρί 
τη ς  τό δάκτυλον τή ς  Μαρίκας.

Π ονείπολύ τδ κέντημα τή ς σφήκας. Τδ δάκτυλον φουσκόνει, φουσκόνει- δ πόνος είνε 
τσουχτερός, χ α ίτ η ς  έρχονται δάκρυα είς τ ά  μ ά τ ια  τη ς . Ή  μητέρα τή ς  Μ αρ ικας. έτρε&ν 
άμ α  ήκουσε τά ς φω νάς τη ς. Κ αί οϊ μεγάλοι τη ς αδελφοί έπίσης. ’Εκείνην τή ν  στιγμήν 
εφΟασε καί ό πατέρας. ■

Κ ατ’ άρχάς τη ν  έλυπήβησαν δ ιά  τούς πόνους τη ς . Ά λ λ ' δταν ήσυχασεν δλίγον έρω- 
τοΟν, έξετάζουν π ώ ς  την ¿κέντησε κα ί μανθάνουν, δ ,τι είξεύρομεν κα ι ήμεΐς.

Κ αί τότε τη ν  έπέπληξαν τή ν  Μ αρίκαν δ ιά  τή ν  λα ιμ αρ γ ία ν  τη ς, διά τή ν  οποίαν τήν 
¿τιμώρησε μ ία  ά λ λ η  λαίμαργος, ή  σφήκα.

Ά λ λ ’ από τά ς  δύο λαίμαργους ή πλέον κακή δέν ήτο ή σφήκα, διότι α υ τή ς  δέν της 
είχεν απαγορεύσει ή μητέρα τη ς  νά  έγγ ίση  τδ γλυκό τω ν  βερυκόκκων.

ΠΟΛΤΣ  ΘΟΡΓΒΟΣ ΔΙΑ ΤΙΠΟΤΕ
— Τ ί σκέπτεται αρά γε ό κύρ Μέντιος ; ήρώτη- 

σεν ή ψοράοΛ. παρατηρήσω«« ένα συλλογισμένον όνον.
—  Te δεύρω εγώ, είπε το αλογάκι’ σκέπτεται το 

ξύλο πού έφαγε χθές, πού αναποδογύρισε τό αμαξάκι 
με τα μήλα.

—  Βάζο στοίχημα ότι δέν σκέπτεται αύτ'ο πού 
λέγεις, είπεν ένα πωλάρι. Σκέπτεται τ ί ώραΤα πού 
0 «  ¿περνούσε αν ήτο εδώ μαζί μας.

Α ί παρατηρήσεις αυταί εί'λκυσβν τήν προσοχήν με
ρικών άλογων δεμένων έχεΐ κοντά.

Τδ εν είπεν ότι à κύρ Μέντιος έσκέπτετο τούτο, 
το αλλο ειπεν οτι έσκέπτετο ¿κείνο καί κατ αυτόν 
τον τρόπον ήρχισε ζωηρά φ ιλονεικί«.

Μία άγελάς είπεν οτι αντί νά φιλονεικούν είς τό 
χαμένα, εύκολώτερον ήτο νά Ιρωτήσονν τον Γδιον 
τδν κύρ Μέντιον.

Ό  8νος αμα τον ή ρώτησαν, ¿κίνησε σοβαρά δύο 
τρεΐς φοράς τδ κεφάλι τον καί ειπε.

—  Νά σας είπώ τήν αλήθεια; δέν έσκεπτόμην 
τίποτε.

Ο ΓΡΤΝΙΑΡΗΣ ΟΙΚΟΚΤΡΗΣ
Μίαν φοράν ήτο ένας άνθρωπος γρυνιάρης χαι 

θυμώδης, ό όποΤος πάντοτε ¿μουρμούριζε κατά τής 
γυναικός του ότι τάχα δέν ¿καμνε τάς εργασίας του

σπιτιού όπως ë- 
πρεπεν. Έ πιφρΙ- 
ψ«ς εν εσπέρας 
εις τήν χατοιχίαν 
του, τήν εποχήν 
τού θερισμού, ήρ- 
χ ισεπάλιννά  φω- 
νάζη χαί νά Ιπ ι- 
πλήττη τήν δυ- 
στυχισμένην γυ- 
ναΤχά του.

— Ά νδρα μου; 
μή δυσαρεστήσαι Ιτσι, τώ  είπεν αυτή, αύριον άλλά- 
ζομεν ταίς δουλειαίς μας, εγώ  πηγαίνω νά θερίσω με 
τούς θεριστάς χαί σύ κάμε ταίςδουλαΐς τού σπιτιού.

• "Ανδρα μου, μή δυσαρίστηβαι. »

‘Ο σύζυγος τδ έδίχθη προθΰμως.^ Τήν επαύριον 
πρωί: πρωί, ή  γυναίκα ¿πήρε τδ δρεπάνι είς τδν ωμά, 
της καί ¿πήγε νά θερίση με τούς θεριστάς. Ο αν- 
δρας Ιμεινεν εις τδ σπίτι.

Κατ’ άρχάς ήθέλησε νά 
κάμη βούτυρον. Ά λ λ α  μό
λ ις  εϊργάσθη ολίγον, soi- _ 
ψασε’ κατέβη λοιπδν είς 
τδ υπόγειον διά νά π ιά ίη  
ολίγον βητσινάτον. Έ ν  φ  
¿γέμιζε τδν μ α  σ τ  ρ α π  à 
του ή'χουσεν. ότι ό χοίρος 
έμβήκεν ε ίς  τήν αυλήν.
Κρατών τδν τύλον του βα- __
ρελίουάνέδη βιαστικά από „Κατ'άρχάί ήβέλησ,νά *ά· 
τδ υπόγειον δια νά έμ - μ^ βον-τυρον.» 
ποδίση τδν χοίρον απδ τού νά ρίψη χάτω τδν κάδδον 
του βουτύρου, ά λ λ ’ όταν είδεν ότι έ χοίρος τόν είχε
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¿ιψει καί έγλειφε «δ  ανΟόγαλον τδ δποΤσν είχε σκορ- 
πίσθή είς τδ έδαφος, ¿θύμωσε τόσον πολύ ώστε ¿λη
σμονήσου εντελώ ς τύ 
βαρέλι τοΰ ρητινίτου 
καί ¿Κυνήγησε τδν 
χοίρον. Τδν έπρόφθα- 
σεν ε ίς  τήν θύραν 
καί. τψ  Ιδωκεν εν τό
σον δυνατόν κτύπημα, 
ώστε τον άφήκεν είς 
τδν τόπον. Τότε παρε- 
τήρησεν ‘ότι έκράτει ακόμη τδν τύλον τοϋ βαρελιού 
5ίς τήν χεΐρά tou’ ά λ λ ’ όταν κατέβη είς τδ υπόγειον 

όλος δ βητινίτης^είχε χυθή.
’Εγέμισε καί πάλιν μ'ε 

γάλα  τδν κάδδον καί ήρχισε 
νά κτυπί*. διότι ήθελε καλά 
καί σώνει βούτυρον διά τδ 
γεύμα του. Ά φ ’ ου είργά- 
οθη όλίγην ώραν τοΰ ή λ - 
θεν είς τον νοΰν του 'ότι ή 
άγελάς ήτο άκόμη κλε ι
σμένη είς τήν φάτνην καί 
οτι δέν είχεν ούτε φάγει ού
τε πίει άκδμη, άν χαί ή ήμε
ρα είχε προχωρήσει αρκετά.

. ’άλΧ’ ίν$ & ν * τ ί. . .»  ’Επειδή δέ ήτο πλέον άρ- 
γά  διά νά την ύπάγη ε ις  τδ 

λιβάδι Ισκέφδη νά την άναδιβάση ¿πάνω είς τήν 
στέγην τής οικίας ή όποια ήτο γεμάτη άπδ χλόην 
δροσεράν καί πρασίνην. Τδ καλυβό- 
σπιτόν του έστηρίζετο ε ίς  ενα κάθε
τον βράχον καί είπε μέ τόν νοΰν του 
ότι α ν εθετε μίαν σανίδα « το  τον 
βράχον είς τήν στέγην, θά κατώρθωνε 
νά περάσγ τήν αγελάδα ώσάν άπδ 
γεφύρι. Ά λ λ ά  δέν ήθελε πάλιν νά 
παραίτηση χαί τδ βούτυοόν του, διότι 
ήμπόρει νά το φ ά γγ ι ή γάτα. Έφορ- 
τάΟη λοιπδν τδν κάδδον είς τδν ωμόν 
τού χαί εξήλθε. Πριν όμως ΐιπάγη 
έχεϊ ¿πάνω τήν αγελάδα ήθέλησε νά 
την ποτίση, 4πήρε λοιπδν 4» «οκί 
διά νά έκδάλγι νερδν άπδ τδ πηγά
δι- άλλ’ ¿ν φ  ¿κύπτε τδ γάλα  έχύ- 
θη επάνω εις τδν ωμόν του καί ε- 
πεσεν είς τό πηγάδι.

Έ ν τούτοις ¿πλησίαζε τδ μεση
μέρι, καί άφ ' οδ δέν είμπόρεσε νά 
κάμη βούτυρον διά - τδ γεύμα του έ- 
σκε'φθη νά βράση πληγοϋρι, καί ¿βά
λε μίαν χύτραν γεμάτην άπδ νερδν ¿πάνω είς τήν 
πυροστιάν. Έ π ε ιτα  τφ  ή’λθεν είς τδν νουν του ότι

,ή άγελάς ήδύνατο νά πέση επάνω άπο τήν στέ
γην χαί νά σπάσνι τήν κεφαλήν ή τούς πόδας

της. "Εδεσε λοιπδν 
τδ Ιν άκρον τοϋ σχοι
νιού ε ίς  τδν λαιμόν 
τής άγελάδος, κα- 
τεβίδασε τδ άλλο 
άπδ τήν καπνοδό - 
χον καί το Ι ίεσ ιν  εις 
τήν κνήμην του. Ίο  
νερδν Ιβραζεν ήδη 

μέσα εις τήν χύτραν καί δέν εΐμπόρει νά το ό- 
φήση διότι έπρεπε ν ’ 
άνακατώνη τδ π λη - 
γοδρι. Έ ν  φ  λοιπόν 
ΙνησχολεΤτο είς τούτο, 
ή  άγελάς έπεσε ν  «πδ 
τήν στέγην χαι έπει- 
δή έσυρε το σχοινιον,
¿σήκωσε τδν φίλον υ
ψηλά μέσα ε ίς  τήν 
χαπνοδόχην. Ε ίς τήν 
δυσάρεστου αυτήν θέ- 
«ιν εμεινεν αρκετήν 
<3ρα», ¿ ν  Φ ή άγελάς 
¿κινείτο κρεμασμένη 

τδ «λ λο  μέρος 
τού τοίχου> χωρίς νά 
-ώμπορή ούτε /  άναόη „ «Η ς ¿πί, 
ούτε νά κατάοη·. τήν {,τίγη». >

Ή  γυναίκα είχε περιμείνη πολύ, 
παραπολύ νά ελθη ό «νδρας της 
κα ί νά  την φωνάξς 2ιά- τδ γεύμα. 
’Επί τέλους βαρυνθείσα νά περιμένη 
επέστρεψεν ε ις  τήν οικίαν. "Αμα 
ει3ε τήν αγελάδα κρεμασμίνην Ιτρε- 
ξ ε  καί ¿κόψε τδ σχοινίον με το δρε
πάνι τ η ς . Έ ν  φ  δέ ή άγελάς έπεσε 
κατά γή ς , συγχρόνως ό «νδρας της 
Ιπεσεν μέσα ε ί ; τήν χαπνοδόχην άπ’ 
εκεΤ όπου ήτο κρεμασμένος καί ή  Τ -- 
ναΐκά του άμα έμβηκεν είς τδ δωμά
τω ν  τδν εόρήχε ωιτακέφαλα πεσμένον 
μέσα είς τήν χύτραν τού πληγουρίβυ 
κα ί σπαρταρούντα ώσάν ψάρι.

Κ αί καλά πού ¿πρόφθασε καί τον 
Ιόγαλεν είς ελεεινήν κατάστασιν, μ ι- 
σοζεματωμέν.ον ή γυναΤκά του. Ά λ 
λά  τδ πάθημα τού Ιγεινε μάθημα’ 
άφήκε μία δια πάντα τήν γρυνια 
καί έφέρετο μέ περιποίησιν ε ίς  τήν 

γυναϊχά του χαί την ευχαριστούσε διά τούς κό
πους της. (Έ* τον Ι’Λίσαηκού.)

«Τον έπρόφθασεν tic τήν βύρσν.»

•Τόν ίύρόκβ xata*<ï«Xa * s* 
σμένον £!< τήν χύτραν.»
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Δ Υ Ω  ΠΑΙΔΙΑ
Α '.

ΕίΚΟΝ ΤΟϊ  ΚΑΘΑΡΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ

Ό  Θεμιστοκλής Ιχει πάντοτε καθαρόν τό. πρό
σωπό» του καί τά  χεΤράςτόυ. Tb πρωί' πλΰνεται καλά 
καί δέν φοβείται το νερόν, καί εινε ζωηρός καί εύθυμος.

Πηγαίνει εις τό σχολε'ον καί εινε πρόθυμος εις 
τά  μαδήματα του" τά τετράδιά του εϊνε καθαρά; τα 
βιβλία του περιποιημένα, καί του κάμνουν δρεξιν'νά 
μελετήση.

Ε ίτε Κυριακήν, ehe καθημερινήν τά φορέματα του 
εινε πάντοτε ξεσκονισμένα.'

Ε πειδή φροντίζει διά τά πράγματά του διαρκούν 
πολυν καιρόν- καί δχι μόνον καί τ ά . βιβλία του καί 
τά φορέματα του εινε δπως πρέπει έω ς δτου ναελθη 
ή ώρα να τ ’ άλλάξη , άλλά είνε καί. οικονομία δια 
τους γονείς του.

"Οποιός τον βλέπει τό» Θεμιστοκλή σκέπτεται 
άτι είνε καλοαναθρεμμένον παιδάκι καί δτι ή  μητέρα 
του eive καλή οικοκυρά.

"Οταν 4 Θεμιστοκλής πηγαίν/ι κάπου δεν ¿ντρέ
πεται παραόάλλων τά ενδύματα του προς τά ενδύ
ματα των άλλων· καί οί γονείς ευχαριστούνται. νά 
βλέπουν τά παιδια των νά παίζουν με αυτόν. --

Β'.
ΕίΚΟΗ ΤΟΥ ΓΥΠΑΤΟΥ ΙΙΑΜΙΟΥ '

Ό  Παρασκευδς πηγαίνει εις.το σχολείο» μέ.μαλ-

λ ιά  καί χέρια καί μάτια λερωμένα. Το πρωί θά 
του έφάνη χωρίς άλλο κρύον Λ  νερόν.

Ά π λυτο ς  καί μουδιασμένος παίρνει τά ξεσχισμένα 
βιβλία του καί τά κηλιδωμένα τετράδιά του. ’Αλλά 
πώς νά γράψή μέ δρεξιν, πώς νά μελεΐήση μέ διά- 
θεσ ιν; δεν γράφει κανείς καλά έπάνώ εις Ιν φύλλο» 
τουτετραδίου τό οποίον δέν. είνε πλέον λευκόν, ούτε 
μελετά εις βιβλίον του όποιου τά φύλλα εινε τσα
λακωμένα.

’Επάνω εις τά υποδήματά του εόρίσκεται λάσπη 
τριών ήμερων, καί τήν Κυριακήν άκόμη φαίνεται 
ρυπαρός' με τά καινούργια του φορέματα.

Κάθε ’λίγο 'καί ’λ ιγάκι οί γονείς του αναγκάζονται 
νά του αγοράζουν άλλα  βιβλία, νά του κάμνουν άλλα 
φορέματα καί τον επιπλήττουν διότι τους αναγκάζει 
νά ¿ξοδεύουν άνωφ'ελώς χρήματα.

"Οποιός τον βλέπει υποθέτει δτι Ιχει συναναστρο
φήν με τά χειρότερα παιδία τής συνοικίας καί πολ
λο ί λέγουν ':. «  Η  μητέρα του διόλου δέν το περι
ποιείται αϋτό το παιδί.» ■ Ή  δυστυχής μητέρα, του 
φροντίζει,.'άλλα είς τά χαμένα επιπλήττει, εμβαλόνει, 
πλύνει, αγοράζει.. Ό  ΙΙαρασκευας εινε αδιόρθωτο;, 
^υπαρός.  .

Καί οί γονείς λέγουν εις τούς συμμαθητάς του 
Παρασκευα. -

—  Δεν θέλω ν ά . παίζης με «ΰτό το παιδί, οίίτε 
νά το φέρης ποτέ εις τό σπίτι μ ας.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ό  μικρός ’Ελα.φρόπουλος μσνδάνει άριίμητικήν.
Ό  κ. Θεμιστοκλής τφ  λέγει μ ίαν ήμέραν I 
— Έλαφρόπβυλ«, μέτρησέμβυ, σέ π«ρβκβλ<2,αυτήν τήν 

θΰρβν, τ ί πλάτος έχει.
Έ λ α φ ρ ό π ο υ λ ο ς . Μό τ( νά την μετρήσω ; 
Θ εμ ιστοκλής- Νά πάρε τό μέτρο», εινε στό τραπέζι. 
’Ε λα φ ρ ό π ο νλο ς , μέτρων:—"Εν* μέτρο .. .ο δ , . .ο ν . 
Θ εμ ισ το κλής . "Ε λοιπόν 1 τ ί πλάτος Ιχει ; 
Έ λ α φ ρ ό η ο υ λο ς . Δ ίν ξέρω. EÎvs κοντό τό μέτρο.

Ίΐ<ττ<ίλη roE7 ’ Α ρβ ο χΜ «.

E ù μίαν ή οίκοδέσΛοινα δ&«ιά««βι tov junpto
Μανώλην, tàv υπηρέτην της : νά φέρηκσφέδτς.

Μετ’ ολίγον βλέπει τόν Μανώλην ερχόμενον με ένκ ίί· 
σχον είς τάς χείρας καί έπάνω ει'ς ιόν δίσκον όωόεχαςλι· 
τζάνια, έκ των όποιον τά ίξ  ήσαν άδεια.

— Δ ιατί Ιφερες . αυτά τά φλιτζάνια άδεια.; έρωτά ή 
οικοδέσποινα.

Καί ό. Μανώλης :
— Τά έφερα, κυρία. Si' έχείνους κου δέν πίνουν καφέ.

'Ε«τάλη ϋτΛ Tlfo* Tffât«*;

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

$ 8 . Α εςίγρ ιφος.
Γ ρ ά μ μ α  tCve τ ό  π ρ ω τ ό ν  μ ο υ  κ α ί  ώ ς  τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ό ν  μ ο υ  

Π τ η ν ό »  τ ι  μ α τ α ι ό δ ο ξ ο υ  δ η λ ο Γ  τ ό  σ ύ ν ο λ ό »  μ ο υ .

Έ ,Τ Τ ι ί λ ι ι  δ κ ί  t o f f  ' I v S g u î  λ Ζ ' Ι  Λ ί φ - ν υ ν .

6 9 . Α ίν ιγ μ α .
Ζ ω ό ν  τ ι  κ α ί  ά ρ ι θ μ ό ς ,  ό τ α ν  ε Γ μ '  ά ρ σ ί ν ι κ ό ν ,

"  Ε ν τ ο μ ο ν  κ α ί  ά ρ ι Ο μ ό ς ,  ό τ α ν  ε Γ μ α ι  ί η λ υ χ ό ν .

Έ τ τ ά λ ο  ’Ε λίϋΟ . Π . ό ι ν χ ύ ρ ^ .

7 0 .  ’ Α κ ρ ο σ τ ι χ ί ς .  Τ α  α ρ χ ι κ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  τ ω ν  ζ η τ ο υ 

μ έ ν ω ν  π έ ν τ ε ,  λέξεων ά π α τ ε λ ο δ σ ι  τό ό ν ο μ α  θ ε ά ς  τ ή ς  Μ υ 

θ ο λ ο γ ί α ς .

1 . Γυνή άρχαίου βσσιλέως. 2 . Βήσος τής Έλλάδοι
3 . θηρίον. ί .  "Ορος τής Κρήτης. 5 . "Ερως τής Τρωάίοι

ΈτιΔΙη ν*χΙ τοΟ ”Αρινι·
71 . ’ Λ κρο στεχ ίς. Τό άρχιχΔ γράμματα των ζητουμίνωι 

ένδεκα λέξεων άχοτελοϋσι τό όνομα ένδόξου καί ήρωϊχήι 
πόλεως τής ’ Ελλάδος.

1 . Βασιλεύς τής Σπάρτης. 2 . Τόπος άκατοίχητος, 8 . ’Αρ 
χαΤος νομοέέτης. 4. "Ορος Θεσσαλίας. 5 . Δένδρο» καρ 
πορόρον. 6. ’Αρχαίος ποιητής. 7. Πτηνδν άρπαχτικέν 
8. Πόλις τής Πελοπόννησου. 9 Ζφον χρήσιμον. 10. *0ρ· 
γανον αίσίήσεως. U .  Ύγρίν.

’Ε**«Χι1 tftfc Ά·’ΒΛΤ««ίθν· Zôppt«·

Ελ α . sTHPiaoY εδο, γρηγογη , και μη φοβείσαι (Σελ. 114.)

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
[Συνέχεια' ϊδε Σελ. 108.]

Καί έν ώ  ¿κραύγαζε καί ήτο κατακόκκινος, είχε- 
καί τον νοθν του νά παρατηρη .μετά  προσοχής, .δια 
νά γνωρίση τίνες ήσαν αυτοί οι μαθηται. Α λλα  ή 
λάμψις τών φλογών, α ί όποΤαι ήσαν εις τα  άλλα  πα
ράθυρα, δέν τον άφινε νά διακρίνη καθαρά, διότι τ'ο. 
παράθυρο» εκείνο ήτο είς μέρος σκοτεινότερο».’Α λλά  
ευτυχώ; Ιλαμψε μία φλοξ πολυ ζωηρά, καί ευθύς

E ro s  V ·  —Τ β ϊχ ο ε  2 0 ^ ·

¿φωτίσθησαν τά  πρόσωπα τών δύο μαθητών, οί όποιοι 
ήσαν εις τό παράθυρο».

Ό  Σαιζάνης καθώς εΐδε τά δύο εκείνα πρόσωπα 
έμεινε» έκθαμβος, καί Ικαμεν εν βήμα πρός τ ά  όπίσω
καί άνεφώνησεν :

—  "Ω! ώ ΐ αυτοί εινε. " Ω Ιώ ! αυτοί etve! άυτοιβε- 
βαια εινε 1 Καλά τους ¿γνώρισα! Αυτοί ε ? ν ε !ώ ί ώ !...

Τ ο μ ο ς  Η ’ ·  ~  ®
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Καί ευθύς ετρεξε νά εί*ρ·/) τον Μονιαγήν καί τον 
Δουμποδάνον.

Ά λ λ α  εν φ  συνέβαινον ταΰτα εις τον Σαιζάνην, 
αλλη πάλιν σκηνή έγίνετο εις το πρώτον παράθυρου 
δπου ήτο δ Μάριος. Δηλαδή μόλις ό Μάριος άνέβη 
όλίγκς βαθμίδας της κλίμακος, κχί εϋθύς κατέόη 
πάλιν χωρίς νά θέλη .

-— Τι τρέχει; ήρώτησαν αυτόν ό Μοντανής καί 
δ Δουμποδάνος.

—  Αύτήν τήν φωνήν, πού φωνάζει βοήθειαν ! .  . .
— Έ ! τ ί εκαμεν αύτή ή φωνή, ειπεν ό Μοντα- 

νής καί δ Δουμποδάνος.
—  Δεν την γνω ρ ίζετε;
ΤΙκροάσθησαν έ - ί εν δευτερόλεπτον τής ώρας ο! 

τρεΤς φίλοι καί παρευθύς ό μεν Μοντανής άνεφώνησε :
— Καλέ δεν είνε ό Γρηγόρης;
Ό  δέ Δουμποδάνος ωσαύτως άνεφώνησε :
—  Καλέ δεν είνε δ Βλάχος ;
Ό  Μάριος δεν ή/.ουσε τ ί εϊπον οί δύο φίλοι τον, 

διότι ώς νά ανοίξουν αυτοί τά στόματά των, εκείνος 
Ιδωκε μίαν καί εύρέθη εις τήν άνωτάτην βαθμίδα

—  Καί πού πηγαίνετε;
—  Καί πδθεν έρχεσθε ;
—■ Κύτταξε τ ί τύχη !
—  Μά, δίν μα: λέτε π ώ ς ; . . .
—  Μά σταθήτε, παιδιά, άνεφώνησεν δ Μοντανή; 

διακόπτων τάς θορυβώδεις ταύτας ερωτήσεις, στα- 
θήτε. Νά μας διηγηθήτε πρώτα πώς εΰρέθητε εις 
αυτήν εδώ τήν οίκ:αν, ή δποία είνε κάπως μακράν 
τοϋ Λυκείου μας, καί εις τήν στιγμήν μάλιστα όπου 
¿πλησιάζετε νά καήτε σαν ποντικοί;

—  "Α! καλά λές, Μοντανή, από τρίχα νά καοΰμι! 
Sv δίν έτύχαινες σύ, αν δέν έτυχαίνατε σείς I άνε
φώνησεν δ Γαρθίας.

—  Μάλιστα 1 μάλιστα ! άνεφώνησε καί δ Γρή
γορης, μας Ισώσατε τήν ζωήν μ α ς !

Τήν στιγμήν τούτην δ 'Ρηγίλας δ όποιος Ιμενι 
σιωπηλός, ήλθε προς τον Σαιζάνην. καί του Ιδωκε τήν 
χεΤρα καί είπε μ έ  πολλήν συστολήν καί ταραχήν; 

— Έ !  Σαιζάνη, τώρα πλέον δέν θά φιλιώσωμεν; 
Ό  Σαιζάνης παρετήρησε τον 'Ρ ηγίλαν καί ¿θαύ

μασε, διότι είδε τούς οφθαλμούς ταΰ μικρού Βραοι- 
τής κλίμακος, ήπλωσε καί τας δύο χειράς του καί λιανού γεμάτους δακρύων, καί ειλικρίνεια μεγίστη 
άνεφώνησεν; έλαμπεν εις το πρόσωπόν του. Ά ν  καί δεν ¿πίστευε

—  Έ λ α ! στηρίξου εδώ, Γρηγόρη, καί μή φοβήσσι!
Ό  Γρηγόρης τρεμων έστηρίχθη είς τού; βραχίο

νας τού Μάριου, δ Μάριός τον ¿σήκωσε καί τον 
Ιοαλε νά πατήση είς τήν βαθμίδα τής κλίμακος, 
καί μετα πολλοϋ κόπου τον έφερε κάτω καί τονάπε- 
Οεσε κατά γ ή ς .

Ό  δυστυχή; Γρηγόρης ήτο ήμιθανής, καί δ πυ 
κνδς καπνός έκινδύνευσε νά τον π ν ίξη .

πολύ είς τά δάκρυα των άλλων συνεκινήθη δμω: διά 
τό κινημ.α του παλαιού εχθρού του. Ελαβε λοιπόν 
τήν χεΤρά του καί άνεφώνησεν είλικρινώς:

—  Βέβαια, βέβαια ! τώρα πλέον θά ¿οιλιώσωμεν, 
καί ποτέ ποτέ δέν θά μαλώσωμεν.

—  Ποτέ-;
■— Ποτέ !
Ό  Μάριος Καπάνης καί δ. Μοντανής καί ό 

Δουμποδάνος καί δ Γρηγόρης καί δ Γαρθίας παρε- 
τήρηοαν σιωπηλοί τήν συγκινητικήν ταυτην σκηνήν, 
καί εν ριπή οφθαλμού εδωκαν καί οι.πέντε τάς χεϊ- 
ρας καί ώμολόγησαν δτι Οά παύση πασα έχθρα με
ταξύ τω ν .

— Ό χ ι πλέον, ό χ ι! έψιθύριζον, δχι πλέον, όχι, 
ό χ ι! . .  .δέν θά μαλώσωμεν πλέον, ποτέ, ποτέ ! . . .

— Π οτέ! άνεφώνησαν καί οί έπτά φίλοι.
Οί σωθέντες παρεκάλεσαν τούς σωτήράς των νά

—  Δόξα τψ Θ εώ ! έσώΟης, Γρηγόρη μου! άνεφώ
νησεν ό Μάριος.

Τήν στιγμήν εκείνην έτριξε πρός αυτούς ό Σ »ι- 
ζάνης, καί δταν είδε τον Γρηγόρην, άνεφώνησεν έκ
θαμβος :

—  Ό  Γρηγόρης ! έ Γρηγόρης!
“Επειτα ευθύ; ήρώτησε τόν Γρηγόρην:
—  Δέν μου λές ; Ικεΐ επάνω είνε δ 'Ρηγίλας καί 

δ Γαρθίας οι συμμαθηταί μας ;
r .—  Ν α ι! οί Βρασιλιανοϊ! άπεκρίθη δ Γρηγόρης-. δεχθώσι τήν φιλοξενίαν των; καί νάκοιμηθίισιν εκιί- 
**Έν τώ μεταξύ αί φλόγες τής πυρ'καϊδς είχον νην τήν νύκτα εντός τής οικίας ’τήν οποίαν Ισωσαν 

έλαττωθή, διότι κατά διαταγήν τού Μοντανή, Ιρριψαν -διά τής ανδρείας τω ν.
οί ΰπηρέται άφθονα νερά είς τό κάτω κατωμα καί —  ’Απόψε βέβαια θά έχωμεν τήν εύχαρίσ'τηκν 
το Ιπλημμόρησαν ώστε κατώρθωσαν ευκόλως νά νά μείνετε μαζί μας, είπον οί Βρασιλιανοϊ. 
σώσουν καί τους άλλους οί όποΤοι έκινδύνευον. —  Μετά χαράς, φίλοι μου, ειπεν δ Μοντανής άπό

Οί τέσσαρες φίλοι περιεκύκλωσαν τούς τρεις συμ- μέρους καί των συντρόφων του.
. μαθητάς των, καί ευθύς ή πρώτη εχθρα των τήν Την εσπέραν μετά το δεΐπνον, τδ όποιον ήτο λαμ- 

δποίαν, ώς ΙνθυμεΤσΟε, είχον έν τ φ  Λυκείω, μετετράτ.η πρδτατον, δ Γρηγόρης έδιηγήθη 1ν συντόμιρ ότι ή 
ε ις  φιλίαν ειλικρινή. οικία ¿κείνη ήτο κτήμα φίλου τοΰ πατρός του, οτι ό

Α ί ερωτήσεις έπιπτον ώ ; βροχή. οικοδεσπότης την είχε παραχώρηση είς τόν Γρηγό-
—  Και πως ευρέθητε εδώ ; ρην κζί τους δύο φίλους του νά μείνωσιν όλίγας

Και σεΤς εδώ ; ήμερας χάριν οιασκείάσεως, καί δτι προ δόο ήμερων

' ι88ς Η ΔΙΑΙΤΛΑΙΙΣ
. . ............... .................................... ί  —  ·

είχεν αναχώρηση είς τήν πλησίον πόλιν διά υποθέ
σεις του. "Ωστε οί τρεις φίλοι, δ Γρηγόρης, δ Γαρ- 
Όίας καί δ 'Ρ η γ ίλα ς είχον άπομείνη μόνοι εκείνην 
τήν νύκτα.

Ά φ  ’ οΰ Ιφαγον καλά καί συνομίλησαν πολλήν 
' ώραν, έπλαγίασαν καί έκτιμήθησαν ΰπνον βαθύτατον, 
κατευχαριστημένοι διά τήν καλήν πράξίν τω ν .

Τό πρωί οί τέσσαρες φίλοι μας δ Μάριος, δ Μον · 
τανής, δ Σαιζάνης καί δ Δουμποδάνος άπεχαιρέΐι- 
σαν τούς τρεις φίλους των, καί ¿ξεκίνησαν διά νά 
εξακολουθήσωσι τόν δρόμον των.

Ό  Γρηγόρης, δ Γαρθίας καί δ 'Ρ ηγίλας συνώ- 
•δευσαν αρκετόν διάστημα τού; φίλους των καί έπειτα 
άπεχωρίσθησαν, άφ’ ού πρώτον ϋπεσχέθησαν δτι θά 
συναντηθώσιν είς τό Λόκειον κατά τήν έναρξιν των 
μαθημάτων, οτι θά συναντηθώσιν δχι πλέον έχθροί 
ώς πρότερον, άλλά  φίλοι καί φίλοι αδελφικοί.

—  νΑ1 τοϋ χρόνου δίν θα κτυπηθοΰμεν πλέον 
είς τήν μικράν αυλήν ! ειπεν δ Μάριος, καί όλοι έ- 
μειδίασαν διότι ενθυμήθησαν τά παλαιά των, τά οποία 
καί σείς βεβαίως ένθυμεΐσθε, μικροί μου άναγνωσται.

—  Χαίρετε, φίλτατοι, καί καλήν ίντάμωσιν I άνε 
φώνησε-* ό Σαιζάνης.

. — Καλόν σας κατευόδιον, άνεφώνησαν οι Βρα 
σιλιανοί.

— - Κ-Γ
Ο ι tpf.il  Σ ωματοφυλακές .

Τ Ι ο ρ θ ο ε , Α ρ α μ ι ς , Α θ ο ε .

Μίαν ολόκληρον ώραν οί τέσσαρες μικροί περιη 
γητα'ι έβάϊιζον χωρίς νά ανοίξωσι τό στόμα των 
Έσυλλογίζοντο τόν χθεσινόν κίνδυνον τής πυρκαϊας 
καί ενθυμούντο μετά χαράς τό μικρόν ήρωϊκόν κα
τόρθωμά τω ν .

Αίφνης δ Μάριος Καπά-.ης ύψωσε τούς οφθαλμούς 
του, παρετήρησεν άιτικρύ καί άνεφώνησε περιχαρής:

—  Τί χαρά ! νά την, νά την ! καί ¿δείκνυε με 
τόν δάκτυλόν του πρός τό απέναντι μέρος, δπου μα
κράν, πολύ μακράν έφαίνοντο άμυδρώς ολίγαι οίκίζι.

— Έ , καί τ ί μέ τοϋτο ; ήρώτησεν δ Σαιζάνης.
— Φίλτατέ μσυ'Σαιζάνη, αύτα δπσυ βλέπεις έκεΤ 

πίρα εινε ή άρχή τής επαρχίας μου. Ά φ ’ σό φθάσω- 
μεν έκεΐ, Οάμας μένουν όλίγαι ώραι έως νά φθάσω- 
μεν είς ιή ν  Τάρβην, τήν αγαπητήν μου Τάρβην, δπου 
θά αξιωθώ νά ί'δω τούς γονείς μου. Καί τήν χάριν 
αύτήν θά την οφείλω είς σας, αγαπητοί μου φίλοι. 
Καταλαμβάνετε λοιπόν διατί χαίρω τόσον πολύ ;

—  Μάλιστα, μάλιστα, αγαπητέ Καπάνη', άπεκρίθη 
& Γεώργιος Μοντανής.'

— "Α χ ! πόσον θά χαρη δ πατέρας καί ή μη
τέρα ! έψιθύρισεν δ Μάριος καί Ιδάκρυσεν άπό τήν 
χαράν του.

—-  “Ε λα , ί’λα, εμπρός, παιδιά, άνεφώνησεν δ

Δουμποδάνος θέλων νά προλάβή τήν συγκίνηση», ή 
δποία ¿κυρίευε τούς συντρόφους του, εμπρός, παιδιά, 
καί ας λείπουν αί συγκινήσεις.

Έβάδισαν λοιπόν κατά τήν έπιθυμέαν τοϋ Δουμ- 
ποδάνου, καί μετά μίαν ώραν έκάθηντο είς τό ξενο- 
δοχεΤον τής μικρας πόλεως, καί -μετά μικραν ανά- 
παυσιν ¿ξεκίνησαν πάλιν, διά νά φθάσουν πριν νυκτώση. 
είς άλ),ην μικράν πόλιν, καί έκεΤ πλέον νά κοιμη- 
θώσι, διότι είχον και ανάγκην άναπαύσεως.

Ό  τόπος δπου εβάδιζον ήτο μ ε γ ά λ η  πεδιάς πε- 
Ρ’.κ υκλω μένη  άπό π υκ νά  δάση. Δεξιά κα ί αριστερά 
ήσαν άμπέ'λια κ α ί ά γρ ο τικα ί καλύβα ι.

“Επειτα έφθασαν είς μικρόν δάσος, οπου έτρεχε 
μικρός ποταμός, τού όποιου τό υδωρ ήτο διαυγέστατου.

—  Ε , τ ί λέτε, παιδιά, κάμνωμεν έν λουτρόν; 
ήρώτησεν ό Μάριος τούς συνοδοιπόρους -ου.

— Τ ί λέγεις , Μοντανή; ήρώτησεν δ Σαιζάνης, 
τό κάμνομεν τό λουτρόν;

—  Διατί οχι; ειπεν ό Μοντανής. Μάλιστα δχι 
μόνον θά μας δροσίση, ά λλά  καί θά μας δώση δύ- 
ναμιν νά ,άποτελειώσωμεν τόν δρόμον, ό όποϊός μας 
μένει άκόμη, ,Έμπρός λοιπόν, καλοί μου κολυμβηταί,

Ίδέτε τους μέ πόσην εύχαριστησιν δροσίζονται 
είς τα δροσερά νφρά τοϋ ποταμού. Καί οί τέσσαρες 
κολυμβοϋν ώς δελφίνε;, είνε άριστοι κολυμβηταί. 
Ά λ λ ά  δ Μοντανής, ώς νέος φρόνιμος καί προνοη-, 
τικός, είχε παρακαλέση τόν Δουμποδάνον νά εχη 
τόν νοΰν του είς τόν Μάριον καί τόν Σαιζάνην, 
διότι, καθώς τους είξευρετε, ήσαν πολύ ζωηροί, καί 
ήτο κίνδυνος νά νιυμβη κανέν δυστύχημα.

Καί τώ ϊντ ι έκαμε πολύ καλά ό Μοντανής, διότι' 
δ Σαιζάνης ήτο κατάκοπος, καί θά τον παρέσυρε τό 
ρεϋμα τοϋ ποταμού, αν δεν είχε πλησίον του τόν 
Δουμποδάνον. Καί ναι μέν ό Σαιζάνης δέν ήθέ- 
λησε νά όμολογήση είς τόν Δουμποδάνον δτι είχεν 
ανάγκην συνδρομής, αλλα καί δ Δουμποδάνος πάλιν 
δέν ήθέλησε νά του απόδειξη δτι κολυμβα πλησίον 
του επίτηδες δώ νά τον προσέχη.

Μετά τό δροσερόν καί εύάρεστον λουτρόν, ¿κά
θισαν ύπό τά δένδρα, τών οποίων ή σκιά δέν ήτο 
πολύ πυκνή, άλλά  είχ ε 'κα ί ολίγον ήλιον.

Ό  Μοντανής έστάθη όρθιος καί παρετήρει τό το-., 
πεΐον, δηλαδή τήν τοποθεσίαν.

—  Καί τ ί πράγμα είνε άρά γε ΙκεΤνος. Ικε ΐ δ 
πύργος; ήρώτησε τόν Μάριον, δεικνύών διά τοϋ 
δακτύλου ' παλαιόν οικοδόμημα, τό όποιον ύΐιοϋτο 
είς τήν άκραν τοϋ δάσους. Σύ Οάτο γνώρίζης, φίλ-

. τατε Καπάνη.
—  “Α ν το γνωρίζω λ ές  ; άπεκρίθη δ Μάριος, 

νομίζω' δτι εινε ό πύργος· του Ά ρτανιάν.
—  Ό  πύργος τοϋ Ά ρτανιάν;
—  Μάλιστα.
Ό  Δουμποδάνος καί δ Σαιζάνης έσηκώθησαν
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νά ί'δωσι y.a't αύτοί t îv  πύργον, περί too οποίου 
έγίνετο λόγος. Έ π ε ιτα  πβρετήρησαν χ':·ι Μόριον 
περ’.μένοντε; νά τους διηγηθή τίποτε χαλδν περί' 
αυτ:υ  του πύργου.

Ά λ λ α  β Μάριος ¿σιώπα' είχε τούς οφθαλμούς 
προσηλωμένους προς τόν πύργον, να ι 'έφαίνετο ότι 
σκέπτεται- ή  ότι προσπαθεί ν» ένθομ.ηΟή.

—  Λοιπόν τ ί συλλογίζεσαι, Μάριε ; ειπεν ό 
Μοντανής χαμογελούν. '

Ό  Μάριο; «νετινάχθη ώς νά  έξύπνιβε να ι α· 
πενρίΟη :

—  Συλλογίζομαι κάτι τι, το όποΤον είνε πολύ 
παράξενσν, καί σας παρακαλώ νά μου επιτρέψετε 
νά σάς το.διηγηθώ, διότι θαρρώ ότι αφορά όλους μας!:

—  Λ έγε , Καπάνη, καί σε άκούομεν !' ειπον μι3 
ίων?} ό Μοντανής, à Δουμποδάνος καί ό Σαίζάνης',

Τότε ό καλός μας.-Μάριος παρεκάλβσε :τους φί
λους του νά καθίσωσι·;, έκάθισε καί αυτός, καί δΐη- 
γήθη τα ¿πόμενα :' '■

—- Ό  πατήρ μου πολλάκίς μ’ έάηγήθη τήν. ίστσ-. 
ρίαν τήν όποί«; θά σ»ς, διηγηθώ, καί μόνοι σας θ* 
ίδήτε πόσον ομοιάζει με τήν ιστορίαν μου κάί με τήν, 
ίδικήν σας.

Το προοίμιον τούτο ίκίνησε τήν π ερ ιερ γ ί»  των 
τριών ακροατών ίου, όί όπόϊοι ήνοιξαν τά  άτά  των- 
διά νά άκούσωσι.

—  Ή  ιστορία μάς είνε διακόοίων καί επέκεινα' 
ετών, καί εινε Εστδρίά τριών ευγενιών, οί δπόΐ« μάζΓ 
μέ Ινα' συμπατριώτην μου έκαμαν 'θαύματα, καί τα 
όνόματά τον έμειναν άθάνάτα. Αύτοί έσωσαν άπό φοτ 
δερόν κίνδυνον τήν βασίλισσαν της Αυστρία; όνομα- 
ζομένην Ά ννα ·;, ¿πολέμησαν με ¿‘να1 ίτχυρότατον 
πρωθυπουργόν τή ςΤ α λλ ία ς , τον καρδινάλιον ’Ρισε- 
λ ιέ , καί δια τής μεγάλης ευφυΐας των ¿νίκησαν' τήν 
δύναμιν τον πρωθύπουργοϋ, ώστε ήθελήσε νότους 
πάρη μέ το μέρος του, διότι τούς άνεγνώρισε καί αυ
τός 0τι ήσαν αληθινά παλληκάρια. Τέλός πάντων 
αΰτο’ι οί τέσσαρες μόνοι των ¿κυρίευσαν ! ν  οχύρωμα, 
τό όποΤον ύπερήσπιζεν ολόκληρος στρατός !

Οί τρεις άκροαταί ήκουον μετά πολλής.προσοχής' 
είχον ανοικτού; τούς οφθαλμούς των καί έκάθηντο

ακίνητοι' σημεΤον οτι του; συνεκινει πολύ ή ιστο
ρία αυτη. "Ο Δουμποδάνος δμως δεν ήδυνήθη να 
κρατήση τόν θαυμασμόν του καί. έψιθύρισεν ;

—  “Εν οχύρωμα! Κ αί πώς ήτο «ύτό τό οχύ
ρωμα; ·

—-Ό πάτήρ  μου, ό όποιος ήτο αρχαίος αξιωματικός, 
μοΰ ειχεν είπη ότι αύτό τό οχύρωμα ήτο εν μικρόν 
τετράγωνον κτιστόν, «που είμπορεί κανείς να κρύπτε
ται καί νά πολεμή. Καί νά ίδήτε! Οί- τρεις αύτοί 
φίλοι καί ό σύντροφός των ¿στοιχημάτισαν νά υπά
γουν εις άύτο τό οχύρωμα, να γευματίσουν ΙκεΤ, καί 
νά μείνουν εντός αυτού μίαν ώραν, μ έ τό ώρολόγι 
ε ι ς . «  χέρι: .

—  Καί έκέρδησάν τό στοίχημά τω ν; ήρώτησιν 
ό Δουμποδόνος διακόπτων πάλιν έήν'διήγησιν

— Βεβαιότατα! Καί τόσον καλά έπαιξαν τό παι
γνίδι των, ώστε έμειναν ύπίρ τ ά ; δύο ώρας εις τήν 
επικίνδυνον ¿κείνην θέσιν.
• —  θαυμάσιο·; κατόρθωμα ! άνεφώνησεν δ Μον- 
τανής. · .-
. —  Τέλος πάντων ¿πήγαν έπ ειτα  εις τήν ’Αγ

γλίαν, καί ολίγον έλειψε 'νά σώσουν, τον βασιλέα τής 
• ’Α γγλίας Κάρολον τόν πρώτον, τόν όποιον ήθελον 
νά καρατομήσουν οί .’Ά γγλο ι. .

—  Ώ !  άνεφώνησεν ό Δουμπουδάνος', μή δυνάμε- 
νος νά κράτηση τόν θαυμασμόν του. Μά είνε αλή
θεια .αυτά τα πράγματα ; -
. —  ’Αλήθεια και αλήθεια ' καθώ ; λέγουν καί τό 
βεβαιώνουν- μάλιστα. Τήν θαυμαστήν αυτήν ιστορίαν, 
καθώς μ’ έλεγεν ό πατήρ μου, τήν εγραψεν είς έξο
χος μυθιστοριογράφος Γάλλος ονομαζόμενος Ά λέξα - 
νεδρο; Δουμάς· καί επιγράφεται: Οί τ ρ ε ϊ ς  
σ ω  μ α  τ ω φ ύ , λ α κ $ ς .

— Ά λ λ α , αγαπητέ μου Καπάνη, εί.πεν ό Σαι- 
ζάνης μετά πολλή ; γλυκύτητος, 4γώ δεν βλέπω 
ακόμη τι σχέσιν έχουν αύτοί βί τέσσαρες ήρωβ; μι 
ήμας τού; τέσσαρας. 'Ομολογώ λοιπόν, οτι περιμένω 
άνυπομόνως νά με φώτισης περί τούτου.

Τ Έ π έ τ ιχ ι  ö u v i^ s iB ,)

. ΠΚΗΑΠΩΤΗΕ Ι· ΦίίΜΠΟε.
I K » W  t l  Γ α λ λ . ι Ιν  M M I l l o r  A l i i a j
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Ο ΤΑΚΗΣ EINE ΦΡΟΝΙΜΟΣ
(Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ ΙΑ  Π ΟΛΥ Μ ΙΚ ΡΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ  )

Ή ' μαμά εΐπεν εις τό μικρόν τη ς άγοράκι: «Παίξε, μά κυττ« νά είσαι φρόνιμός!» 
Καί το Ιχάθισεν είς τήν μεγάλην καθέκλα της, έμπρές εις τό τραπέζι, καί του Ιδωκε 

τό κουτί με τά  γράμματα καί τό αλφαβητάριου του μέ τάς εικόνας.
Ήνοιξε τό άλφαβητάρίον καί έδείξεν είς τόν Τάκην νά εύρίσκη είς τούς κύβους τού 

κουτιού γράμματα δμοια μέ τού άλφαβηταρίου καί νά τα ,βάζή είς. τό πλάγι των.
Ό  Τάκης κάμνει κατ’ άρχάς ό,τι του είπεν ή μαμά του, καί του αρέσει πολύ, πολύ. 
Βάζει τό Β είς τό πλάγι τού Β, τό Γ έίς τό π λ ά γ ι. του Γ.
’ Ητο έτοιμος νά βάλη 

καί τό Δ πλησίον τού Δ 
αλλά τό .Λ  εύρίσκετ«ι 
έκεΐ σιμά καί τό Λ  ¿μοι
άζει τόσον τού Δ. Είς 
αύτό δέν πταίει ό Τ ά
κης. Δ ιατί ¿κείνοι πού 
έβγαλαν τά  γράμματα 
μέ τόν νούν των τά. έ
καμαν σχεοόν όμοια 

Καί τό Α τάχα δεν 
ομοιάζει δλίγον τού Δ 
καί τού Λ ; Τ ά  μ ά τ ια  
ενός μικρού παιδιού σαν 
τόν Τάκηδέν είμπορούν 
νά εννοήσουν j i  διαφέρει 
τό καδένα.

Ά λλα  κ α τ ά ' τύχην
τό βλέμμα τού Τάκη πίπτει είς τό καλαθάκι τού έργοχείρου της μαμάς του, τό όποϊον
είνε ¿πάνω είς τό τραπέζι. Καί τότε;

Ώ ! τ ί  νά σου κάμη ό καϊμένος ό Τάκης· είνε διασκεδαστικόν να παίζη μέ τά γράμ
ματα, άλλά τού φαίνεται ακόμη διασκεδαστικώτερον νά παίζη μέ τά  ψαλίδια καί τάς 
κουβαρίστρας.

Ή  .μαμά δεν ακούει τον Τάκην ούτε νά φωνάζη ούτε ν’ άνησυχή και λέγει :
- — Είνε φρόνιμον τό παιδί μου!

Φρόνιμον! άς το έβλεπε μ ίαν φοράν καί νά ίδούμεν τ ί  &ά έλεγε.
”Ω! τώρα τον ακούει τόν Τάκην· φωνάζει άπό τήν χαράν του. Τ ί έχει ό Τάκης; 
Έγύρισε την' Ιργοθήκην.άνω κάτω επάνω είς τό τραπέζι. Τό μετάξι, ή κλωστή, τό 

μαλλί όλα έμπερδεώδηκαν- τά ψαλίδια, α ί βελόναι, όλα έσκορπίσβ-ηκαν έπάνω έίς τό 
τραπέζι.

Ό  Τάκης χαίρεται· μά .ή  μαμά του θα λυπη9ή, καί θά τον τιμωρήση πού δέν έφάνη 
φρόνιμος καί θά λυπηθή και αύτός· άλλά καί ¿¿ν δέν τον τιμωρήσή, πάλιν θά λυπηθή, 
διότι τά καλά παιδία λυπούνται όταν γάνωνται αιτία, νά λυπάται ή μαμά των.
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ΓΑ Π Η Τ Ε  μοι .ρίλβ, ·. 
Ε ίχα  ετοιμάσει μίαν έπι- 

στολήν είς τήν οποίαν σοθ 
'^περιέγραφ* λεπτομερώς 
Ίοσ« είόα ·*μα ήλθα εις Α 

θήνας. Σοϋ περιέγραφα 
πως είχεν αλλάξει εντε
λώ ς ή οψις τής πρωτευού- 
σης τής 'Ελλάδος, Είδες 

| όταν -κανείς !χ η  μεγάλων
. σνγχινησιν πώς χτυπά ή
χαρδια ταυ ; τάκ, τάκ !

1 τάκ, τάκ ! ’Επίσης καί α ; Ά -  
θήναι, αί όχοΐαι ε ίνεή  χαρδία 
του ίλληνισμεό, την ίεράν συγ- 
χίνησιν τού έθνους έξέφραζον μέ 
δυνατούς παλμούς. Παντού εν
θουσιασμός. Έδώ έχατοντάδες. 

έφεδροι, οι οποίοι ήλθον άπό τήν πατρίδα των ά λ 
λοι μέ φουστανέλλαν, άλλοι μέ βράκαν πηγαίνουν 
να χατατοίχθοΰν' ή σημαία των κυματίζει, ή μουσι
κή  παίζει εμπρός έθνιχ,ά «σματα’ αφήχο-ν πας οι
κογένειας των, τά έργα των, άλλοι το άροτρόν των 
καί άλλοι τήν βελόνην των, άλλα δέν συλλογίζον
ταν τίποτε πλέον, μόνον ' τήν Πατρίδα συλλογίζον
ται καί φωνάζουν ζ ή τ ω  ό Π ό λ ε μ ο ς !  έχεϊ

ή-το ασθενής ό υιός του καί έφοδήθη μήπως άργήση νά 
καταταχη κα ί δεν χροφθάση ·*ά πολεμήση από τούς 
πρώτους διά τήν Πατρίδα, τόν Ιδαλεν εις το κάρρον 
του καί τον έπήγε μόνος του εις τον στρατώνα- “Ενας 
μονόχειρ θέλων ν’ άγωνυθή καί «ύτδς εχρύπτετο 
όπίσω από τούς άλλους διά νά μήν ίδούν '¿τι έλειπε 
τό ένα του χέρι καί δέν τον κατατάξουν ’

' Δέν εινε χραγματικώς συγκινητικά1! αύται αί α
φελείς %7.ί μεγν,λάΆαραο1. αποδείξεις τής αγάπης π.ρίις 
τήν Πατρίδα τοδ ελληνικού λαού ;

Αυτά καί άλλα  - σου έγραφα εις τήν επιστολήν 
μου, αλλά δυστυχώς δέν έπρόφθασα τό ταχυδρομείο/ 
επέστρεψα εις τήν κατοικίαν μου καταλυκημένος 
τ ί χρϊμα ! κ’ εγώ σόθ τα περιέγραφα ¿λα  με τόσον 
οίστρον ! τώρα θά τάμαθες Ολα από τάς βφημερί- 
δας, καί δέν έννοώ νά σου τα έπαναλάβω διότι αί 
παλαιαί ειδήσεις α ί δποΤαι λέγονται ώς νέαι ομοιά
ζουν μέ ξαναζεσταμένου ιαγητόν, κ  εγώ  προτιμΰ 
νά σου δίδω νωπός ειδήσεις όπως ή μητέρα σου νω
πόν φαγητόν. Τοΰτο σου λέγω  μόνον, ότι αί Αθήνα: 
δέν είνε χλέον ή ήσυχος πόλις των μαθητών, μ,ετε- 
6 λήθη εις στρατόπεδο ν '  ποιντοί ε ις  τους δρόμους 
στρατιδται με τά οπλα των καί αξιωματικοί μέ τά 
ξίφη των’ άνεμος πολέμου φυσα Ιπανω της.

, . . , — · · - r  ·  ̂ ,  ̂ *
περουν στρατιώται κατ’ ουλαμούς περιπατοθντες μέ 
βήμα γοργόν Ιν δύο, εν δύο ί εν ω  ή σάλπιγξ εμ
πρός τούς δίδει τον ρυθμόν «τρά τα, ρά τα, τά τα. 
τρά τα, ρά τα, τά τα, τόμ'« παρέχει πολλοί άνθρωποι 
συνομιλούν μ ί σοβαρότητα, όπως άρμόζει εις τάς 
παραμονές εθνικόν καί μεγάλου πολέμου.

"Ω ! χραγματικώς εινε σπουδαία! αύτα ί « ί ή- 
μέραι διά τήν Ε λλά δ α ' από τήν 25 Μαρτίου 1821 
ποτέ δένέπαρουσιάσθη τόσον επίσημος στιγμή διά. 
τό ελληνικόν έθνος' πρέπει να λάέωμεν μεγάλην 
άπόφασιν' καί ευτυχώς το ¿νόησαν όλοι οί έ'λληνες 
μικροί καί μεγάλοι' καί δι’ αυτό ήρχισαν τά εόγε- 
νή παραδείγματα ιώ ν  θυσιώνύπέρ τής Πατρίδος. "Ε
νας πτωχός έπρόσφερεν. εις τό έθνος τόν ίππον του 
χαί τό κάρρον του, δηλαδή ολην τήν περιουσίαν του 
καί τόν εαυτόν του. Έ να ς χαλόγηρυς άφησε τό μο
ναστήρι του καί ¿τρεξε νά πολεμήση ύπέρ Πίστεως. 
και υπέρ Πατρίδος- εχράτει τήν σημαίαν ώς ση
μαιοφόρος' είχε τα μακρυά του μαλλί* χυτά εις 
τήν πλάτην του' τάμάτια  του είχαν φωτιάν ανδρείας 
μέσα- οποιός τον έδλεπεν ενθυμείτο τόν Παπα-' 
φλέσσαν. Μία γραία ίοωχεν εις τό έθνος ολον τόν 
πλούτον της : ένα δακτυλίδι. “Ενας πατήρ, επειδή.

Ε ιπα άνεμον καί ένθυμήθην χάτι. ΙΙροχθες συν- 
ήντησα εις τόν δρόμον τόν 'Ά νεμ ο ν  είχε μίαν 
ορμήν, μιαν δρμήν ί... εχινει τά δένδρα, Ιδόϋζε εί; 
τάς στέγας: Βρρρρ !
' 11ου πας έτσι βιαστικός ; τω  λέγω.

•— Βρρρρ!
—  Στάσου δά, αδελφέ, καί άπάντησέ μου.
—■ Βρρρρ 1 Βρρρρ!
—  Μά ξεύρεις ότι μέ βρίζεις μ’ αύτό τό βρρρρ

Ό Ο Ό ' ,

—  Βρρρρ ! . Βρρρρ I
—  Α , 'ς τήν οργήν ! καλά λέγουν δια τάς *- 

νοησίοις, πως «εινε λόγια του -ανέμου’»  θα πήραν π*· 
ράδειγμ.α άπό τά  ’δικά σου λόγια.

—  Συγχώρησε με, φίλε μου 'Οκτώβριε, .είπεν ό 
“Ανεμος έπιστρέψας όπίσω καί σταθείς ολίγον- άλλα 
νάξευρες, καϊμένε, πώς είμ α ι!  έχω μιά λύπη !

—  Τ ί έχεις ·, τού είπα μ ΐ ανησυχίαν.
— Ειδα κάτι πράγματα πού μ’ έρράγισαν τήν 

καρδιά μου.
—  Τ ί ; λέγε , λέγε.
—  Ειξεύφεις οτι εγώ έχω ελεύθερον είσοδοι 

παντού, προ πάντων δέ είς πτωχά σπίτια, διότι μου
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βςίνουν τόσας θύρας ανοικτάς δια να έμδω, τόσας 
τρύπας, τόσα σπασμένα παράθυρα' έκαμα λοιπόν 
ζαί πάλιν τήν περιοδείαν μου και ί ι ί α  ουοτυχίαν, φί
λε μου, εις τάς ’Αθήνας πού οϋτε τήν φαντάζεσαι καν.

Ή λθεν  ή έπιστρατεί-α καί επήρεν άπό πολλάς 
ςί'/Λ'ι'νκίας τόν μόνον άνθρωπον ό όποΤός- τ « ς  
έτρεφε.

’Από τήν πρώτην ημέραν πού έλειψεν αΰτός Ιρ- 
ρήμαξε τό σπ ίτι. Φαντάσου, 'Οκτώβριε, γέροι καί 
γραΤαι,-γυναίκες καί παιδία νά πλαγιάζουν χωρίς 
νά φάγουν I νά κάθωνται τήν νύκτα εις τό σκοτά
δι, νά πωλοΰν κρυφά, μ έ εντροπήν, κανένα φόρεμα, 
κανέν επιπλον διά ν' αγοράσουν ψωμί' καί άν αυ- 
ριον δεν έχουν τίποτε πλέον να πωλήσουν; Χιλιάδας 
τέτοιας άπελπισμένας ψυχάς Ιχουν αί Άθήναι. 
Ποτέ μου δέν ειχα ιδεϊ τήν δυστυχίαν ΰπδ τόσας 
μορςάς. ”ί Ι  ! είνε φοβερόν ! "Ακούσε νά σου είπώ 
εν άπό τά πολλά πού είδα. Πρό δύο εβδομάδων μίαν 
νύκτα, εν φ  ενας σεβαστός γέρων έπέυτρεςεν ε ί ς . 
τήν οικίαν του, «ίδεν είς τήν σκιάν ενός φανού μίαν 
νέαν κουχουλωμένην, ή οποία με δακρυα τοΰ έζήτει 
ελεημοσύνην.

— Ώ  ! κύριε, ¿ντρέπομαι δώτι ζητώ ελεημο
σύνην; άλλα  είναι ή μητέρα μου βαρειά είς τό 
χρεββάτι, καί θ’ άποθάνη χωρίς ιατρικά.

Ώ  ! ό σπαρακτικός τόνος μέ τόν όποΤον ¿λεγε τούς 
λόγους τούτους ή νέα συνεκίνησαν βαθέως τόν γέρον
τα. Ένόησεν οτι ή νέα εκείνη δέν ήτο επαΐτις' τήν 
ήρώτησε μέ εύγένειαν πώς κατήντησε νά ζητη ελεη
μοσύνην.

— "Ω !  κύριε, επήραν τόν αδελφόν μου επίστρα
τον' εμείναμεν μόναι ή  μητέρα κ  εγώ , ερημαι, 
χωρίς προστάτην ή μητέρα άπό τήν λύπην της καί 
τήν κακουχίαν ήσθένησε' εγω  εμεινα είς τό πλευρόν 
τη;· αλλά πώς νά την περιποιηθώ χωρίς ιατρικά, 
χωρίς ιατρόν; δύο ήμερόνυκτα τώρα σκέπτομ.αι καί 
δεν εύρήκα άλ.λον τρόπον πρό ολίγου άμα άπε- 
κριμήθη έφυγα χωρίς νά το εννοήση— διότι ήμπορε“ 
ν’ άποθάνη άπό τήν εντροπήν της— καί ήλθα νά ζη
τήσω ελεημοσύνην' ¿7  μέ συγχωρείτε Οτι σάς ομι
λώ κατ’ αυτόν τόν τρόπον, δέν είξεύρω μέ ποιαν 
γλώσσαν ζητούν ελεημοσύνην, πώς «πλ,όνουν τό 
χέρι τω ν ή μητέρα μου κινδυνεύει, κύριε, δι’ αύ-ό 
έγεινα επα ΐτ ις !

Καί τά δάκρυα της Ιτρεχον καί τό σδμά της έ- 
κλονίζετο άπό τούς λυγμούς. . . .

Ό  γέρων, ό όποιος κατ’ ευτυχίαν ήτο αγαθός 
άνθρωπος, είπεν είς τήν νέαν:

—  Κόρη μου, είπε μου τήν διεΰθυνοιν τής οιχιας 
σ-ας, και αυριον θά σας στείλω καί ιατρόν καί φάρ
μακα. Πήγαινε νά ήσυχάσης' είνε ήρωϊχή ή

πραξις τήν οποίαν Ικαμες, ά λ λ ' εννοώ οτι είνε 
φριχτόν τό μαρτύρων τό όποιον υποφέρεις καί δέν 
πρέπει να διαρκέση περισσότερον,

Ή  νε'α είπεν εις τον γέροντα τήν διεύθυνσίν των 
καί έπέστρεφε πλησίον τής κλίνης τής μητράς της 
ή όποια δέν ε 'γεν  ¿ξυπνήσει άκόμη-.

Τήν επαύριον είς ιατρό; παρουσιάσθη εις τήν 
οικίαν τής απροστάτευτου οικογένειας, είδε τήν-ά- 
σθενή καί έστειλεν ιατρικά.

Τότε εμαθεν ή μητέρα τό μυστικόν καί ενηγχα- 
λίσθη τήν κόρην της μέ δάκρυα συγχινήσεω; διά 
τήν άφοσίωσίν της, ά λλά  καί ¿ντροπής διότι Ιφθασαν 
είς τοιαύτην φριχτήν ανάγκην.

*0 αγαθός γέρων, ό όποιος έστειλε τον -ιατρόν 
καί τά ιατρικά διά νά γίνη ή γραία καλά, προ
στατεύει Ικτοτε τήν δυστυχή οικογένειαν. Ε 
πειδή δέν ήθέλησαν νά λάδουν άλλην χρηματικήν 
βοήθιιβν, όσον καί άν έπεμενεν ό αληθής εκείνος 
χριστιανός, ά λ λ ά  τόν παρεκάλειαν νά εύρη ερ
γασίαν διά τήν νέαν,, τήν έσύστησεν εις δύο οικο
γένειας όπου παραδίδει μαθήματα καί συντηρεί 
τήν μητέρα της και τόν εαυτόν της.

Ά λ λ ά  πόσαι άλλα ι δέν έχουν κανένα προστάτην, 
πόσοι άλλαι δέν ελπίζουν άπό κανένα παρηγοριάν !... 
Πόσα δάκρυα χύνονται αυτήν τήν στιγμήν αγνωστα 
εις τούς άλλους, πόση απελπισία μένει κρυμμένη 
πνίγουσα τοίις λυγμούς της από φ ιλοτιμ ίαν!.,.. 
Ά  ! φίλε μου Όκτώδριε, θά έμαύριζεν ή καρδία 
σου, αν έβλεπες οσα είδα' εγώ δέν είμαι πλέον 
"Ανεμο;, είμαι ένας μεγάλος αναστεναγμός πού 
τρέχει είς τούς δρόμους, καί δι’ αύτό ήμουν τόσον 
βιαστικός, διότι βιάζομαι νά υπάγω είς τά σπίτιια 
των πλουσίων, πού είνε στρωμένα μέ τάπητας καί 
μοσχοβολούν π?.σύτη, νά στενάξω καί πάλιν λυπη
τερά, εις τόν κήπον των, είς τήν στέγην των, είς 
τήν χαπναδόχην των,· καί νά τοις είπώ :

— Λυπηθήτε τάς πτωχάς,τάς έγκαταλελειμμένας 
υπάρξεις, ώ  πλούσιοι καί ευτυχείς· δσοιίχετε παιδία 
συλλογίσθήτε οτι πολλά παιδίασάν.τά ιδικά σαςπει- 
νοϋν καί κρυόνουν. Καί επειδή αυτοί οί τωρινοί π τω 
χοί δεν είνεώσάν τους άλλους και δέν ήμπορούν νά 
«παιτήσουν, πηγαίνετε σείς είς αύτου; διότι αϋτοί δέν 
θα έλθουν εις σας, χτυπήσατε σεϊς τήν θύραν των. 
διότι αυτοί'δέν θά χτυπήσουν τήν ίδικήν σας I. . . .

Ά λ λ ά  με τά λόγια ήργησα. Χ υϊρε, φ ίλε μου 
’Οκτώβριε ! Βρρρρ! Βρρρρ !»

Αύτά μοΰ ειπεν ό φίλος μου Ά νεμ ο ς .
Σε α σπάζομαι ό φίλος σου

’Οκτώβριο;
"Ο τι π ισ τό ν  α ντ ίγ ρ α φ ο υ

Αβ . Π . ΚοτρτιαΗε



m Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ 31 Ο κτοβρ ιο ϊ

ΤΟ ΑΣΜΑ TOT ΚΑΛΟΓΙΑΝΝΟΥ*

—  Ποίος είδε. τον Καλόγιαννον μίαν ώραίαν 
πρωίαν ιτης άνοίξεως όταν αρχίζη va λυώνη ή χιών; 
Ποΐδς τον ήκοι»σ$ νά κελαδη το ώραΐόν τον τραγούδι, 
μέ το όποιον εύχα^ιστεϊ τον θεόν διά τήν επιστρο
φήν τον βέρους και τον καλοΰ καιρού ;

—  Έ γ ώ  ειδα τον καλόγιαννον μίαν ώραίαν πρωίαν 
τής άνοίξεως, οτε ήρχιζε νά λυώνη ή χ ιώ ν. Τον 
ήκουσα νά κελαδή τό ώραίόν τον τραγούδι χαΐ νά 
ευχάριστη τον θεδν δτι εοίωςε τόν χειμώνα και 
έπανέφερβ τδ θέρος. .

—  Ποίος είδε. τον χαλδγιαννον μέ τήν σύντροφόν 
τβυ, πετώντα άπό δένδρον -εις δένδρον, καί-ζητούντα- 
είς χάθε γωνίαν κατάλ-,
λήλβν θέσιν δ ιά 'νάχτί- 
ση τήν. φωλεόν το.ν;
- .—  ’Εγώ είδα τδν 
καλογιάννον μέ; τήν 
σύντροφόν τον νά. πηδά 
άπό δένδρον ε ϊς ,δ έν- 
δρον, άπό θάμνον εις θά
μνον κα ί ζητοδντα θέσιν 
κατάλλήλον διά νά κτί
ση χήν φωλεάν του' 
μίαν θέσιν. είς τήν οποίαν 
νά μή τους πειράξουν 
τά χαχά παιδία...

—  ΙΙοΤος είδε' τον 
καλόγιαννον καί τήν 
σύντροφόν τον, -νά πη
δούν α π ’ εδώ χαί άπ’ · 
έχεΤ, νά μαζεύουν ξυ-
λαράχια, χλόην, κλωστάς, μ αλλ ί, τρίχας διά νά κά
μουν ζεστήν και εύχάριστον τήν χαριτωμένην μιχράν 
φωλεόν των;

—  Εγω είδα τόν χαλδγιαννον χαΐ τήν σύντρο
φόν τον νά πηδούν άπ’ εδώ χ α ΐ άπ ’ έχει, νά μα
ζεύουν ςυλαράχια, τρίχας καί μ αλλ ί διά νά κάμουν 
τήν φωλεαν των. ζεστήν καί εύχάριστον. και όταν 
έτελείωσαν, είδον εις τό βάθος αυτής τέσσαρα γα
λάζια αύγουλάχια.

—  ΠοΤος ειδε τον καλόγιαννον νά τρέχη πηδη
χτά κατόπιν από τδ άροτρον τού γεωργού διά νά 
εκβάλλη τούς μικρούς σχώληχας πού είνε μέσα εις 
τδ έδαφος χαΐ νά Ιπιστρεφη εις τήν φωλεάν τον μ ’ 
ε’να σκωλήχι εις τδ ράμφος;

—  Έ γ ώ  είδα τον χαλδγιαννον νά τρέχη πηδηχτά 
κατόπιν άπδ τδ άροτρον τού γεωργού, νά έχβάλλη τούς 
μικρούς σχώληχας χαΐ νά έπιστρέφη ζωηρώς εις

τήν φωλιάν τον διά νά τους ύπάγη ' εις τά μικρά 
του καλογιαννίπουλα. Είδα τά μικρά πουλάκια νά 
ανοίγουν τα μιχρά ράμφη των όταν διέχρινον αιο 
μαχράν ότι τδ πτηνδν ήρχετο μέ. τροφήν.

—  ΠοΤος είδε τ'ον χαλδγιαννον, όταν ωρίμασαν 
τά κεράσια, νά τρέχη με τήν σύντροφόν τον καί 
τα μικρά τον εις τήν μεγάλην κερασεαν διά νά 
φιλευθρ;

—  Εγώ είδα τδν χαλδγιαννον, όταν ωρίμασαν κ  
κεράσια, νά τ^έχη εις τήν μεγάλην χερασέαν με τά 
μιχρά του δια νά φιλευθή. .
. —  ΠοΤος είδε τδν καλόγιαννον χήν εσπέραν μια«

θερινής ήμέρας, οτε, είς 
τήν δύσιν τού ήλιου, 
κουρνιάζει εις τδν Οψη- 
λότερον χλαδον ενός 
μεγάλου, δένδρου διά 

. νά χελαδήση τδ βρα- 
δυνδν τον κελάδημα, 
πριν βάλη τήν κεφα
λήν του κάτω. άπδ τήν 
πτέρυγά του χαί άπο- 
κοιμηθή;

—  ’Ε γώ  είδα τδν 
χαλδγιαννον, τήν εσπέ
ραν μ ια ; θερινής ήμε- 
ρας, νά κουρνιάζη «ίς 
τδν ύψηλότερον χλά· 
δον Ινδς μεγάλου δέν
δρου χαΐ ήχουσα τδ 
κελάδημά, τον πριν βά- 

λη  τήν κεφαλήν του κάτω άπδ τήν πτέρυγά τον 
διά ν’ άποχοιμηθή είρηνιχώς .

—  ΠοΤος ηχούσε τδν καλόγιαννον, οτε ήλθε ιό 
φθινόπωρου, νά κελαδή ευθυμως μέ τήν σύντροφόν 
τον δια ν άποχαιρετίση τδ φθινδπωρον οπιος απο- 
χαιρετίζομεν 2να φίλον όταν άναχωρή χαί μας «3- 
χεχαι καλήν Ιντάμωσιν.;

—  Έ γ ώ  ήκουσα τδν χαλδγιαννον, δτε εχελειωσι 
τδ χαλοχαΤρι, χαί ήτοιμάζετο νά μεταβη εις τήν 
χειμωνιατιχήν του κατοικίαν, νά κελαδή φαιδρώς μί 
τό ταΤρί του ώσάν διά ν ’ αποχαιρετίση τδ θέρο: 
καί νά τ φ  «ύχηθη. χαλήν έντάμωσιν. Καί τότε 
είπα με τδν νουν μον : «Πόσον μέγας. χαί αγαθός 
εινε ό Θεός, δ δποΤος δύναται χαΐ χάμνε; ευτυχή 
όλα τά πλάσματα χαΐ γεμίζει άπδ χαράν τήν καρ
διάν τού μικρού πτηνού!»

(ΜΙμησιςΙ ΣΑΠΦ2 ΔΗΛΑΔΗ

Η ΔΙΑΙΙΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 1 2 !
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Ή  χραυγή έχείνη χαΐ ή κίνησις τού Άνδρέα 
έφεραν είς τδν εαυτόν της τήν Κ αλυψώ ’ εμειδίασε.

— ' Ά ! είνε ή θεία μου, ξεύρετε, είπε.
—  Δέν το ξεύρομεν διόλου, είπεν δ Άνδρέας μέ 

ζωηρότητα, χαΐ ή Ε λένη  φοβείται. ^
Ή  Ε λένη  έγελασε με τδν εαυτόν της, διότι όταν 

ήνοιξεν ή θύρα μετά μίαν στιγμήν τίποτε τρομα
χτικόν δέν έπαρου- .
σιάσθη, ά λλά  μία 
γραία κυρία, στηρι- 
ζομένη εις ράβδον 
ΟΓΚΟ έβενον. “Εμεινε 
μίαν στιγμήν εις τδ 
χατώφλιον της θύ- 
ρας, χαί παρετήρησε 
τά παιδία. .Αύτά εί- 
χον σηχωθή χαί την 
παρετήρουν με σιω
πήν.

Ή  γραΤα ύψωσε 
τήν μαύρην βάβδον 
χαΐ δείξασα τήν Ε 
λένην χαί τδν Ά ν -  
δρεαν ε ίπ ε :

—  ’Επισκέψεις ,
Καλυψώ, α ί ;

Έ π ειτα  επήγε χαί 
έχάθησέν εις μίαν χα· 
θέκλαν.

Ή  Καλυψώ τη 
εϊωκε τδ παράδοξον 
επισκεπτήριο·! χαΐ ε 
ξήγησε τ ί συνέβη.

—  Έ νίμ ιζα ν , εί- 
πεν εις τδ τέλος, oxt Ιχατοίχουν μόνη μου) ειδεμή, 
χαλή μου θεία, θά σας Ιζήτουν χήν άδειάν σας.

 Καταμόναχη, πραγματιχως ! εΐπεν ή θεία τής
Καλυψοΰς έγγίζουσα με τδ άχρον τής ράβδου της 
χδ δυστυχές βελούδινον έπανωφόριον. Αύτά ζούν μίνα 
τών’ μοΟ φαίνονται απεριποίητα παιδία.

— Ναι, είπεν ή 'Ε λένη  μέ αφέλειαν, είμεθα σάν 
απεριποίητα, διότι ή μάμμη μας λέγει ότι είνε κα
λόν ν’ άφίνουν τά παιδιά εις τδν έαυτόν των, καί 
Μν είμεθα διόλου δυσηρεστημένοι. "Εχομεν τήν 
ελευθερίαν νά τρέχωμεν τδ άπομεσήμερον, άλλά , 
προσέθηχε, πρέπει νά έπιστρέψωμεν εις τ ά ; πέντε 
καί μισή' χαί σας παραχαλούμεν νά μας επιτρέψετε 
νά φύγωμεν αμέσως.

Έ ν φ  ώ μ ίλει ή Ε λένη  παρετήρει τδ έπί τής

Ιστία; ώρολόγιον. Ό  ωροδείκτης και ό λεπτοδείκτης 
εδείχνυον πέντε ώρας χαΐ μερικά λεπτά .

—  ’Αδύνατον, κόρη μου, είπεν ή  γραία κυρία’ 
δεν χάμνει νά φύγετε άκόμη παρατηρήσατε, τδν 
καιρόν.

Πραγματιχως ειχεν εχραγή ή θύελλα- ή βροχή 
έπ ιπτε κρουνηδόν, πνίγουσα τά δυστυχή άνθη τού

κήπου καί' Χτυπωσα 
τάς ύαλους των *α - 
. ραθύρων..

— Δέν είνε δυνα
τόν νά αναχωρήσετε 
μέ τοιαύτηνχαχοχαι- 
ρίαν.

Ή  Ε λένη  δεν ά- 
πήντησε τίποτε άν 
χαί επροτίμα χ ιλ ιά - 
χις. νά βραχχί εως 
εις τά χόχκαλα πα
ρά νά μην εχιστρέψη 

- τήν προσδιωρισμένην 
ώραν.

Έ ν  τοΰτοις ή συν
ομιλία τδ ν  παιδιών 
ήρχισε .. μετ ’ ολίγον 
ζωηρά δχωςχαίπρΐν, 
αν χαΐ ήτο εις τήν 
αίθουσαν ή θεία τής 

' Καλυψούς.
"Επειτα από πολ- 

λά ς 'άλλας ομιλίας 
. ή Καλυψώ ήρώτησε 
τδν Άνδρέαν άν θά 
ύπάγτι είς χανέν εχ- 

παιδευτήριον’ άντ’  αυτού ¿ έ  άπήντησεν ή αδελφή 
του ότι πραγματιχώς έσκόπευαν νά τον βάλουν εσω
τερικόν είς 2ν εκπαιδευτήριο·!, διότι δ πατήρ της 
ίλεγεν οτι μόνον μέ αύτδ τδ μέσον ήτο δυνατόν να 
διορθωθή δ χαρχκτήρ τού Άνδρέα.

Ή  Ε λένη  0μω; ήτο λυπημένη' καί οί οφθαλμοί 
της ήσαν γεμάτοι δάκρυα έν ω  έβλεπε τήν βροχήν, 
ή γραΤά το παρετήρησε καί είπε μέ αγαθότητα προς 
τήν Ε λ έ ν η ν ;

— Σας αρέσει νά χρατήτε τάς υποσχέσεις σας, 
κόρη μου ;

—  Ώ ,  ναι, κυρία.
—  Είσθε πολύ καλή κόρη, καί αγαπάτε, ώ ς 

βλέπω, νά εκτελήτε το καθήκον σας' άφητέ με λο ι
πόν νά έχτελέσω χ ’ έγω τό ίδιχόν μου καθήκον προς

Μ ο υ  φ α ί ν ο ν τ α ι  α π ε ρ ι π ο ί η τ α  π α ι δ ί α »



122 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ 5 1  Ο κτοβρ ιο ϊ

σας, Πιστεύσατέ με, θα είνε κακόν εκ  μέρους μου 
να σχς αφήσω να φύγετε μέ αύτήν τήν βροχήν. Δεν 
έχετε εμπιστοσύνην εις μίαν γραίαν ή όποία εϊξεύρει 
καλλίτερα άπό σάς, πού είσθε παιδιά ακόμη, τ ί πρέ
πει να πράξη ; Ά λ λ α  μή άνησυχήτε, ή βροχή μετ’ 
ολίγον (Ιά παύση. θ έ λ ε τ ε  νά σας διηγηθώ μίαν Ιστο
ρίαν δια νά περάση Ιω ς τότε ή ώρα; Ναι. Λοιπόν 
παιδιά μου, ησυχάσατε, καί σύ, Καλυψώ μου, ανα
παύσου, αναπαύσου.

Η Καλυψώ έξηπλώθη εις τδ ανάκλιντρου, ή 
Ελένη ¿κάθισε πλησίον της στρέφουσα τά νώτα ε ί; 

το παραθυρον διά νά μή βλέπη τήν όχληράν εκείνην 
βροχήν, καί ό Άνδρέας χωμένος εις μίαν μεγάλην 
πολυβροναν παρετήρει τήν Καλυψώ εως οτου ήρχισε 
να κινη το ενδιαφέρον τον ή ιστορία τής γραία; θείας.

Ε\
ΤΟ ΕΥΤΥΧΗΜΑ ΤΟΥ ΝΑ ΕΙΝΕ ΚΑΝΕΙΣ ΜΕΓΑΛΟΣ 
Ιδού ή ιστορία τής 9$ίας της Καλυψοΰς: 
ιι—- Ηθελα να ε’μαι μεγάλος, εφώναζεν ό Παύ

λος Φωκάς κάβε φοράν όπου τού ΙναντιοΟντο εις 
τίτιοτε· ήθελα νά είμαι μεγάλος !

« Ή  Ιπιθυμία αΰτή τοϋ ΙΙαύλου Φωκά δέν 0ά σας 
έκπληξη  βεβαίως, κύριε Άνδρέα, ούτε σάς, Έλε'νη, 
διότι πολλάκις 0ά σας συνέβη νά φωνάξετε: "Οταν 
γ ίνω  μεγάλος ! .  . . ή : "Οταν γίνω  μεγάλη I . . .

" “Ολα τά μικρά αγόρια καί όλα τά μικρά κορά
σ ι«  θέλουν νά είνε μεγάλα.

«Μερικά παιδία όταν εκφράζουν τήν επιθυμίαν 
αυτήν ονειροπολούν νά γίνουν στρατιωτικοί ή ναυ
τικο ί' αλλά σκέπτονται νά γίνουν περιηγηταί εϊς 
αγνώστους χώρας, ή περίφημοι έφευρ.έται' όλα επι
θυμούν νά γίνουν τολμηροί άνδρες, περιφρονούντες 
κάθε κίνδυνον, νικώντες κάθε εμπόδιον. Τ ά κοράσια 
ε^ουν α λ λ ά  όνειρα, καί ό ΓΙαύλος Φωκάς επίσης 
,ειχεν άλλας επιθυμίας. Ό  μεγαλειτερό; του πάθος 
δε ήτο ν’ απαλλαγή άπό κάθε Ιπίβλεψιν καί νά ύπα- 
κούη μόνον εις τον έαυτόν του.

« — Οί μεγάλοι είνε πολύ ευτυχέστεροι άπδ τούς 
μικρούς, έλεγεν εις τήν αδελφήν του 'Α θήναν δέν 
μανθάνουν μαθήματα, κανείς δεν τους προστάζει καί 
δέν τους περιορίζει' κανείς δεν τους αναγκάζει νά 
εργάζωνται όταν δέν έχουν δρεςιν,· νά έξέρχωνται 
περίπατον όταν έχουν διάθεσιν νά παίξουν εις τό 
σπίτι, εινε ελεύθεροι' δέν ήθελες καί συ νά είσαι 
έλευθέρα, Ά θηνα ;

«  Η Ά θηνα δέν εΰρισκεν εντελώ ς δίκαια τά * » -  
ραπονα τού ΙΙαύλου' έσκέπτετο ότι αν επιβάλλουν 
εις τά παιδία νά μάθουν γράμματα, άν τα πηγαίνουν 
περίπατον είς κανονισμίνας ώρας, άν τα βάζουν νά,· 
κοιμ,ώνται ενωρίς, αΰτά όλα δέν τα κάμνουν ούτε 
διά νά πεισμώσουν τά παιδία ούτε διά νά τα βασα
νίσουν· μολαταύτα καί αυτή ένόμιζεν οτι οί μεγάλοι 
είνε πολύ ευτυχέστεροι από τά παιδία.

«Μ ίαν εσπέραν κατά τήν οποίαν ό Παύλος καί ή 
Ά θηνα είχον μείνε: αργότερα άπό τό σύνηθες, ό 
υιός μ ιας. φίλης τής κυρίας Φωκά ήλθε νά χάμη 
έπίσκεψιν.

«Ό ν ε ο ς  έφαίνετο πολύ λυπημένος' ήτο, Ιλεγεν, 
ήναγκασμένος ν' αναχώρηση μετ’ ολίγον' τώ  ανέθε
ταν άπό τό κατάστημα' όπου ήτο νά ύχχγη εις τήν 
Καλκοΰταν, τψ  ΙδιΒον μισθόν διπλάσιου σχεδόν παρ’ 
οσον έλάμδανεν έχε?, εις τήν πατρίδα του, ά λ λ ’ έλυ- 
πε?το πολύ ότι ήναγκάζετο ν ’ άποχωρισθη τήν μη
τέρα του ή οποία ήτο χήρα, και δίν-εΐχεν α λλα  παιδία 
καί θά Ιμενεν εντελώς μόνη. Καί άν ήσθένει ή μή- 
τηρ του ! έπρεπε νά περάση τόσος καιρός έως 0τοι< 
νά λάδη έπιστολήν άπό τήν πατρίδα καί νά έπι- 
στρίψη ¿πίσω , ώστε υπήρχε φόβος μήπως δέν προ- 
φθάση ζωντανήν τήν μητέρα του !

« —: Δ ιατί πηγα ίνε ι; αφού δεν θέλει να ΰπαγη : 
ειπεν ό Παύλος όταν άνεχώρησεν .ό νέοι.

«—  Μήπως νομίζεις οτι εις τον κόσμον κάμνει 
κανείς ό τ ι θέλει;

« —  Βέβαια, όταν εινε μεγάλο;, άπεκρίθη ο Παύ
λος, διότι τότε εξουσιάζει τόν εαυτόν του., .

« — Τ ί λέγεις, παιδί μου’; είπεν ό πατήρ του- μίαν 
ημέραν θά μάθης ότι έκαστος άπό ήμας εχει ένα 
σκληρόν καί άδυσώπητον κύριον εις τόν όποιον πρέ
πει. νά ϋπακούη εξάπαντος: τήν ανάγκην. Αύτή δέ 
αναγκάζει τον νέον ν ’ «φήοη τήν μητέρα του καί ν' 
αναχώρηση μολονότι λυπεΤται.

« Ό  Παύλος όμως δέν ΙπείΟετο τόσον εύκολα καί 
διά τούτο δέν ήλλαξε γνώμην μέ Οσα κα ί άν τ φ  ειπον 
οι γονείς του, ότι και οί μεγάλο: έχουν καθήκοντα, 
υποχρεώσεις, καί ότι ή ύπακοή των εις τάς άνάγχας 
τής ζωής εινε πολύ δυσκολωτέρα άπό τήν υποτα
γήν των παιδιών.

«"Εφθασεν ή ήμερα ήτις ήτο ώρισμένη διά τήν άνα- 
χώρησιν του νέου. Ή  κυρία Φωκά επήγεν έως εις. τον 
λιμένα με τά τέκνα της διά ν ’ άποχαιρετίση τόν υΓον 
τής φίλης της καί νά φέρη αυτήν όπίσω μαζί τη;.

« Ό  Παύλος παρετήρησε τό θλιβερόν μειδίαμα, ΰπό 
τό όποιον ό υίός και ή μήτηρ Ικρυπτον τήν λύπην 
των, καί τά σιγηλά δάκρυα τά όχο?α δέν ήμπέρεσαν 
νά κρατήσουν τήν στιγμήν τοϋ τελευταίου εναγκα
λισμού. Ό  Παύλος δέν ήτο βαθύς παρατηρητής, 
και δικαιολογείται διότι ήτο δώδεκα έτών μόλιο' 
εν τούτοις ένόησεν οτι τά δάκρυα τού νέου καί της 
μητρό; του ησαν πικρότερα άπό τά δάκρυα τά όποια 
χύνουν τα παιδιά άπό πείσμα, όταν τ ’ αναγκάζουν 
νά μελετήσουν καί δέν τ’ άφί.νουν ελεύθερα νά δια
σκεδάζουν.

«Μ ετ’ ολίγον τω έδόθη καί άλλη  αφορμή νά σκε- 
φθη περί τούτου' δ πατήρ του επεσε καί έκτύπησε τό
σον εϊς.τό πόδι του ώστε μέ μεγάλην δυσκολίαν μόνον 
ήδύνατο νά βαδίζη. Κάθε βήμα τόν Ικαμνε νά βογ-
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κα άπό τόν πόνον" εν τούτοις δέν έπαυσε νά φρόν- 
τίζη διά τάς εργασίας του.

'«—  Διατί δέν αναπαύεσαι, πατέρα; Ιλεγεν ό 
Παύλος, θά ίατρευθη; γρηγορότερα, δεν θέλεις νά 
γίνη καλά τό πόδι σου μίαν ώραν άρχήτερα;
- <ι—Αί, παιδί μου, δέν είσαι τόσον μικρός πλέον ώστε 
νά μου ά^οτείντ,ς σπουδαίως αυτήν τήν έρώτησιν. Κα
νείς δέν θέλει νά ύποφέρη,τόξεύρεις πολύ κα λά .Ά λλά  
ποιός θά με άντικαταστήση είς τήν διεύθυνσιν τού 
καταστήματος μου; ποΤος θά φροντίζη διά τάς έρ- 
γαρίας, διά τήν είσπραξιν όσων μας χρειαστούν, δια 
τάς πληρωμάς; ΙΙρέπει λοιπόν νά κλεϊσωμεν τό 
κατάστημα. Ε κτός τής ζημίας τήν.όποίαν θά ύπο- 
στώμεν ήμεΐς, συλλογίσου πόσοι άλλοι θά δυστυχή
σουν, διότι όλοι όσοι είνε εις τό εργοστάσιου θά μεί- 
νουνχώρίς εργασίαν. ΈννοεΤς τώρα διατί δέν θέλω 
τήν άνάπαυσιν άν καί θά μου ήτο πολύ ευχάριστος;

« — Λοιπόν, ειπεν. ό Παύλος, κανείς δέν είνε ε 
λεύθερος νά κόμη ό,τι θ έλ ε ι;

«— Ά Ι  όχι δά, μή βιάζεσαι είς τά συμπεράσματα 
σ,ου. Είμεθα εντελώς ελεύθεροι νά κάμνωμεν ευ
τυχή τον εαυτόν μας καί τούς άλλους, ύπακούοντες 
είς τό καθήκον, ή νά γίνωμεν δυστυχείς μ.ή ύπακούον
τες εις αυτό ’ απαράλλακτα όπως σύ είσαι ελεύθε
ρος νά κάμνης νά σε τιμωρήσουν, άν δέν μανθάνης 
τά μαθήματα σου, ή νά σ επαινέσουν, άν τα μανθάνης.

« Έ ν  τούτοις αι άνταμοιβαί καί αί τιμωρία: των 
μεγάλων δέν είναι εντελώς δμοιαι μέ τάς των μι
κρών παιδιών' τό μόνον πράγμα τό όποιον είνε καί 
είς τάς δύο ήλικίας εινε ή εσωτερική εύχαρίστησις 
τήν οποίαν αίσθανόμεθα όταν κάμνωμεν τό καλόν 
καί ή δυσαρέσκεια όταν κάμνωμεν τό κακόν.»

Μόλις έτελείωσεν ή ιστορία κρότος τροχών ήκού- 
σθή καί μία άμαξα έστάθη είς τήν θύραν.

Ή  υπηρέτρια έκήγε καί ήνοιξε, καί μία φωνή 
πελύ γνωστή είς τόν Άνδρέα·' καί τήν "Ελένην 
ήχούσθη είς τόν διάδρομον. ’Αμέσως δέ ή μάμμη 
των ε.ίσήλθεν εις τήν αίθουσαν.

—  Άνδρέα '  'Ελένη ! ανέκραξε, τόσον εκπε- 
πληγμένη, ώστε Ιλησμόνησε νά χαιρετήσητό πρόσω- 

. πον τό όποιον ήρχετο νά επισκεφθή.
Ή  καλή θεία τής Καλυψ;0ς προύχώρησε τότε πρός 

τήν μάμμην καί έξήγησεν ότι οί μικροί γείτονες ει- 
χον τήν ευγένειαν νά έλθουν να ίοΌυν τήν ανεψιάν της.

Ή  μάμμη δέν ήδυνήθη νά. μή χαμογελάση διά 
τήν λέξιν ε υ γ έ ν ε ια , κα ίή  θεία τής Καλυψοΰς ηύ- 
χαριστήθη όταν Ιβείαιώθή ότι δέν υπήρχε κανείς 
οοβος νά Ιπιπληχθούν τά παιδία

Ή  'Ε λένη έν τούτοις έγεινε κατακόκκινη, άμα εί- 
δενότιτό βλέμμα τής μάμμηςτηςέσταμάτησεν επάνω 
είς τό .δυστυχές βελούδινου Ιπανωφόριόν της, όσο·' δέ 
διά τόν Άνδρέαν, δέν έ··όει διατί ή μάμμη του εζήτει 
τόσον πολύ συγγνώμην δια τήν άδελφήντουκαίδι’αύτόν.

Τ έλος ή μάμμη άνεχώρησε καί έπέστρεψεν εις 
τήν οικίαν της, λαβοϋσα μαζί της καί τά δύο παιδία.

Εις τόν δρόμον ή "Ελένη είχεν αρκετήν ανησυ
χίαν διά τήν κατάστασιν τού βελούδινου επανωφοριού 
καί έσκέπτετο ότι ή μητέρα της δέν θά φανή τόσον 
επιεικής- όσον ή μάμμη, Ά λ λ ’ ολον τό κακόν π ε- 
ριωρίσθη είς τό νά τη άπηγορεύσουν νά λαμβάνη 
χωρίς άδειαν τά καλά της ένδύματα.

Τά δύο παιδία ήσαν πολύ ευτυχή, διότι δέν τα 
επέπληξαν, Ι ν ώ  άφ’ έτέρου εΰρήκαν νέαν πηγήν 
εΰχαριστήσεως.

Έ καμαν τήν μελαγχολικήν Κ αλυψώ νά γ ίλάση- 
καί πόσον ηϋχαριστήθη ή θεία της ! διά τούτο έζή- 
τησαν ώς χάριν νά τ ’ άφίνουν νά πηγαίνουν εις τήν 
Λευκήν οικίαν όσάκις θέλουν.

Ό  πατήρ τής Καλυψοΰς είχε μείνει ορφανός έκ 
μικρας ήλικίας καί τον ήγάπα θερμώς ή θεία τη ς . 
"Εμενε μαζί της έως ότου ενυμφεύθη καί τότε, όταν 
έπέστρεψε μέ τήν σύζυγόν του, ή θεία τούς ήνωσε 
καί τούς δύο μέτα είς τήν καρδίαν της.

Ή  μήτηρ τής Καλυψοΰς άπίθανεν όταν την ¿γέν
νησε . Καί πάλιν λοιπόν ή θεία τής Καλυψοΰς ήγά- 
πησε καί άνέθρεψεν αύτήν όπως είχεν αναθρέψει καί 
καί αγαπήσει τόν πατέρα τη ς .

Έπέρασεν αρκετός καιρός. Ή  Καλυψώ έμεγά- 
λω νε καί ήτο τό παν διά τόν πατέρα της όπως ό 
πατήρ της ήτο τό παν δι’ αύτήν. "Οταν ¿μεγά
λωσε, πχρηκολούθησε τό σύνταγμα τού πατρός της, 
ό όποιος ήτο αξιωματικός καί δέν ήδύνατο ν ’ άφή- 
«η  τό επάγγελμά του, οδτε τήν προσφιλεστάτην 
του κόρην νά αποχωρισθη.

Είς όλας λοιπόν τάς πόλεις όπου εστέλλετο ό πατήρ 
της, ¿πήγαινε καί η  Καλυψώ μέ τήν τροφόν της.

Ή  δυστυχής θεία τής Καλυψοΰς έμεινε καί πάλιν 
ν.αταμόναχη. Και τ ί καλλίτερου έπρεπε να ελ- 
πίζη ; Τό πτηνόν δέν πρέπει ν ’ άφήσγι τήν φωλεάν 
του άμα είμποροϋν' νά το σηκονουν τά  πτερά του;

Ά πό  καιρού είς καιρόν ή Καλυψώ καί ό πατήρ 
της έπέστρεφον είς τήν παλαιάν οικίαν, άλλα  δι 
όλίγας ήμέρας μόνον. Τ έλος, 6 γενναίος αξιωμα
τικός είχεν επαναφέρει τήν κόρην του είς εκείνην ή 
οποία άνίθρεψε καί τους δύο, καί έφαίνετο απο
φασισμένος νά παραιτηθή άπό τόν στρατόν καί ν ’ 
άφιερωθή εντελώς είς την οικογένειαν του. 'Η  Κα
λυψώ εΓχε φθάσει είς ήλικίαν κατά τήν οποίαν ή 
ανατροφή καταντά σοβαρόν πράγμα. Έκτος τούτου 
δέ. ό πατήρ της ήτο ανήσυχος διά τήν ύγείαν της, 
διότι ήτο τόσον λεπτοκαμωμένη όπως ή μήτηρ 
της. Έ ν  τούτοις έδίσταζε νά δώση τήν παραίτησίν 
του. Τήν στιγμήν κατά τήν όποιαν το είχεν απο
φασίσει είχε κηρυχθή έ πόλεμος,

[ Έ τ ΐ ί τ α ι  τό τέλο ς .] ΣΟΦΙΑ ΔΗΜΟΥ
( ‘£ χ  )
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*Ητο μίαν φοράν εν’μεγάλον καί ώραϋον σφογγάρι 
Λ  όποιον είχε μεγάλων λύπην.

—  Διατί, έλεγε , μέ άπέσπασαν άπό τον βράχον 
όπου ήμην είς τό βάθος τη ; θαλάσσης, οπού τά θα
λάσσια φυτά ήπλωνον τούς ωραίους κλάδους των, 
όπου επλεον μικραί μέδουσαι, Οπου Ιπέρων ίχθ&ς 
ζωηροί καί ταχείς ώς άστραπαι; ΤΙμην τόσον εύ- 
χαριστημένον! Έ λ ϊ?  κανείς Ηί μ’ έκατηγόρει, δέν 
μέ Ιλεγε κ α κ ό ν ,  ο χ λ η ρ ό ν ,  ά η  δ ές· ώ  ! πόσον 
είμαι λυπημένον' πόσον είμαι δυστυχές. Ή  μι
κρά Φωφώ δέν με θέλει, ή μικρά Φωφώ μέ σιχαί
νεται !

_ —  Δέν μισεΤ σέ ή Φωφώ, καλέ μου φίλε, «Τπε 
μία εύμορφη μικρά ψήκτρα των μαλλιών πλαγια
σμένη εις εν ήμι- 
ανοιγμένον συρ- 
τάριον, άλλά το 
κρύον νερόν μέ το 
όποιον είσαι γε - 
μάτον. Ή  Φωφώ 
εΐνε πολύ μικρά 
Ακόμη καί δεν 
είμπορεΓ νά σε 
διακρίνη από τό 
νερόν τού όποιου 
ή επαφή τη είνε 
τοσον δυσάρεστος.

—  Ναί ν α ί,▼ *» ε« ιπ ετο  τρογγαρ«,
¿μέ μ ισεί' μοϊί 
το έπανέλαβε καί
οήμερον το πρωί π ά λ ιν  είπεν οτι της ¿προξένησα 
σρικτον πόνον εις τό  ̂μάτι καί εις τό αύτί καί ήθε
λ ε  να με άποσπάση άπό τάς χεΤρας τής τροφού της· 
ενομισα οτι έμελλε νά με κομματιάση, τόσον δυ- - 
νατα μ ’ ¿τράβηξε. Καί όταν κανείς είνε τόσον καλός 
όσον εγω καί ποτέ, ποτέ δέν βλάπτει κανένα, αυτά 
τα  πράγματα τού προξενούν μέγάλην λύπη·

Και απο τήν συγκίνησίν του τό σφογγάρι άφήκε 
κα ί τω^επεσαν δυο σταγόνες νερού τάς όποιας ήθε- 
λησε νά παραστήση ώς δάκρυα.

“  * ’ *"ϊ6ν ^ μικρά ψήκτρα, μή
λυπήσαι τόσον· δέν μισεί μόνον .σέ ή Φωφώ. Μουρ
μουρίζει όταν την κλησιάζης συ, άλλά  φωνάζει όταν 
εγ ώ  πηγαίνω επάνω ε ΐςτό  κεφάλι της. Δέν την ήκου- 
σες χθες, τήν στιγμήν όπου επέστρεψεν άπό τόν 
περίπατον ^καί ¿τακτοποιεί τά έμπερδευμένα μαλ- 
λϋά της ;  ̂ εφώναζεν, εκλαιεν, άλλά ήμεΤς είς τήν 
οικογένειαν μας ειμεθα κάπως τραχείς καί δέν συγ· 
κινοΰμεθα πολύ, πολύ άπό τόν θόροβον τών χαί- 
1« υμένων κορασίων.

—  Κ αί νομίζω ότι κάμνετε καλά, είπε τό σφογ
γάρι παρηγορηθέν ήδη ολίγον.

Τήν στιγμήν εκείνην καί άλλο πρόσωπον άνε- 
μίχθη είς τήν συνδιάλεξιν, ή το δέ τούτο ψήκτρα 
των όδόντων ή·όποία ανύψωσε τό σκέπασμα του μικρού 
κουτίου είς τό οποίον τήν ¿νόμιζαν αποκοιμισμένη·;.

—  Καί εγώ , είπε, δέν είπα τίποτε ακόμη, άλλ' 
Ιχω  δίκαιον νά κάμω * ’ εγώ τό παράπονου μου, 
διότι ή μικρά Φωφω δέν μ’ έχει μέσα ’ς  τήν καρδιά
της. Ξεύρετε πως με ονομάζει; «Σηχαμενη κακό-
δρουτσα'» κανένα άπό σας, είμαι βεδαία, δέν ώνό- 
μασε μέ αύτό τό όνομα, ούτε έκτύπησε τά πόδια 
της άμα σας είδε, όπως κάμνει δι’ έμέ καθημέρα*. 
Έ ν  τούτοις είμαι πρώτης ποιότητος· νά, ίδέτε το,

είνε γραμμένον 
έίς τήν βάχιν μου 
καί όταν. παρου
σιάζομαι είς αυ
τήν περικυκλω- 
μενη. άπό λευκόν 
καί ευώδη άφρόν 
δέν εννοώ διάτί 
νά με νομίζει άν- 
τι παθητικήν.

—  “Α χ I φίλη 
μου, είπε με ύφος 
κάπως άλαζονι- 
κόν εν' κομψόν 
μικρόν κτενάκι 
τού θυλακίου, είς 
αυτόν τόν κόσμον

ή αληθής άξια παραγνωρίζεται πολλάκις καί ό 
έπαινος και άί φιλοφρονήσεις πηγαίνουν ώς επί τό 
πολύ είς τούς αναξίους. Σ είς πού δέν κινέίσθεάπότήν 
θέσιν σας καί δέν βλέπετε παρά μόνον τήν Φωφώ καί 
τήν τροφόν της δέν γνωρίζετε τήν ζωήν καί τούς 
ανθρώπους. Έ γιυ πηγαίνω παντού, είς τήν αίθου
σαν, είς τόν. περίπατον, καί άπό τό βάθος τού θυλα
κίου όπου κατοικώ άκούω δ,τι λ έγ ε τα ι: «ώ , κυρία, 
τ ί ώραίο κοριτσάκι πού είνε ή Φωφώ, τ ί ώραΐο χρώ
μα, τ ί καταστρόγγυλα μαγουλάκια χ α ί 'τ ί  τριαντα
φυλλένια χεράκια καί τ ί χαριτωμένα μαλλάκια πού 
σγουραίνουν τόσον εύμορφα! Μ ούέπιτρέπετε νά το 
φιλήσω, κυρ ία ;»  Καί όταν άκούω ολας αύτάς τά; 
φιλοφρονήσεις μου φαίνεται άστε'ον. Διότι επί τε- 
λου ; εις ήμας οφείλει ή  Φωφώ τό λευκόν της δέρ
μα τα τριανταφυλλένια όνύχιά της καί τά ώραΤα 
κατσαρά τ η ς . Έ τυχ ε  νά ίδήτε ποτε γυφτόπουλα ; 
αυτά δέν έχουν ούτε σφογγάρια, ούτε κτένια, ούτε 
βούρτσας, δι αύτό καί κανείς δέν τα θαυμάζει, κανείς 
δέν ζητεί νά του επιτρέψουν νά τα φιλήση. Χωρίς
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ήμας όλους ή Φωφώ θά ήτο απεριποίητος, άπλυ
τος ώσάν γυφτόπουλον, θά είχε έμπερδευμένα τά 
μαλλιά της, ώστε οί έπαινοι τών κυριών είς ήμ ϊς  
αρμόζουν, καί δχι είς τήν Φωφώ.

Καί τό. μικρόν κτένιον τό όποιον ήτο μισοκλει- 
ίμέντνήρχισενάχορεύηενπαράξενον βάλς, μόνοντου.

' — Ναί, ναί ¿φώναξαν αί ψήκτραι, είς ήμας αρ
μόζουν, είς ήμας αρμόζουν, όχι εις τήν Φωφώ!

Καί τό σφογγάριον' ¿κινείτο άπό τό άκρον τού 
υπάγγου του καί ¿ψιθύριζε με σιγανήν φωνήν. «Ε ις 
ήμας αρμόζουν, ε ίς  ήμας αρμόζουν. »  .

Τό τραγούδι καί ό χορός του μικρού κτενιού διε- 
ώπη αίφνης άπό τήν μεγάλην κτέναν, κτέναν σοδα-. 
ράν, ή όποια κατά λάθος είχε τεθή είς τό μικρόν 
συρτάριον τής Φωφώς.

— Μή το παίρνετε 3ά καί τόσον επάνω σας ! 
χωρίς τήν Μαρία, τήν τροφόν τής Φωφώς, δε» θά 
¿χρησιμεύατε είς τίποτε' αυτή ή καλή Μαρία κο
πιάζει πολύ περισσότερον άπό σας, καί κάθε ήμέραν 
όταν την πλύνη καί την ένδύη τήν Φωφώ, τό μι
κρόν κοριτσάκι τη·< άποστρέφεται όσον σας όλους 
μίζί. Έ ν  τούτοις δεν παραπονεΤται όπως .τό σφογ-, 
γάρι* δέν καυχάται όπως τό φαντασμένον μικρόν 
« έ ν ι, έίξεύρει 0 «  ή Φωφώ είνε μικρούλα, , καί ότι 
b  κοριτσάκι δύο μόνον ετών δέν ήμπορεΐ νά εχη 
μεγάλην κρίσιν' όταν ή <Φωφώ εννοήστ, ότι ή καθα- 
ριότης είνε πράγμα άναγκαΐον, δεν. θά αισθάνεται 
πλέον, φρίκην διά σας, άλλά θά σας εύγνωμονή

δια τάς υπηρεσίας σας καί θά σας αγαπά ολους.
—  Ά λή θ ιια  ; είπε τό σφογγάρι;
—  ’Αλήθεια. Αυτό συμβαίνει εΐς όλα τά καλά 

παιδία.
■ —  Τ ί ευτυχία ! είπε τό σφογγάρι, θά μ αγαπά 

ή Φ ωφώ !
Τ ί.ευ τυχ ία ! ¿φώναξαν συγχρόνως αί ψήκτραι, ή. 

Φωφώ θά μας αγαπά .
’Α λλα  τό μικρόν κτένι δεν Ιλεγε τίποτε.
—  Διατί δέν χαίρεσαι -καί σ υ ; ήρώτησαν αϊ 

ψήκτρα'..
—  Ώ  ! ¿γώπροτιμώ νά περιμένω. ΠοΤος εϊξεύ- 

ρει μήπως ή  Φωφώ διατηρήση δι ’ ήμας τήν αντι
πάθειαν τη ς ; Τέτοια πράγματα συμβαίνουν είς τον 
κόσμον. Και δέν είνε ανάγκη νά παμε μακρυά διά 
νά ίδωμεν όνόχια τά όποια δέν είνε πάντοτε τριαν
ταφυλλένια καί χέρια τά όποια δεν είνε πάντοτε λευκά. 
Α ί μεγάλαι άδελφαί τής Φωφώς όταν επιστρέφουν 
άπό τά μαθήματα των καί Ιχουν τά δάκτυλά των 
καταμελανωμένα καί τά μαλλιά  τών εμπερδευμένα 
δεν φαίνονται τόσον πρόθυμοι νά τρέξουν να πλυ
θούν καί νά κτενισθοΰν . . .  άλλά σιωπή, ιδού έρ
χονται.

Καί τό μικρόν κτένιον καί ή μεγάλη κτένα καί 
αί δύο ψήκτρα! καί τό- σφογγάρι έμειναν ακίνητα 
καί σιωπηλά. 'Α ληθώς θά ¿πίστευε κανείς ότι 
ποτέ δέν ώμίλησαν.

(Π α ρ ά φ ρ α ίΐι) Σ τ λ μ α τ ιν α

ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑ! ΜΙΑΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ ΠΟΝΤΙΚΩΝ
(Συνέχεια χαί τέλο;· ϊδε σιλ. 102]

Κ ε φ α λ α ιο κ  Δ ε ϊτ ε ρ ο ν

Τήν ακόλουθον ήμέραν πρω ί πρωί οί 
μικροί ποντικοί έπηγανκαί πάλιν περί

πατον- δύο εξ αύτών, Ιλκυσθέντες άπό τάς ακτίνας 
τού ήλιου αί όποΤαι είσήρχοντο άπό τό μικρόν παρά- 
θυρον τού ύπογείου, διηυθύνθησαν πρός το μέρος τούτο.

— Τ ί λαμπρά πού θά είνε έ ξ ω ! είπε μία πον- 
τιχίτσα, παμε νά περιπατήσωμεν;

Καί είς τήν στιγμήν έξήλθον είς τόν κήπον. Ό  
γάτος είνε εξηπλωμένος επάνω είς εν θρανίου' εκεί
νην τήν στιγμήν ¿ξύπνησε, χασματάι, τανύεται, βλέ- 
*si κάτι να κινήται εΐς τά χόρτα,, τεντόνει τ’ άύΐιά 
τον, καί διά μιας πηδά.

ΠοΤον Ιπ ιασε; "Ενα άπό τούς μικρούς ποντικούς.
Ή  αδελφή του μισοαποθάμμένη άπό τόν φόβον 

φεύγει άπό τάλλο μέρος· πήδα, τινάσσεται χωρίς νά 
βλέπη ούτε δεξιά ούτε αριστερά' ¿πέρασε πλέον τόν 
Λαχανόκηπον' κάθηται μίαν στιγμήν διά νά πάρη

αναπνοήν, έπειτα αρχίζει πάλιν τό τρέξιμόν της. 
Πέρνα ένα αγρόν, έπειτα άλλον, ιδού έφθασεν εις 
τήν είσοδον τού δάσους.

Αύτοδ, όλα είνε ήσυχα, άλλο τ ι δέν ακούεται παρά 
τό κελάδημα τών μικρών πτηνών ή ό κροτος τών 
φύλλων τά όποΤα κινεί ό άνεμος. Έ ν  τούτοις ή 
μικρά ποντικίτσα δέν ήλθεν ακόμη εΐς τόν Ιαυτόν 
της, νομίζει οτι άκόμη την κυνήγα τό θηρίσν μέ τά 
κίτρινα μάτια' δΓ αύτό τρέχει νά καταφυγή όσον 
γρηγορώτερα είμπορεί είς τάς ρίζας ενός δένδρου.

Κουρασθείσα από τό πολύ τρέξιμον, βυθίζεται 
μ ετ ’ ολίγον είς βαθύν ύπνον, καί ό ήλιος εϊχεν ήδη 
πρό πολλοΟ άνατείλει δτε ¿ξύπνησε. Κατ’ αρχάς 
βλέπει μέ έκπληξίν της ότι εύρίσκεται μέσα είς εν 
δάσο;, ά λ λ ’ ολίγον κατ’ ολίγον ενθυμείται τί της 
είχε συμβή χθες καί τρέμουσα δέν τολμά ν  απο- 
μακρυνθή άπό τήν οπήν της. Μερικά πράσινα φύλλα 
τής ¿χρησιμέυσαν ώς πρόγευμά της, καί επί πολλά ; 
ήμέρας δέν έτρωγε τίποτε άλλο.
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Τέλος έν πρωί παρακινηθεΐσα άπδ τήν πεινάν της 
διηυθύνθη είς ένα άγραν Ισπαρμένβν άπδ σίτον’ εκεί 
ήρχισε νά τρώγη ένα στάχυν τδν δποΤον Ιπιασε μέ πολ- 
λήν δυσκολίαν. "Εξαφνα ελαφρός κρότος ακούεται 
έπά·/ω άπ’ αύτήν καί αμέσως Ιν πράγμα βαρύ έπεσεν 
επάνω είς τήν κεφαλήν της. Έσηκώθη παραζαλισμέ
νη και τί ε ιδ ε ; "Εν μικρδν ποντικάκι μαυριδερόν τδ 
όποιον έφυγε γρήγορα γρήγορα. Συγχρόνως δε ειδε 
ότι κατέβη άπδ έδα στάχυν ένας ποντικός ολίγον με- 
γαλείτερος, δ δποΤος έπέπληξε τδ μικρδν ποντικάκι.

_ —  ’Απειθές παιδί, είπε' δέν σου είπα τσσας φοράς 
νά μή εξέρχεσαι άπδ τήν φωλεάν; Κύτταξε πδσον 
ετρόμαξεν αύτδ τδ οικιακόν ποντίκι' ανέβα πάλιν εις 
τήν θεσιν σου και άλλη  φορά νά μή συμβή αΰτό τδ 
πραγμα.

Λυπούμαι πολύ ότι σ’ έτρόμαξεν, είπεν εις τήν 
οτακτερήν ποντικίτσαν, άλλά δέν πιστεύω νά Ιπαθες 
τίποτε. ’Ολίγον ¿ζαλώθηκες, άλλ ’ αύτδ γρήγορα 
θά πέραση. "Α 1 είς τ ί φροντίδας βάζουν τούς γονείς 
αύτά τά παιδιά. Ά ς  είνε β,τι έγεινε εγεινε ' εγώ 
όμως χαίρω πολύ ότι σ' έγνώρισα. θ ά  ήλθες, χωρίς 
άλλο, νά περάσης όλίγας ήμερα; είς. τήν εξοχήν. 
Είσαι μέ τούς γονείς σου ;

—  ""Οχι, είπεν ή οικιακή ποντικίτσα, άνεχώρησα 
από τήν μητέρα μου, είνε κάμποσαις ήμέραις τώρα, 
καί δεν τολμώ νά έπιστρέψω ¿πίσω, διότι είνε πολύ 
επικίδυνα μέρη τριγύρω είς τδ σπίτι μας.

—  Εϊξεύρεις βέβαια ότι είμεθα άπδ τήν ιδίαν οι
κογένειαν, είπεν ό άλλος' έγώ είμαι άπδ τδ είδος 
των νάννων ποντικών καί κατοικώ μέ τά παιδιά μου 
έχει έπάνω εις αύτήν τήν μικράν στρογγυλήν φωλεάν 
πού βλέπει μέσα είς τά στάχυα· τήν Ιπλεξα μέ. 
φύλλα  τού σίτου' έπειτα τήν επίπλωσα μέ ξηρά φύλ
λα  καί σε βεβιιω ότι είμεθα πολύ καλά' θά σ’ έ- 
προσκαλοδσα νά την επισκεφθής, άλλ ’ Ιπειδή είσαι 
πλέον μεγαλόσωμη άπδ εμέ, φοβούμαι μή λιγύσης 
τά στάχυα πού την κρατούν. Μου φαίνεται ότι δέν 
έφαγες καλά αΰτάς τάς ήμέρας διότι σε βλέπω πολύ 
ισχνήν. Δ είξέ μου τά δόντια σου, σέ παρακαλώ, μού 
φαίνονται πολύ μεγάλα.

Ή^στακτερή ποντικίτσα παρετήρησε με έκπληξιν 
τόν ναννον ποντικόν, έν τούτοις ήνοιξε τδ στόμα της.

—  Α  ! είπεν οδτος κινών τήν κεφαλήν του. τρέ
φεσαι μέ πολύ τρυφερά πράγματα καί άφησες καί 
σου ¿μεγάλωσαν πολύ τά δόντια σου . Δέν σου είπεν 
η μητέρα σου ότι τά δόντια σου φυτρώνουν έξακο- 
λουθητικδς καί ότι είνε καθήκον ένδς ποντικού νά 
τραγανιζη σκληράς τροφάς διά νά τα τρίβη; Φαί
νεται οτι την άπεχωρίσΟης πολύ μικρά' δέν Ιπρό- 
φθασε νά σε διδάξη αύτά τά πράγματα. Τώρα, τί· 
θά κάμης σήμερα;
ν —  , , '(°ί'ιαιύ ν® εις τήν τρύπαν μου,

ειπεν ή οίκιαχή ποντιχίτσα.

ΑΙ μπα! δέν χάμνει, είπεν ό νάννος ποντικός, 
πώς θά πέρασής τάς ώραίας ήμέρας τοϋ θέρους ζχ- 
ρωμένον μέσα είς μίαν γωνίαν; έρχεσαι νά περιπα- 
^ή^η? μαζί μου ; θά σου δείξω . όλα όσα είμπορούν 
να φάγουν ο: ποντικοί είς τούς αγρούς.

Ο ποντικος των αγρών έφώναξε τά παιδιά τον' 
μετ’ ολίγον κατίβησαν όλα άπό τήν φωλεάν των καί 
έκαμαν μαζί ένα θελκτικόν, περίπατόν.

Αμα ενύκτωσιν, ή μικρά ποντικίτσα Ιπίστρεόεν 
εις τήν κατοικίαν της κατευχαριστημένη άπδ τήν 
καλοσύνην τοϋ έξαδελφου της . Έπέρασεν ολον to 
καλοκαίρι μέ περιπάτους καί επισκέψεις, διότι απέ
κτησε πολλάς φίλας.

Και τδ φθινόπωρον τδ ¿πέρασε πολύ καλά, τά 
βαλάνια, τά καρύδια, τά. φουντούκια, .τ’ απίδια κζί 
τα μήλα δέν της έλειιάαν.

Ά λ λ ’ ιδού ήλθεν ό χειμών' κάμνει ψύχος' ή γή 
εινε σκεπασμένη μέ χιόνι καί ή μικρά μας ποντι- 
κίτσα δέν ευρίσκει πλέον τίποτε νά φάγη' δ ι’ αύτδ 
αποφασίζει νά έπιστρέψη εις τδ υπόγειον.

Αναχωρεί απο τδ δάσος, περα τούς αγρούς ci 
όποιοι ήσα·Γ σκεπασμένοι άπδ χιόνι,, καί φθάνει τρέ- 
μουσα είς τό παράθυρον τού υπογείου. Ά λ λ ’ αύτδ είνε 
στουμπωμένον μέ άχυρα καί ώς έκ τούτου μέ με
γάλη·! δυσκολίαν κατορθόνει νά έμβη.

Μόλις Ιμδήκε μέσα ακούει νά φωνάζουν άπδ παν
τού: ούί, ούζ οΰί.

—  Διατί τόσος θόρυβος εδώ ; ήρώτησεν ένα πον- 
τικακι το όποΤον Ιπερνοΰσεν άπ’ έκεΤ.

Δέν το ξεόρεις; ειπεν αυτό' δ οικοδεσπότης 
ανεχώρησε μέ όλην του τήν οικογένειαν. Καί διά 
τούτο είμεθα όλο χαρά καί θά κάμωμεν συμπόσιον' 
όλοι οί ποντικοί είνε καλεσμένοι) διότι τώρα, είπε 
πήδων και τρίέον τδ ρύγχος του, είμεθα ημείς «δω 
οίκοκυραιοι. Ε λα  μαζί μου. Νά τδ τυρί, έπάνω εί; 
το όποιον θα δειπνήσωμεν. Κύτ-αξε ολα αύτά τά 
ώραία πράγματα.
. ΓΙολλοί ποντικοί ΙφΟασαν μετ' ολίγον φέροντες ό 

ενας σταφίδας, ό άλλος παξιμάδια ή άλλο πράγμσ. 
Ετοποθετήθησαν τριγύρω είς τδ τυρί' μόνον τού βα

ρελιού τήν ποντικαιναν Ιπερίμεναν πλέον διά ν ’ αρ
χίση το συμπόσιον. ’Ιδού, ΙφΟασε καί αυτή' ο θ ά ν ε : 

κρατούσα εις τά δόντια της εν« κομμάτι χοιρομέρι
—  Μητέρα ! μητέρα I φωνάζει ή μικρά ποντι

κίτσα όρμήσασα προς τήν ποντικαιναν.
Ά λ λ ’ ή ποντίκαινα· τού βαρελιού ώπισθοδρόμησε 

χωρίς νά άπαντήση.
Μητέρα, δέν με γνωρίζεις ; Είμαι ή κόρη σου, 

η  αδελφή τού παιδιού σου πού επνιγη μέσα είς τδ γάλα.
— ΙΙώ ς ; συ ε ίσ α ι; άπδ πού έρχεσαι; Ά ν  δέν 

μ°Μ τώλεγες, δεν θά σ ’ ¿γνώριζα.
Η μικρά ποντιχίτσα διηγήθη όλα οσα είχε τ ί -  

θει, ή δέ μητέρα της, άπδ τήν πολλήν χαράν τη.;
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ότι Ιπανευρεν Ιν άπδ τα παιδιά της, IU  της έκαμε
κσμμίάν ααρατήρησιν.
' Μετά τδ συμπόσιον, τδ όποιον εγεινε πολυ εύθυ

μου, ήρχισεν ό χορός, καί όλοι οί ποντικοί όσοι 
ίπήγαν εις ταξείδιον τδ καλοκαίρι διηγήθησαν τας 
περιπετείας των.

"Ενας Ολίγον έλειψ® νά πνίγη èv ώ  έπέρνα εν 
ποτάμιον' ό άλλος είχε τήν ευτυχίαν νά ευρη μίαν 
φωλεάν τήν στιγμήν οπου ό γάτος ήπλωσε- το φο
βερόν πόδι του επάνω του' άλλος δε ειχ® φύγει απο 
τήν ποντικοπαγίδα. Ή  μικρά μ α ; ποντικίτσα ώμί-

λησε περί τοδ εξαδέλφου της, τού νάννου ποντικού, 
ό όποιος είχε δείξει τόσην καλοσύνην πρδς αύτήν, 
καί έπειτα περί των θελκτικών περιπάτων τούς 
οποίους ®ίχε κάμει ε ί ;  τήν εξοχήν. Πολλοί από 
όσους την ήκουσαν άπεφάσίσαν νά υπάγουν και αυτοί 
τδ έπόμενον έτος εις τούς άγρούς, καίάρκετο'ι άπ’ 
αύτού; επέστρειόαν είς τήν φωλεάν των σιιλ’λογίζό- 
μενοι πόσον ώραϊον είνε να πέραση κανείς τδ κα
λοκαίρι είς τήν εξοχήν- 

(Έ κ τσΰ Γαλλικού.)
Φ ι λ ο μ ή λ α

Λ Υ Κ Ο Σ  ΚΑΙ  Α Λ Ω Π Η Ξ
Ό  Λύκος καί ή Ά λ ώ π η ς  διηγούντο μίαν ημέραν 

τας περιπετείας των, βτε δέ ή Ά λ ώ π η ς  άνέφερε τδ 
ονομα τοϋ ανθρώπου, δ Λύκος, ό όποιος ποτέ δέν 
είχεν ίδ«ϊ άκόμη άνθρωπον ειπε : — Τ ί ειν αύτος ό 
άνθρωπος; ήκουσα νά λέγουν δι’  αυτόν, άλλά  ποτέ 

■ μου δέν τον είδα. Μήπως τον γνωρίζεις ή άφεντειά σου;
Τότε ή Ά λ ώ π η ξ  εξήγησε-ι είς τον Λύκον τί ήτο 

ό άνθρωπός' τω είπε πόσον δυνατός ητο, καί πόσα; 
ύ,ηχανάς είχε διά νά κυνηγη τά ζώα, νά τα σκο- 
τώνη καί νά τα συλλαμβάνη ζωντανά άκόμη αν 
ήθελε, καί ότι όλα τά ζωα τδ άλογον, ό βούς, τό 
πρόβατον καί τά κουνέλια, καί τά ψάρια της θαλάσ
σης καί τά πουλιά τού άέρος τδν αναγνωρίζουν ώς 
κύριον' ό σκύλος μάλιστα, ό πρώτος μας έξάδελ- 
φος, εγεινε θανάσιμος εχθρός μας άπδ τδν σεβασμόν 
του πού εχει πρδς. τδν άνθρωπον.

Πόσον ήθελα νά ίδώ έ'να άνθρωπον! είπεν δ Λύκο; 
μέ όσα καί άν μου λέγης θά όρμήσω επάνω του.

, — Καλά, είπεν ή Ά λώ πη ξ, ελα νά μέ πάρης
αύριον τφ  πρωί, θά σε ύπάγω είς έν μέρος, όπου 
θά ιδοΰμεν ένα.

Τήν ώρισμένην ώραν ό Λύκος έφάνη Ιμπρδς εις 
. ,-ήν φωλεόν τής Ά λώ πεκος, ή  όποια τον ήρώτησεν 

άν είχε φάγει ήδη. Ό  Λύκος άπήντησεν ότι ώς πρό
γευμά του ¿σκόπευε νά .φάγη  τδν άνθρωπον τδν 
όποιον έμ.ελε ν ’ άπαντήση.

—  Καλά, είπεν ή  Ά λώ πη ξ, και άνεχώρησαν.
Ή  Ά λώ π η ξ  ώδήγησε τδν σύντροφόν της είς τδ

δάσος καί ¿σταμάτησε κοντά είς πυκνούς θάμνους, 
άο’ όπου ίφαίνετο ό δρόμος, ό οποίος διήρχετο απ’ 
έκεΤ πλησίον. Είδαν νά περα ένας απόμαχος με ξύ
λινου πόδα.

—  Αύτδς είνε άνθρωπος; ήρώτησεν ό Λ ύκος.
—  Ή το  μίαν φοράν, άπεκρίθη ή Ά λώ πη ξ ' άλλά 

οί όμοιοι του τδν ήχρωτήρίασαν κατ αυτόν τδν τρό
πον κάποτε κάποτε ’ σκοτόνοντάι αναμεταξύ των, 
άλλά σιωπή I

Έπέρασεν έν παιδίον τδ οποίον έπήγαινεν είς τδ 
σχολεΐον.

—  Αύτδς είνε άνθρωπος ;
—  'Ό χι, άκόμη, θά γίνη μετά κάμποσον καιρόν. 
Τ έλος ή Ά λ ώ π η ξ  είδε τδν κυνηγόν, δ οποίος

ήρχετο κρατών τδ όπλον του είς τδν ώμον.
—  Νά, ένας άνθρωπος ! ειπεν είς τδν Λύκον' εμ- 

πρό^Ι
τονΌ  Λύκος «προχώρησε κατ’ ευθείαν πρδς το 

κυνηγόν. Ουτος άμα τον είδε νά πλησιάζη, ειπε 
μέσα του: —  Τ ί κρίμα που εχω μέ σκάγια γεμάτο τδ 
τουφέκι μου' αν ήλκιζα  οτι θ'ά κάμω τέτοιαν συνάν- 
τησιν, θά σου ¿φύτευα μίαν σφαίραν μέσα είς τό κρ'έας 
σου, κουμπάρε μ.ου. Λύχε.

Έ ν  τούτοι; αδειάζει τό τουφέκι του κατα τής κε
φαλής τού ζψου, τδ όποιον αισθάνεται είς τδ πρό- 
σωπόν του χάλχζαν σκαγιών. Ά λλ . αυτός όρμα κατα 
τοϋ κυνηγού ό όποιος πυροβολεί καί πάλιν εναντίον 
του. ’Επειδή δέ δ Λύκος ¿πλησίασε καί πάλιν 
εξάγει τήν κυνηγετικήν του μάχαιραν καί κτυπα τό 
ζφον επανειλημμένος. Ό  Λύκος αισθανόμενος οτι 
χύνεται τδ αίμα του φεύγει. Ά μ α  εφθασε πλησίον 
τής Ά λώπεκος, αυτη τον έρωτα :

—  Δ ι, πώς σου ’φάνηκε τδ κρέας του ανθρώπου ; 
είνε καλόν; _ t

 Ποτέ δέν έφανταζόμην ότι ό άνθρωπος εινε
τόσον δυνατόσ, είπεν δ Λύκος. Πρώτα πρώτα επήρε 
ένα μπαστοϋνι ίσα αέ τδ ανάστημά του καί μ’ ¿φύ
σησε είς τδ προσωπόν μου έ’να σωρδ μικρού; κόκ
κους, οί δποΤοι μ* ¿δαιμόνισαν άπδ τδν πονον, έπειτα 
άμα έπλ.ησίασα νά τον φάγω, έβγαλε άπδ τό πλάγι 
του μίαν αστραφτερήν πλευράν μέ τήν οποίαν μ ε- 
πλήγωσε τόσον πολύ ώστε θά γίνη ανάγκη νά προσ- 
καλέσω χειροΟργον. τ

—  Βλέπεις, τω  λέγει ή Ά λώ π η ξ , ότι είσαι φα
φλατάς, ότι λέγεις μόνον λόγια μεγάλα, καί 'όταν 
Ιλθη ή ώρα των πραγμάτων δέν κάμνεις τίποτε !
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M l  TOTS. ΪΤΡΙΟΤΣ ΑΝΤΑΙΜΤΑΣ ΚΑΙ SWOMÏMS HMÛN
Ποιοϋμεν γνωστόν ότι τήν Δ ιβχείρσιν καί τήν Διεκπεραίωσιν τής Δ ΙΑ Π Λ Α - 1 

ΣΕΩΣ ΤΩΝ Π ΑΙΔΩ Ν  καί τ ής ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ Τ Η Σ  «Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ * 
ώς καί τήν Αποκλειστικήν κατανάλωσιν ιώ ν  έκδεδομένων τόμων αύτών άνεθέσαμεν 
¿fc τδ ένταύθα άρχβΤον καί ττασίγνωστον ί ν  Έλλάδι, Εύρώπη καί ’Ανατολή Βιβλίο* 
πωλεϊον Καρόλου Βίλμπεργ.

Δ ιά τής πράέεως ταύτης ούτε τής Ιδιοκτησίας τών περιοδικών μας άπαλλοτριοϋ- 
μεθα, ούτε τής Δ ιευθύνσεως αύτών παραιτούμεθα, ούτε τδ πρόγραμμα αύτών ί ν  
γ ίν ε ι τροποιειται. Μ όνον παρέχεται ήμΤν δ άπαιτούμενος χρόνος πρδς βελτίωαιν 
καί τελειοποίησιν αύτών καθ’ δλα καί πρδς άποκατάστασιν τής τάέεως καί άκριδείας 
περί τήν έκδοσιν, ήτις δριστικώς πλέον κανονίζεται άπδ τούδε καί αίρεται ούτω πάσα 
τυχόν άφορμή παραπόνων έκ μέρους τών συνδρομητών μας. διά τήν, βραδύτητα τής 
έκδόσεως.

'Επομένως εις τδ έ ίή ς πδσα'έπιστολή άφορώσα etc τήν Σ ύ ν τ α ί ι ν  τών περιο
δικών μας δέον νά απευθύνεται ώς καί πρίν πρδς τόν Δ ιευθυντήν της Δ ΙΑ Π Λ Α - 
ΣΕΩΣ ΤΩΝ Π ΑΙΔΩ Ν  κ. Ν . Π . Παπαδόπουλον "ϊδραΐον.

Πάσα δέ αΐτησις περί έγγραψήςςσυνδρομητών ή άποστολής τόμων τής Δ ΙΑ Π Λ Α - 
ΣΕΩΣ καί τής ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ δέον νά  απευθύνεται μετά τού άντιτίμου αύτών 
πρδς τδείρημένον ΒιβλιοπωλεΤον Καρόλου Βίλμπεργ-

ΟΙ θέλοντες νά άνανεώσωσι τήν συνδρομήν των διά τδ έτος ι886  δύνανται νά 
πράέωσι τούτο άπό σήμερον στέλλοντες τδ άντίτιμον αύτής διά συστημένης έπιστο* 
λής ύπδ τήν έ£ής έπιγραψήν:

Π ρ δ ς  τδ Β ι β λ ι  ο π ω  λ ε Τον  ΚΑΡΟΔΟΓ ΒΙΛ Μ Π Ε ΡΓ, δ δ δ ς  'Ε ρ μ ο υ  B IS  
ΑΘΗΝΑΣ.

Ή  έκτύπωσις τών ύστερησάντων φυλλαδίων ένεργίΐτα ι μετά σπουδής· κατά δεκαή
μερον δέ θά διανέμωντα» άνά δύο φυλλάδια, ώστε προ τού τέλους Δεκεμβρίου θά 
ώσιν έκδεδομέυα πάντα  τά φυλλάδια τού λήγουτος έτους 1885.

Η 4ΙΕΤ0ΥΝΣΙΣ .

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

72· Α εξ ίγρ ιφ ο ς . Ί<ον έπτά /.έξεων άιτοτελοΰσι το δνομα νήσου ένδοξου
Είμαι φριχολέον ξώον χα'ι «te t i î  έρημους τρέχω. e lî ,τ^  «PX®1̂ *!*®· ·_ ,
Κ ι  δ * ω  S X *  ο !  δ μ ο ω ί  μ ο ν  τ έ σ σ α ρ α  Ζ ά ρ < *  ϊ χ » .  - ' “ V·  Z 1 n  ?» .  ν . ρ ,. » Γ « » e » %*· * , « ί ν « .  4. τΐΐ< « «α ίό τη το ζ  o. oacu ev í tn«
Αν την ,^ Λ η ν  ^ ¿ * 1 «  * ΐ : Ζ Ζ Γ  **” * ’ Α * * ·  6· "À'»oc. 7 . ΝήσοΓτής 'Ελλάδος.

Tora άνθη β απόχτησης. ·& « » , μ  -Ημ k¿^< ν«ο Μορ«!»»«.
'ΕΟίβΛη viti το9 ΏοΑυγρ4̂ οε». *

73. Λ.ξίγρεφος. Λ Υ Σ Ε Ι Σ
Τ ή ς  ’ Ε λ λ ά δ ο ς  δ ρ ο ς  ε ί μ α ι  5 9 ·  Η  ΔίΑΠΛΑΕΙΣ ι ΐ ν ε  τ δ  ώ φ ε λ ι μ ώ τ ε ρ ο ν  χ α ί  τ δ  δ ι α σ κ ε ·

Κ α ί  μ α ν τ ε ύ σ α τ ε  που κ ε ί μ α ι .  δ α σ τ ι κ ώ τ ε ρ ο ν  α έ ρ ι  ο δ ι κ ό ν . — 6 0 - Έ β τ ά ν ν η σ ο ς  ( έ π τ ά ,  ν ή σ ο ς ) .

“ Α ν  μ ο υ  χ δ ψ η ς  τ δ  χ ε φ ά λ ι ,  —  f i t .  Σ ά μ ο ς ,  ά μ μ ο ς .  —  6 2 .  Ν ή β ο ς ,  ί σ ω ς .  —  6 3 .  Ε ί χ ε  3 6

Σ τ ά ς  Ι ν δ ί α ς  τ ρ έ χ ω  π ά λ ι .  α υ γ ά .  —  6 4 .  I l i r â a p β ς  ( 1 .  Π ή λ ι ο ν .  2 .  ’ Ι σ ο ς .  3 .  Ν ή σ σ α .

ΈστΛη ir t  ΓΕΜρχίίν Π»ν&. . ή. Αήμητρα. 5 . Ά ντιγδνή . 6 . ΡωσσΙα. 7. Όρέστης. 8. Ση-
7 4 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς . χουάνας.)—6 5 . Καβήχον έχομεν νά άγαπώμτν την Πατρίδα,

Λύπης φωνή τδ πρώτον μου, γράμμα τό δεύτερόν μου, νά την ύπηρετώμεν μέ 8λην τήν δύναμιν των βραχιόνων
Κα) τιρδδεσις τ δ  τρίτον μου· δένδρον τδ σΰνολάν μου, μας, με ίλην τήν δύναμιν τής ψυχής μας, μέ δλην την 8ύ·

,ΈττίΛη ii¡j Uve«.,.«; . . ναμιν τών διανοητιχών μας δυνάμεων. — 66- Νέφος (Nat,
75 . ’ Α*ροβτεχ{?. Τά άρχιχά γράμματα τών ζητουμέ* φως). — 6 7 , ’Αμφίβιον (Ά μφΙ, Β ίων).


